Q2

S é OBJ_BUCH-2377-003.book Page 1 Monday, September 12, 2016 1:56 PM

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart

GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 21J (2015.03) T/ 123

1609 92A21J

GIC 120 Professional

de
en
fr
es
pt
it
nl

da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwToTUMO 06NYIWV XPTONG
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani

sk
hu
ru

uk
kk

ro
bg
mk
Ssr

hr
et

Povodny navod na pouzitie
Eredeti haszndlati utasitas
OpHr1HanbHOE PyKOBOACTBO N0
3Kcnnyaraumu

OpuriHanbHa iHCTPYKLUifA 3
ekcnayarawii

MarpanaHy HyCKaynbiFbIHbIH
TYMHYCKAcbl

Instructiuni originale
OpHr1HanHa MHCTPYKLNA
OpWruHanHo ynatcTeo 3a pabota
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupdrane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda

vi
ar
fa

Originali instrukcija
AV DFILEIRERIAE
EARER S
RIaERSAE

A AN pe

BOSCH

nilvagfianslduatvdiunuy

Petunjuk-Petunjuk untuk
Penggunaan Orisinal

Ban gdc hudng dan s dung
o3| i) | O loglei

Glol (sloimly MFSJ@

e



Q éﬁ
% OBJ_BUCH-2377-003.book Page 2 Monday, September 12, 2016 1:58 PM

2|

Deutsch. ..o Seite
English .. ..o Page
Frangais ........oovuiiini Page
Espafiol........covvuiiii Pagina
POrtUGUES ..ot Pagina
taliano ..o Pagina
Nederlands. ... Pagina
Dansk ... Side
SVENSKA .ottt Sida
NOTSK. ot Side
SUOMI ettt Sivu
EMNVIKG . ..o Yehiba
TUKGE . e e et Sayfa
Polski ... Strona
CBSKY vttt e Strana
SIOVENSKY .« v et e Strana
MagYar ..ot e Oldal
PYCCKUP o CrpaHuua
YKPQTHCBKA « v vveeeeee e e eeeeeeeiaenns CropiHka
KABAKILA .+ v v et e e et e et e e i e ber
Romana. ... ..o Pagina
BbAMAPCKM © vt e e CTpaHunua
MaKEOOHCKM o vv et e teee et e eee e eeeienns CrpaHa
SIPSKI v et Strana
Slovensko . ... Stran
Hrvatski. . ..o Stranica
Besti oot Lehekiilg
LatvieSu ...oov Lappuse
Lietuviskai. .. ....coovei Puslapis
BARE . . . . R—

B w

B =7

B0l L 0| X|

awnlne L. %in
BahasaIndonesia................cooiiiiiatL, Halaman
Tieng Viet. . ... Trang

< dadio

[ y] < daow

13
16
20
23
26
29
31
34
37
39
42
46
49
51
54
58
62
65
69
72
75
78
80
83
86
89
92
94
97

100

103

106

109

112

118

121

—

160992A21J((12.9.16)

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%ﬁ



é OBJ_BUCH-2377-003.book Page 3 Monday, September 12,2016 1:58 PM é

3|

K1\

&
K

GIC 120

160992A21J((12.9.16) Bosch Power Tools

Ay




P

‘é 1609 92A21J((12.9.16) Bosch Power Tools éf
4@* 4>




Sz,
A OBJ_BUCH-2377-003.book Page 5 Monday, September 12, 2016 1:58 PM

5]

> 3sec

O.1.5x Ps0% =

160992A21J1(12.9.16)

Bosch Power Tools

ST
-



éﬁ OBJ_BUCH-2377-003.book Page 6 Monday, September 12,2016 1:58 PM

6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Digitale Inspektionskamera

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Lassen Sie die Inspektionskamera von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repari-
eren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit der In-
spektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. In der Ins-
pektionskamera kdnnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Uberpriifen Sie vor dem Einsatz der Inspektionskam-
era den Arbeitsbereich. Kein Teil der Inspektionskam-
era darf in Kontakt mit elektrischen Leitungen, sich be-
wegenden Teilen oder chemischen Substanzen
kommen. Unterbrechen Sie den Stromkreis von elek-
trischen Leitungen, die im Arbeitsbereich verlaufen.
Diese MaBnahmen vermindern das Risiko von Explo-
sionen, elektrischem Schlag und Sachschaden.

» Tragen Sie angemessene personliche Schutzausriis-
tung wie Schutzbrille, Schutzhandschuhe oder Atem-
schutzmaske, wenn sich gesundheitsgefahrdende Sub-
stanzen im Arbeitshereich befinden. Abwasserkanale
oder ahnliche Bereiche konnen feste, fliissige oder gasfor-
mige Substanzen enthalten, die giftig, infektios, dtzend
oder auf andere Art gesundheitsgefahrdend sind.

» Achten Sie besonders auf Sauberkeit, wenn Sie in Be-
reichen mit gesundheitsgefiahrdenden Substanzen ar-
beiten. Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermeiden
Sie den Kontakt mit den gesundheitsgefahrdenden Sub-
stanzen und reinigen Sie nach der Arbeit Hande und an-
dere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein kénnten,
mit heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesundheits-
gefahrdung verringert.

» Stehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektion-
skamera benutzen. Durch Arbeiten im Wasser besteht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Magnet

Bringen Sie den Magnet 16 nicht in die
N&he vonHerzschrittmachern. Durchden
Magnet wird ein Feld erzeugt, das die Funk-
tion von Herzschrittmachern beeintrachti-
gen kann.

—

» Halten Sie den Magnet 16 fern von magnetischen
Datentriagern und magnetisch empfindlichen Geraten.
Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung der In-
spektionskamera auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion
schwer zugdnglicher oder dunkler Bereiche. Sie ist nach Mon-
tage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf auch zum
Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstande
(z.B. kleiner Schrauben) geeignet.

Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische
Zwecke verwendet werden. Sie ist ebenso nicht zum Behe-
ben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Kabeln
bestimmt.

Das Licht im Kamerakopf ist dazu bestimmt, den direkten Ar-
beitsbereich der digitalen Inspektionskamera zu beleuchten
und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Inspektionskamera auf der Grafik-
seite.
Handgerat
Ein-Aus-Taste
Schwarz-/WeiB-Taste
Taste Beleuchtung/Helligkeit
Display
Taste VergroBerung
Kamerakabel
Kamerakopf
Leuchte im Kamerakopf
Kameralinse
Herausziehbares Batteriefach
Batteriefachdeckel
Arretierung des Batteriefachdeckels
Kameraanschluss
Kamerakabelarretierung
Magnet
Haken
18 Spiegel
Anzeigenelemente
a Statusleiste
b Eingestellte VergroBerung
¢ Eingestellte Beleuchtung/Helligkeit
d Batterieanzeige
e Compass View mit Referenzpunkt (Up-Indicator)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Digitale Inspektionskamera GIC 120
Sachnummer 3601B411..
Nennspannung V= 6,0
Betriebstemperatur °C -10...+50
Lagertemperatur (Handgerat ohne
Batterien) °C -20...+60
Relative Luftfeuchte % 5-951
kleinster Biegeradius Kamera-
kabel mm 25
Durchmesser Kamerakopf mm 8,5
Auflésung Display 320x240
Betriebsdauer ca. h 5,07
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
MaBe (Lange x Breite x Hohe) mm 197x85x49

1) frei von Betauung
2) bei 50% Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 12 driicken Sie auf die
Arretierung 13 und klappen den Batteriefachdeckel 12 auf.

Ziehen Sie das Batteriefach 11 heraus und setzen Sie die Bat-
terien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprech-

end der Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs 11.
Schieben Sie das Batteriefach 11 bis zum Anschlag ein und
schlieBen Sie den Batteriefachdeckel 12.

Bei niedrigem Ladezustand der Batterien erscheint erstmals

das Symbol = im Display. Wenn das Batteriesymbol leer ist,
miissen Sie die Batterien auswechseln, Inspektionen sind
nicht mehr moglich.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie lingere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Kamerakabel montieren (siehe Bild A)

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das Kamera-
kabel 7 am Handgerat 1 montiert werden.

Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels 7 lagerichtig auf
den Kameraanschluss 14 bis er einrastet.

Kamerakabel demontieren (siehe Bild B)

Zum Abnehmen des Kamerakabels 7 driicken Sie die Arre-
tierung 15 zusammen und ziehen den Stecker aus dem
Handgerit 1 heraus.

—

Deutsch|7

Spiegel, Magnet oder Haken montieren
(siehe Bild C)

Der Spiegel 18, der Magnet 16 und der Haken 17 kénnen als
Hilfsmittel am Kamerakopf 8 montiert werden.

Schieben Sie eines der drei Hilfsmittel wie im Bild dargestellt
bis zum Anschlag auf die Aussparung am Kamerakopf 8.
Hinweis: Der Magnet 16 und der Haken 17 sind nur zum Be-
wegen und Entfernen locker sitzender, kleiner und leichter
Gegenstande geeignet. Bei zu starkem Zug kann die Inspek-
tionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Handgerit 1 und die Batterien vor
Nasse und direkter Sonneneinstrahlung. Kamerakabel
und Kamerakopf sind bei richtiger Montage wasserdicht.
Das Handgerat und die Batterien sind jedoch nicht gegen
Wasser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteht das
Risiko eines elektrischen Schlages oder der Beschadi-
gung.

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie sie z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie die Inspektionskamera bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie sie in Be-
trieb nehmen.

» Benutzen Sie die Inspektionskamera nicht, wenn die
Linse am Kamerakopf 8 beschlagen ist. Schalten Sie
die Inspektionskamera erst ein, wenn die Feuchtigkeit
verdunstet ist. Die Inspektionskamera kann sonst be-
schadigt werden.

» Die eingeschaltete Leuchte 9 kann wihrend des Be-
triebs heiB werden. Beriihren Sie die Leuchte nicht, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Inspektionskamera driicken Sie die Ein-
Aus-Taste 2. Im Display 5 wird der Startbildschirm fiir kurze
Zeit angezeigt.

Hinweis: Wenn beim Einschalten das Kamerakabel nicht
montiert ist, zeigt das Display eine Fehlermeldung.

Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-Aus-Taste 2 erneut.

Wird ca. 20 min lang keine Taste an der Inspektionskamera
gedriickt, dann schaltet sie sich zur Schonung der Batterien
automatisch ab.

Leuchte im Kamerakopf regulieren

Um das Kamerabild zu erhellen, kdnnen Sie die Leuchte 9 im
Kamerakopf einschalten und die Helligkeit regulieren.

Die Helligkeit kann in 4 Stufen eingestellt werden (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).

Driicken Sie zum Einschalten der Kameraleuchte 9 und zum
Verstarken der Helligkeit die Taste 4 so oft, bis die gewiin-
schte Helligkeit erreicht ist.

Bosch Power Tools
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» Blicken Sie nicht direkt in die Leuchte 9 und richten Sie
die Leuchte nicht auf andere Personen. Das Licht der
Leuchte kann die Augen blenden.

Driicken Sie zum Verringern der Helligkeit und zum Auss-

chalten der Kameraleuchte 9 die Taste 4 so oft, bis die gewiin-

schte Helligkeit erreicht bzw. die Leuchte ausgeschaltet ist.

Bild im Display vergroBern (Zoom)
Durch kurzes Driicken auf die Taste 6 konnen Sie das Bild im
Display um das 1,5-fache oder 2-fache vergroBern.

Schwarz-/WeiB-Taste

Durch kurzes Driicken auf die Taste 3 konnen Sie das Display
zwischen Farbwiedergabe und Schwarz-WeiB-Wiedergabe
umschalten. Durch Schwarz-WeiB-Wiedergabe kann sich

z. B. der Kontrast verbessern.

Compass view mit Referenzpunkt (Up-Indicator)

(siehe Bild D)

Durch langes Driicken auf die Taste 3 gelangen Sie in den

Compass View e. Der gelbe Referenzpunkt (Up-Indicator)
zeigt dabei an, wo sich im Bild physikalisch oben befindet.

Hinweis: Eingeschrankte Funktion bei montiertem Spiegel
18 und/oder bei vertikaler Ausrichtung des Kamerakabels 7.
Statusleiste

Die Statusleiste a wird nach jedem Tastendruck fiir ca. 2
Sekunden im Display eingeblendet. Sie zeigt an:

- die eingestellte VergroBerung (b)

- die eingestellte Helligkeit (c)

- den Ladezustand der Batterien (d).

Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizieren méchten,

und achten Sie besonders auf Hindernisse oder Gefahrenstel-

len.

Biegen Sie das Kamerakabel 7 so, dass der Kamerakopf gutin
die zu untersuchende Umgebung eingefiihrt werden kann.
Fiihren Sie das Kamerakabel vorsichtig ein.

Passen Sie die Helligkeit der Kameraleuchte 9 so an, dass das
Bild gut erkennbar ist. Bei stark reflektierenden Gegen-
standen beispielsweise konnen Sie mit weniger Licht ein
besseres Bild erreichen.

Werden zu untersuchende Gegenstande unscharf dargestellt,
dann verringern oder vergroBern Sie den Abstand zwischen
Kamerakopf 8 und Gegenstand.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Tauchen Sie das Handgerét 1 nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Halten Sie die Inspektionskamera stets sauber. Reinigen Sie
die Inspektionskamera und alle Hilfsmittel besonders
griindlich, nachdem Sie in Bereichen mit gesundheitsgefahr-
denden Substanzen gearbeitet haben.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

—

Reinigen Sie insbesondere die Kameralinse 10 regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fussel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
der Inspektionskamera an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionsze-
ichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch
unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir
Handwerker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile bes-
tellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +322588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Inspektionskamera, Batterien, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Inspektionskameras und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

160992A21J](12.9.16)
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Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrogerate und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer

umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Digital Inspection Camera

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Have the inspection camera repaired only through a
qualified repair person and only using identical re-

placement parts. This will ensure that the safety of the in-

spection camera is maintained.

» Do not operate the inspection camera in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flammable lig-

uids, gases or dusts. Sparks can be created in the inspec-

tion camera which may ignite the dust or fumes.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from
adistance).

» Check the working range before using the inspection

camera. No part of the inspection camera may come in-

to contact with electrical lines, moving parts or chemi-
cal substances. Interrupt the power circuit of electrical
lines in the working range. These measures reduce the
risk of explosion, electric shock and property damage.

» Wear appropriate protective equipment such as safety
glasses/goggles, protective gloves or respirator when
materials that are hazardous to one’s health are in the
working range. Sewer lines or similar areas can contain

solid, liquid or gaseous substances, which may be toxic, in-

fectious, caustic or otherwise hazard to one’s health.

—

English |9

» Pay particular attention to cleanness when working in
areas with substances that are hazardous to one’s
health. Do not eat during work. Avoid contact with sub-
stances that are hazardous to one’s health. After finishing
your work, wash hands and other affected body parts that
may have come into contact, with warm soapy water.

» Do not stand in water when using the inspection cam-
era. When standing in water while working, there is a risk
of electric shock.

Magnet

Keep the magnet 16 away from cardiac
pacemakers. The magnet generates a field
that can impair the function of cardiac pace-
makers.

» Keep the magnet 16 away from magnetic data medium
and magnetically-sensitive equipment. The effect of the
magnetic can lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with thellustration of the inspection cameraand leave it
open.

Intended Use

The digital inspection camerais suitable forinspecting hard to
reach locations or dark areas. After mounting the provided ac-
cessories to the camera head, it is also suitable for moving
and removing small and light objects (e.g., small screws).
The digital inspection camera may not be used for medicinal
purposes. Itis also not suitable for repairing pipe clogs or pull-
ingin cables.

The light in the camera head is intended to illuminate the di-
rect work area of the digital inspection camera and is not suit-
able for household room illumination.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the inspection camera on the graphics page.
1 Hand unit

On/Off button

Black-and-white button

Lighting/brightness button

Display

Magnification button

Camera cable

Camera head

lllumination light in camera head

Cameralens

11 Pull-out battery compartment

Battery lid

O oo~NOOGThA, WN
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13 Latch of battery lid
14 Camera connection
15 Camera cable lock
16 Magnet

17 Hook

18 Mirror

Display Elements
a Status bar
b Selected magnification
¢ Selected lighting/brightness
d Battery indicator
e Compass View with reference point (Up Indicator)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Digital Inspection Camera GIC 120
Article number 3601B411..
Rated voltage V= 6.0
Operating temperature “© -10...+50
Storage temperature (hand unit

without batteries) °C -20...+60
Relative humidity % 5-951
Smallest bending radius of camera

cable mm 25
Diameter of camera head mm 8.5
Display resolution 320x240
Operating time, approx. h 5.0
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.50
Dimensions (length x width x

height) mm 197x85x49

1) Free of moisture condensation

2) At 50% brightness of the illumination light in the camera head

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Itis recommended that you use alkali-manganese batteries to
operate the inspection camera.

To open the battery lid 12, press the latch 13 and fold open
the battery lid 12. Pull out the battery compartment 11 and
insert the batteries. When inserting, pay attention to the cor-
rect polarity according to the representation on the inside of
the battery compartment 11. Slide the battery compartment
11 all the way in and close the battery lid 12.

The symbol == will initially appear on the display if the charg-
ing condition of the batteries is low. When the battery symbol
is empty, you have to replace the batteries because inspec-
tions are no longer possible.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-
ies from one brand and with the identical capacity.

—

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for a prolonged period of time. The
batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Mounting the Camera Cable (see figure A)

For operation of the inspection camera, the camera cable 7
must be mounted to the hand unit 1.

Attach the plug of the camera cable 7 to the camera connec-
tion 14 in the correct position until it engages.

Dismounting the Camera Cable (see figure B)

Toremove the cameracable 7, press the lock 15 together and
pull the plug out of the hand unit 1.

Mounting the Mirror, Magnet or Hook
(see figure C)

The mirror 18, the magnet 16 and the hook 17 can be mount-
ed to the camera head 8 as auxiliary aids.

Slide one of the three auxiliary aids to the stop onto the recess
on the camera head 8 as shown in the figure.

Note: The magnet 16 and the hook 17 are only suitable for
moving and removing loose, small and light objects. Applying
too much tension can damage the inspection camera or the
auxiliary aid.

Operation

» Keep the hand unit 1 and the batteries dry and protect
them from direct sunlight. The camera cable and camera
head are waterproof when mounted correctly. However,
the hand unit and the batteries are not protected against
water. If they come into contact with water, there is a risk
of electric shock or damage.

» Do not subject the inspection camera to extreme tem-
peratures or variations in temperature. As an example,
do not leave it in vehicles for longer periods. In case of
large variations in temperature, allow the inspection cam-
era to adjust to the ambient temperature before putting it
into operation.

» Do not use the inspection camera when the lens on the
camera head 8 is misty or fogged-up. Do not switch the
inspection camera on until after the moisture has evap-
orated. Otherwise, the inspection camera can become
damaged.

» The switched-on illumination light 9 can become hot
during operation. Inorder to prevent burns, do not touch
the illumination light.

Initial Operation

Switching On and Off

To switch on the inspection camera, press the On/Off button
2. The start screen will be shown on the display 5 for a short
time.

Note: If the camera cable is not mounted when the tool is
switched on, the display will show an error message.

160992A21J](12.9.16)
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To switch off the inspection camera, press the On/Off button
2 again.

If no button is pressed on the inspection camera for approx.
20 mins, it will automatically switch off to save the batteries.

Regulating the lllumination Light in the Camera Head

To brighten the camera image, you can switch on the illumina-

tion light 9 in the camera head and adjust the brightness.

The brightness can be adjusted in 4 stages (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

To switch on the camera illumination light 9 and to increase

the brightness, press button 4 repeatedly until the required

brightness is reached.

» Do not stare into the illumination light 9 and do not di-
rect it at other persons. The brightness of the light can
blind the eyes.

To reduce the brightness and to switch off the camera illumi-

nation light 9, press button 4 repeatedly until the required

brightness is reached or the illumination light is switched off.

Magnifying the Image on the Display (Zoom)

Briefly pressing button 6 magnifies the image on the display
by afactorof 1.5 or 2.

Black-And-White Button

Briefly pressing button 3 switches the display between col-
our rendering and black-and-white rendering. Using black-
and-white rendering can, for example, improve the contrast.
Compass View with Reference Point (Up Indicator)

(see figure D)

Holding down button 3 takes you to the Compass View e.

When doing so, the yellow reference point (Up Indicator)
shows you where the physical “up” position is in the image.

Note: Restricted function when mirror 18 is mounted and/or
when camera cable 7 is aligned vertically.

Status Bar

The status bar ais shown on the display for approx. 2 seconds
after every button press. It shows:

- the selected magnification (b)

- the selected brightness (c)

- the charging condition of the batteries (d).

Working Advice

Check the area that you want to inspect and pay particular at-

tention to obstructions or hazard areas.
Bend the camera cable 7 in such a manner that the camera

head can be easily inserted into the area subject to the inspec-

tion. Carefully guide the camera cable in.

Adjust the brightness of the illumination light 9 so that the im-

age can be seen well. For heavily reflecting objects, as an ex-
ample, less light will provide a better image.

When objects to be inspected are represented unsharp, re-

duce orincrease the distance between camera head 8 and ob-

ject.

—
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Do not immerse the hand unit 1 into water or other fluids.

Keep the inspection camera clean at all times. Clean the in-
spection cameraand all auxiliary aids particularly thorough af-
ter having worked in areas with substances that are hazard-
ous to one’s health.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Especially clean the lens 10 of the camera regularly and pay
attention for any lint.

After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the inspection camera.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
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HK and Macau Special Administrative Regions

Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’'s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,

3rd Avenue corner 31st Street,

Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines

Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,026393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th
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Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The inspection camera, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of inspection cameras and battery packs/bat-

teries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, electrical devices/tools that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defec-
tive or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

—
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Francais

Avertissements de sécurité

Caméra d’inspection digitale

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

» Ne faire réparer la caméra d’inspection que par un per-
sonnel qualifié et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de la
caméra d'inspection.

» Ne pas faire fonctionner la caméra d’inspection en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres inflam-
mables. La caméra d’inspection peut produire des
étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les va-
peurs.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des personnes
ou des animaux et ne jamais regarder dans le faisceau
lumineux, méme si vous étes a grande distance de ce
dernier.

» Avant d’utiliser la caméra d’inspection, contrdler la
zone de travail. Aucune partie de la caméra d’inspec-
tion ne doit entrer en contact avec des cables élec-
triques, des parties en mouvement ou des substances
chimiques. Couper le courant alimentant les cables
électriques qui se trouveraient dans la zone de travail.
Ces mesures de prévention permettent de réduire le
risque d’explosion, de choc électrique et de dommages.

» Porter un équipement de protection individuelle tels
que lunettes de protection, gants de protection ou
masque respiratoire s'il se trouve des substances no-
cives dans la zone de travail. Des substances toxiques,
infectieuses, caustiques ou d’une autre maniére nuisibles
pour la santé, peuvent se trouver sous forme solide, li-
quide ou gazeuse dans les canalisations d’eau usées ou
dans des endroits similaires.

» Veiller a maintenir un état de propreté maximum si
vous travaillez dans des milieux de travail ol il y aurait
des substances nocives. Ne pas manger pendant le tra-
vail. Eviter d’entrer en contact avec les substances no-
cives ; apres le travail, se laver les mains et toute autre par-
tie du corps éventuellement entrée en contact avec les
substances nocives a 'aide d’eau chaude savonneuse. Ce-
ci réduit les risques encourus pour la santé.

» Ne pas travailler les pieds dans I'eau lors de l'utilisation
de la caméra d’inspection. Travailler les pieds dans I'eau
augmente le risque d’un choc électrique.

Bosch Power Tools
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Aimant

Ne pas mettre I'aimant 16 a proximité de
stimulateurs cardiaques. L’aimant génére
un champ magnétique qui peut entraver le
fonctionnement des stimulateurs car-
diaques.

» Maintenir 'aimant 16 éloigné des supports de données
magnétiques et des appareils réagissant aux sources
magnétiques. L'effet de 'aimant peut entrainer des pertes
de données irréversibles.

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel la caméra d'inspection est repré-

sentée sous forme graphique. Laissez le volet déplié pendant
lalecture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Lacamérad’inspection digitale est congue pour inspecter des
endroits d’accés difficile ou sombres. Sil'on monte sur la téte
de la caméra les dispositifs auxiliaires fournis avec 'appareil,
celle-ci est alors également appropriée pour déplacer ou éli-
miner de petits objets légers (par ex. petites vis).
Ne pas utiliser lacaméra d’inspection digitale dans le domaine
médical. Elle n’est pas non plus congue pour déboucher des
tuyaux ou pour déposer des cables.
L’éclairage de la téte de la caméra est destiné a éclairer l'es-
pace de travail de la caméra d'inspection digitale. Il n’est pas
congu pour servir de source d’éclairage ambiant dans une
piéce.
Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
la caméra d'inspection digitale sur la page graphique.

1 Appareil a main
Touche Marche/Arrét
Touche Noir et Blanc
Touche Eclairage/Luminosité
Ecran
Touche Agrandissement
Flexible de caméra
Téte de caméra
Lampe en téte de caméra
Objectif de caméra
Compartiment a piles extractible
Couvercle du compartiment a piles
Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles
14 Raccord de connexion de caméra
15 Verrouillage du flexible de caméra
16 Aimant
17 Crochet
18 Miroir

O oOo~NOGBA_WN

e e
W NN RO

—

Affichages
a Barred'état
b Grossissement réglé
¢ Luminosité réglée
d Affichage du niveau de charge des piles
e Vue boussole avec point de référence

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Caméra d’inspection digitale GIC 120
N° d'article 3601B411..
Tension nominale V= 6,0
Température de fonctionnement “© -10...+50
Température de stockage (appa-

reil a main sans piles) “C -20...+60
Humidité relative de Iair % 5-951
Plus petit rayon de flexion du

flexible de caméra mm 25
Diamétre téte de caméra mm 8,5
Résolution d’écran 320x240
Autonomie env. h 5,02
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Dimensions (longueur x largeur x

hauteur) mm 197x85x49

1) sans rosée

2) Avec lampe de téte de caméra réglée sur luminosité de 50 %

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le bon fonctionnement de la caméra d’inspection, il est
recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 12, appuyez
sur le verrouillage 13 et ouvrez le couvercle 12. Retirez le
compartiment a piles 11 et insérez des piles. Respectez ce
faisant la polarité indiquée sur le graphique se trouvant a l'in-
térieur du compartiment a piles 11. Insérez le compartiment
apiles 11 jusqu’en butée et refermez le couvercle 12.
Dés que la charge des piles devient faible, le symbole = s’af-
fiche sur I'écran. Lorsque le symbole pile est vide, il faut rem-
placer les piles. Il n’est plus possible d’utiliser la caméra.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.
> Retirez les piles de la caméra d’inspection avant
chaque non-utilisation prolongée. Les piles risquent de
se corroder et de se décharger quand la caméra n’est pas
utilisée pendant une longue durée.

Montage du flexible de caméra (voir figure A)

Pour pouvoir utiliser la caméra d'inspection, le flexible 7 doit
étre monté sur 'appareil a main 1.

160992A21J](12.9.16)
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Insérez du bon coté le connecteur du flexible de caméra 7
dans le raccord de connexion 14, jusqu’a ce qu'il s’encli-
quette.

Débranchement du flexible de la caméra
(voir figure B)

Pour débrancher le flexible 7, pressez le verrouillage 15 et
sortez-le du connecteur de I'appareil a main 1.

Montage du miroir, de I'aimant ou du crochet
(voir figure C)

Le miroir 18, l'aimant 16 et le crochet 17 peuvent étre mon-
tés en tant que dispositifs auxiliaires sur la téte de caméra 8.

Introduisez un des trois dispositifs auxiliaires, conformément
aux indications sur la figure, jusqu’a la butée sur 'encoche se
trouvant sur la téte de caméra 8.

Note : L'aimant 16 et le crochet 17 ne sont appropriés que
pour déplacer et pour éliminer de petits objets légers qui se
sont détachés. Tirer trop fortement peut endommager la ca-
méra d’inspection ou le dispositif auxiliaire.

Fonctionnement

» Protégez ’appareil a main 1 etles piles de 'humidité et
du rayonnement solaire direct. En cas de montage cor-
rect, leflexible et la téte de lacaméra sont étanches al'eau.
L’appareil a main et les piles ne sont toutefois pas protégés
contre les projections d’eau. En cas de contact avec de
I'eau, ily arisque de choc électrique et d’endommagement
de I'appareil.

> N’exposez pas la caméra d’inspection a des tempéra-
tures extrémes ou de forts changements de tempéra-
ture. Ne la stockez pas trop longtemps dans une voiture
par ex. Sila caméra d’inspection est exposée a d'impor-
tants changements de température, laissez-la revenir a la
température ambiante avant de la remettre en marche.

» Nutilisez pas le caméra d’inspection si 'objectif de la
téte de caméra 8 est embuée. Attendez jusqu’a ce que
Phumidité se soit évaporée avant de mettre en marche
la caméra d’inspection. Sinon, la caméra d’inspection
risque d’étre endommageée.

» Quand elle est allumée, la lampe 9 peut devenir trés

chaude. Pour éviter les brilures, ne touchez pas la lampe.

Mise en service

Mise en marche/arrét
Pour mettre en marche la caméra d’inspection, appuyez sur

latouche Marche/Arrét 2. Le masque de départ s'affiche brie-

vement sur 'écran 5.

Note : Si le flexible de caméra n’est pas branché au moment
de la mise en marche, un message de défaut s'affiche sur
I'écran.

Pour éteindre la caméra d'inspection, appuyez sur la touche
Marche/Arrét 2.

Siaucune touche n’est actionnée pendant env. 20 minutes, la
camérad’inspection s'arréte automatiquement pour ménager
les piles.

Francais | 15

Régulation de la lampe dans la téte de caméra

Pour obtenir une image plus claire, vous pouvez allumer la

lampe 9 de la téte de caméra et ajuster la luminosité.

Laluminosité est réglable dans 4 positions (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Pour allumer la lampe 9 et régler la luminosité, actionnez la

touche 4 de fagon répétée, jusqu'a obtenir la luminosité sou-

haitée.

» Ne regardez pas directement dans la lampe 9 et ne diri-
gez pas lalampe vers d’autres personnes. La lumiére de
lalampe peut éblouir les yeux.

Pour réduire la luminosité et éteindre lalampe 9, actionnez la

touche 4 de fagon répétée jusqu’a obtenir la luminosité sou-

haitée ou jusqu’a ce que la lampe s'éteigne.

Agrandissement de 'image sur I’écran (fonction Zoom)

Un appui bref de la touche 6 permet d’agrandir I'image sur
I'écran d’un facteur 1,5 ou 2.

Touche Noir et blanc

Un appui bref de la touche 3 permet de passer d’une image
couleur a une image noir et blanc et inversement. L'affichage
en noir et blanc améliore par exemple le contraste.

Vue boussole avec point de référence (voir figure D)
Unappuilongsurlatouche 3 active lavue boussole e. Le point
de référence jaune indique ol se trouve physiquement le

« haut » sur l'image.

Note : Fonctionnement restreint quand le miroir 18 est mon-
té et/ou quand le flexible 7 de la caméra se trouve en position
verticale.

Barre d’état

La barre d’état a s'affiche sur I'écran pendant env. 2 s aprés
chaque actionnement d’une touche. Elle indique :

- le grossissement réglé (b)

- laluminosité réglée (c)

- le niveau de charge des piles (d).

Instructions d’utilisation

Contrélez 'environnement a inspecter et tenez compte sur-
tout des obstacles ou des endroits dangereux.

Repliez le flexible de caméra 7 de maniére a ce que la téte de
caméra puisse facilement étre introduite dans I'environne-
ment a inspecter. Introduisez avec précaution le flexible de
caméra.

Adaptez la luminosité de la lampe de caméra 9 de maniére a
ceque I'image soit bien visible. Dans le cas d'objets fortement
réfléchissants par ex., vous pouvez obtenir une meilleure
image si vous réduisez la luminosité.

Au cas ol les objets a inspecter seraient représentés de ma-
niére imprécises, réduisez ou augmentez la distance entre la
téte de caméra 8 et l'objet.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

N’immergez jamais I'appareil a main 1 dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Veillez a maintenir la caméra d'inspection toujours propre.
Nettoyez la caméra d'inspection et tous les dispositifs auxi-
liaires soigneusement aprés avoir travaillé dans des milieux
contenant des substances nocives.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez en particulier réguliérement I'objectif de caméra 10
et veillez a ce qu'il 'y ait pas de peluches.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de la caméra d’inspection indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Autres pays

Pouravoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Priére de rapporter la caméra d’inspection, les piles, les ac-
cessoires et les emballages dans un Centre de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les caméras d'inspection et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
gy

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Camara digital de inspeccion

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

» Unicamente haga reparar la cimara de inspeccién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
recambio originales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la camara de inspeccion.

» No utilice la camara de inspeccion en un entorno con
peligro de explosidn, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. La cdmara de
inspeccion puede producir chispas e inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrandose
a gran distancia.

» Examine la zona de trabajo antes de aplicar la camara
de inspeccion. Ninguna de las partes de la camara de
inspeccion debera tener contacto con conductores
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eléctricos, partes en movimiento, o sustancias quimi-
cas. Deje sin tension los conductores eléctricos que se
encuentren en lazona de trabajo. Estas medidas preven-
tivas reducen el riesgo de explosion, descarga eléctrica y
dafos materiales.

» Utilice un equipo de proteccion personal adecuado, co-
mo gafas de proteccion, guantes de proteccion y una
mascarilla protectora si en la zona de trabajo existen
sustancias nocivas paralasalud. Las alcantarillas o areas
similares pueden contener sustancias solidas, liquidas o
gaseosas toxicas, infecciosas o causticas, o que pueden
resultar nocivas para la salud de otro modo.

» Preste especial atencion a la higiene si trabaja en areas
con sustancias nocivas para la salud. No coma durante
el trabajo. Evite el contacto con sustancias nocivas parala
salud y lavese con agua jabonosa caliente las manos y de-
mas miembros que pudieran haber tocado dichas sustan-
cias. De esta manera se reduce el riesgo para la salud.

» No esté con los pies en el agua cuando utilice la camara
de inspeccion. Al trabajar en el agua podria exponerse a
una descarga eléctrica.

Iman
No coloque el iman 16 cerca de personas
que utilicen un marcapasos. El campo
magnético que produce el iman puede per-
turbar el funcionamiento de los marcapa-
S0S.

» Mantenga el iman 16 alejado de soportes de datos mag-
néticos y de aparatos sensibles a los campos magnéti-
cos. El campo magnético deliman puede causar una pérdi-
da de datos irreversible.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la
camara de inspeccion mientras lee las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La camara digital de inspeccion es apropiada para inspeccio-
nar areas de dificil acceso u oscuras. Tras acoplar al cabezal
de la camara los elementos auxiliares suministrados, la cama-
ra es apta ademas para mover y retirar objetos pequefios y li-
geros (p.ej., pequenos tornillos).

La camara digital de inspeccidn no debera usarse para aplica-
ciones en medicina. Asimismo no es apta para eliminar obs-
trucciones en tuberias ni para pasar cables.

La luz del cabezal de la camara esta concebida para iluminar
directamente el area de alcance de la camara de inspeccion
digital y no para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la camara de inspeccion en la pagina ilustrada.

1 Terminal portatil

2 Tecla de conexion/desconexion
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Tecla de blanco y negro

Tecla de iluminacion/luminosidad
Display

Tecla de aumento

Cable de la camara

Cabezal de lacamara

Lampara en cabezal de la cdmara
10 Lentedelacamara

11 Compartimento de pilas retirable
12 Tapa del alojamiento de las pilas
13 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
14 Conector de la cdmara

15 Bloqueo de cable de camara

16 Iman

17 Gancho

18 Espejo

O o0O~NOOC AW

Elementos de indicacion
a Barrade estado
b Aumento ajustado
¢ lluminacién/luminosidad ajustada
d Indicacion de pila
e Compass View con punto de referencia (Up-Indicator)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Camara digital de inspeccion GIC120
No de articulo 3601B411..
Tension nominal V= 6,0
Temperatura de operacion °C -10...+50
Temperatura de almacenamiento

(aparato portatil sin pilas) “© -20...+60
Humedad relativa % 5-951)
Radio minimo de flexion del cable

de lacdmara mm 25
Didmetro del cabezal de lacamara  mm 8,5
Resolucion del display 320x240
Autonomia aprox. h 5,07
Peso seglin

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Dimensiones (longitud x ancho x

altura) mm  197x85x49

1) sin alcanzar el punto de rocio

2) con 50% de luminosidad de la luz en el cabezal de camara

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Para el servicio de la cdmara de inspeccion se recomiendan
pilas alcalinas de manganeso.

Para abrir la tapa del compartimento para pilas 12 presione
sobre la retencion 13 y abra abatiendo la tapa del comparti-
mento para pilas 12. Retire el compartimento de pilas 11y

Bosch Power Tools
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coloque las pilas. Observe en ello la polaridad correcta con-

forme a la representacion en el lado interior del comparti-

miento de pilas 11. Introduzca el compartimento de pilas 11

hasta el tope y cierre la tapa del compartimiento para pilas

12.

En caso de un bajo estado de carga de las pilas aparece prime-

ro el simbolo = en el display. Cuando el simbolo de pila esta

vacio, se tienen que cambiar las pilas; ya no se pueden reali-
zar inspecciones.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion, sinovaa
utilizarla durante un periodo largo. Si se almacena du-
rante mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y autodes-
cargarse.

Conexion del cable de la camara (ver figura A)

Para el funcionamiento de la camara de inspeccion es necesa-
rio conectar el cable de la cdmara 7 al terminal portatil 1.

Inserte el enchufe del cable de la cdmara 7 en la posicion co-
rrecta sobre el conector de la camara 14, hasta que encastre.

Desmontar el cable de la camara (ver figura B)

Para quitar el cable de la cdmara 7, comprima la retencion 15
y retire el enchufe del aparato portatil 1.

Montaje del espejo, iman o gancho (ver figura C)

Elespejo 18, eliman 16 y el gancho 17 son elementos auxilia-
res que pueden acoplarse al cabezal de la camara 8.

Presione hasta el tope en laranura del cabezal de lacamara 8
uno de los tres elementos auxiliares, segln figura.

Observacion: Eliman 16 y el gancho 17 solamente son apro-
piados para mover y retirar objetos pequefos y ligeros que no
requieran aplicar gran fuerza. En caso de aplicar una fuerza
excesiva puede llegar a deteriorarse la cdmara de inspeccion
o el elemento auxiliar.

Operacion

» Proteja el aparato portatil 1y las pilas ante la humedad
y lairradiacion solar directa. En caso de un montaje co-
rrecto, el cable de la cdmaray el cabezal de cdmara son es-
tancos al agua. No obstante, el aparato portatil y las pilas
no estan protegidos contra el agua; en caso del contacto
con el agua existe el riesgo de una descarga eléctrica o da-
fo.

» No exponga la camara de inspeccion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No la
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Sila ca-
mara de inspeccion ha sufrido un cambio fuerte de tempe-
ratura, antes de ponerla en servicio, esperar primeroa que
se atempere.

» No utilice lacamara de inspeccion si estuviese empaiia-
dalalente del cabezal de la camara 8. No conecte la ca-
mara de inspeccion hasta que se haya evaporado la hu-
medad. En caso contrario podria deteriorarse la camara
de inspeccidn.

» Lalampara conectada 9 se puede calentar durante el
servicio. No toque la lampara para evitar quemaduras.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la cdmara de inspeccion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion 2. En el display 5 se visualiza por breve
tiempo la pantalla de inicio.

Observacion: Si no estda montado el cable de lacamaraen la
conexion, el display indica un mensaje de error.
Paradesconectarlacamara deinspeccion pulse nuevamente
la tecla de conexion/desconexion 2.

Sidurante aprox. 20 minutos no se oprime ningunateclaen la
camara de inspeccion, entonces se desconecta automatica-
mente para preservar las pilas.

Ajuste de la lampara en el cabezal de la camara
Paraaclarar laimagen de la camara, puede conectar lalampa-
ra9 en el cabezal de camaray regular la luminosidad.
Laluminosidad se puede ajustar a 4 niveles (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).

Paraconectar lalampara de la camara 9y para amplificar la lu-

minosidad, oprima la tecla 4 tantas veces, hasta que se alcan-

ce laluminosidad deseada.

» No mire directamente hacia la lampara 9 ni tampoco la
dirija contra otras personas. La luz de la lampara puede
deslumbrar la vista.

Parareducir la luminosidad y para desconectar la lampara de

lacamara 9, oprima la tecla 4 tantas veces, hasta que se al-

cance la luminosidad deseada o se ha apagado la lampara.

Ampliar laimagen en el display (Zoom)

Oprimiendo brevemente la tecla 6 puede aumentar laimagen
en el display 1,5 veces 0 2 veces.

Tecla de blanco y negro

Oprimiendo brevemente la tecla 3 puede conmutar el display
entre reproduccion en color y en blanco y negro. Mediante la
reproduccion en blanco y negro se puede mejorar p. €j. el
contraste.

Compass View con punto de referencia (Up-Indicator)
(ver figura D)
Oprimiendo prolongadamente la tecla 3 se llega al Compass

View e. El punto de referencia amarillo (Up-Indicator) indica
enello, donde se encuentra en laimagen fisicamente “arriba”.

Observacion: Funcionamiento limitado con espejo montado
18 y/o con alineacion vertical del cable de la camara 7.
Barra de estado

La barra de estado a se muestra tras cada pulsacion de tecla
durante aprox. 2 segundos en el display. Esta indica:

- elaumento ajustado (b)

- laluminosidad ajustada (c)

- el estado de carga de las pilas (d).

Instrucciones para la operacion

Examine el entorno que desee inspeccionar y preste especial
atencion a los obstéaculos y puntos de peligro existentes.
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Doble el cable de lacamara 7 de manera que su cabezal pueda
introducirse con facilidad en el lugar a inspeccionar. Vaya in-
troduciendo el cable de la cdmara con cuidado.

Ajuste la intensidad de la lampara 9 de manera que pueda
apreciarse bien laimagen obtenida. En los objetos altamente
reflectantes, por ejemplo, puede obtenerse una imagen me-
jor ajustando una luz menos intensa.

Silos objetos a examinar se representan borrosos, reduzca o

aumente la separacion entre el cabezal de lacamara 8 y el ob-

jeto.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
No sumerija el terminal portatil 1 en agua ni en otros liquidos.

Mantenga limpia siempre la camara de inspeccién. Limpie mi-

nuciosamente la camara de inspeccion y todos los elementos
auxiliares si han quedado expuestos a sustancias nocivas pa-
ralasalud.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie ante todo con regularidad el lente de la camara 10 y
cuide que no queden pelusas.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de recambio es

imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figu-

raen la placa de caracteristicas de la camara de inspeccion.
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

—
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México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

La camara de inspeccion, las pilas, los accesorios y los emba-
lajes deberan someterse a un proceso de reciclaje que respe-
te el medio ambiente.

iNo arroje las camaras de inspeccion, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos inservibles, asi co-
mo los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separa-
do para ser sometidos a un reciclaje ecolo-
gico tal como lo marcan las Directivas Euro-
peas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacées de seguranca

Camara de inspeccao digital
Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucées. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

» S6 permita que a cimara de inspeccao digital seja repa-
rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurada
aseguranca da cdmara de inspecgao.

» Nao trabalhar com com a camara de inspeccao em are-
as com risco de explosao, na qual se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Na camara de inspeccao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Nao apontar o raio de luz na direc¢do de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» Controlaraareade utilizacdo antes de usaracamarade
inspeccao. Nenhuma parte da camara de inspeccao de-
ve entrar em contacto com linhas electricas, pecas em
movimento ou substancias quimicas. Interromper o cir-
cuito eléctrico de linhas eléctricas que percorram pela
area de trabalho. Estas medidas reduzem o risco de ex-
plosdes, choque eléctrico e danos materiais.

» Usar equipamentos de proteccao pessoais adequados,
como por exemplo 6culos de proteccao, luvas protecto-
ras ou mascara de proteccao respiratéria, se existirem
substancias nocivas a satide na areade trabalho. Canais
de esgotos ou dreas semelhantes podem conter substan-
cias solidas, liquidas ou gasosas que sao venenosas, infec-
ciosas, causticas ou de algum outro modo nocivas a salide.

» Observe especialmente a limpeza ao trabalhar em are-
as nas quais existam substancias nocivas a satide. Nao
coma durante o trabalho. Evitar o contacto com substan-
cias nocivas a salde e, apds o trabalho, limpar as maos e
outras partes do corpo que possam ter entrado em contato
com elas, com lixivia de sabao quente. Desta forma é redu-
zido o risco para a saltide.

» Nao fique de pé em agua ao utilizar a camara de inspec-
c¢ao. Devido a trabalhos na 4gua ha risco de um choque
eléctrico.

iman
0 iman 16 deve ser mantido afastado de
estimuladores cardiacos. Com o imané
produzido um campo magnético que pode

prejudicar o funcionamento de estimulado-
res cardiacos.

» Manter o iman 16 longe de suporte de dados magnéti-
cos e de aparelhos com sensibilidade magnética. O efei-
to do iman pode provocar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrira pagina de esquemas contendo a apresentagao camara
de inspeccdo, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver a
ler as instrugdes de servigo.

Utilizacdo conforme as disposicées

A camara de inspeccao digital € apropriada para a inspec¢ao
de dreas de dificil acesso ou escuras. Apds montar no cabego-
te da camara, os dispositivos auxiliares fornecidos, ela tam-
bém é apropriada para remover objectos pequenos e leves
(por ex. parafusos pequenos).

A camara de inspeccao digital ndo deve ser utilizada para fins
medicinais. Ela também nao é apropriada para eliminar obs-
trugoes em tubagens nem para puxar cabos.

Aluz nacabeca da camara destina-se a iluminagdo da drea de
trabalho directa da cdmara de inspecgdo digital e ndo é ade-
quada para a iluminagao numa divisao de habitacdo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da camara de inspecgao na pagina de esquemas.
1 Aparelho manual

Tecla de ligar-desligar

Tecla preto/branco

Tecla iluminagao/luminosidade

Display

Tecla aumentar

Cabo da cdmara

Cabegote da camara

Lampada no cabecote da camara

Lente da camara

Compartimento das pilhas extraivel

Tampa do compartimento da pilha

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Conexao da camara

Fixacdo do cabo da camara

iman

Gancho

18 Espelho

Elementos de indicacao
a Barradeestado
b Ampliagdo ajustada
¢ lluminagdo/luminosidade ajustada
d Indicagdo de pilhas
e Compass View com ponto de referéncia (indicador Up)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOOGLhA_, WN

O e e e e e e
~Nooa bk, WNRO
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Dados técnicos

Camara de inspeccao digital GIC 120
N°do produto 3601B411..
Tensao nominal V= 6,0
Temperatura de funcionamento °C -10...+50
Temperatura de armazenamento

(aparelho manual sem pilhas) “C -20...+60
Humidade relativa do ar % 5-951
minimo raio de curvatura do cabo

da camara mm 25
Didmetro do cabegote mm 8,5
Resolucao do display 320x240
Duracao de funcionamento de

aprox. h 5,02
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Dimensdes (comprimento x

largura x altura) mm 197x85x49

1) livre de orvalhamento

2) com 50% de luminosidade da ldmpada na cabeca da camara

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Paraa operagao da camara de inspecgao, é recomendavel uti-

lizar pilhas de mangano alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas 12 prima o

bloqueio 13 e abra a tampa do compartimento 12. Retire o

compartimento das pilhas 11 e coloque as pilhas. Tenha aten-

¢do a polaridade correcta de acordo com a representagao no

interior do compartimento das pilhas 11. Introduza o compar-

timento das pilhas 11 até ao batente e feche a tampa do com-

partimento das pilhas 12.

No caso de um nivel de carga reduzido das pilhas surge pri-

meiro o simbolo = no display. Quando o simbolo das pilhas

estiver vazio, tera de substituir as pilhas, deixando de ser pos-

sivel realizar inspecgoes.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

> Retire as pilhas da cimara de inspeccao se nao for utili-
zar amesma durante longos periodos. Em caso de arma-
zenamento prolongado, as pilhas podem ficar corroidas ou
descarregar-se automaticamente.

Montar o cabo da camara (veja figura A)

Para o funcionamento da camara de inspecgao € necessario

que o cabo da cdmara 7 esteja montado no aparelho manual

1.

Insira o conector do cabo da cdmara 7 na orientagao certa na
conexao da camara 14 até o mesmo engatar.

Desmontar o cabo da cimara (veja figura B)

Para remover o cabo da cdmara 7 comprima o bloqueio 15 e
puxe o conector do aparelho manual 1.
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Montar espelho, iman ou gancho (veja figura C)

Oespelho 18, 0iman 16 e o gancho 17 podem ser montados,
como dispositivos auxiliares, no cabecote da camara 8.
Empurrar completamente um dos trés dispositivos auxiliares,
como indicado na figura, sobre o entalhe do cabegote da ca-
mara 8.

Nota: O iman 16 e 0 gancho 17 sd sao apropriados para mo-
vimentar ou remover objectos pequenos e leves que estejam
soltos. No caso de uma tracgao forte demais, € possivel que a
camara de inspeccao ou o dispositivo auxiliar sejam danifica-
dos.

Funcionamento

» Proteja o aparelho manual 1 e as pilhas contra humida-
de e luz solar directa. Em caso de montagem correcta, o
cabo e a cabega da camara sao a prova de agua. Contudo,
o aparelho manual e as pilhas nao estao protegidos contra
agua e no caso de contacto com a mesma existe o risco de
choque eléctrico ou danos.

» Nao sujeitar a cimara de inspec¢ao a temperaturas ex-
tremas nem a oscilagcoes de temperatura. Nao deixa-lo
p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar a
camara de inspeccao alcancar a temperatura de funciona-
mento antes de coloca-lo em funcionamento.

» Nao usar acamarade inspeccio se a lente, no cabecote
da camara 8, estiver embaciado. S ligar a cimara de
inspeccao depois que a humidade se evaporar. Caso
contrario é possivel que a camara de inspecgao seja danifi-
cada.

» Alampada acesa 9 pode ficar quente durante o funcio-
namento. Nao toque na lampada para evitar queimaduras.

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a camara de inspec¢ao prima a tecla de ligar-desli-
gar 2. No display 5 surge por breves instantes o ecra inicial.
Nota: Se, ao ligar, o cabo da camara ndo estiver montado, o
display exibe uma mensagem de erro.

Para desligar a camara de inspeccao, devera premir nova-
mente o botdo de ligar-desligar 2.

Se durante aprox. 20 min nao for premida qualquer tecla na
camara de inspecgdo, a mesma desliga-se automaticamente
para poupar as pilhas.

Regulara a lampada no cabecote da camara

Para aclarar aimagem da camara, pode ligar a lampada 9 na

cdmara e ajustar a luminosidade.

Aluminosidade pode ser ajustada em 4 niveis (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Para ligar alampada da cdmara 9 e aumentar a luminosidade,

pressione a tecla 4 as vezes necessarias até alcancar a lumi-

nosidade desejada.

» Nao olhar directamente para alampada 9 e nao apontar
alampada na direccao de outras pessoas. Os olhos po-
derao ser ofuscados pela lampada.
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Para reduzir a luminosidade e para desligar a lampada da ca-
mara 9 pressione a tecla 4 as vezes necessarias até alcangar
a luminosidade desejada ou até a lampada se apagar.
Aumentar aimagem no display (Zoom)

Pressionando brevemente a tecla 6 pode aumentar 1,5 vezes
ou 2 vezes aimagem do display.

Tecla preto/branco

Premindo brevemente a tecla 3 pode comutar o display entre

reproducdo a cores ou a preto e branco. Através da reprodu-
¢do a preto e branco é possivel melhorar p. ex. o contraste.

Compass View com ponto de referéncia (indicador Up)
(veja figura D)
Premindo longamente a tecla 3 acede ao Compass View e. O

ponto de referéncia amarelo (indicador Up) indica onde é fisi-

camente “em cima” na imagem.

Nota: Funcdo limitada com espelho montado 18 e/ou em
orientagao vertical do cabo da camara 7.

Barra de estado

Abarrade estado a é exibida no display durante cercade 2 se-

gundos cada vez que for premida uma tecla. Ela indica:

- oaumento ajustado (b)
- aluminosidade ajustada (c)
- onivel de carga das pilhas (d).

Indicagées de trabalho

Controlar a area que deseja inspeccionar, e observe especial-

mente os obstaculos ou locais perigosos.

Curvar o cabo da camara 7 de modo que o cabegote da cama-
rapossa ser bem introduzido na drea a ser inspeccionada. En-

fiar cuidadosamente o cabo da camara.
Adaptar a claridade da lampada da camara 9, de modo que a

imagem esteja bem visivel. No caso de objectos com muita re-
flexdo, se pode alcangar uma imagem melhor com menos luz.

Se 0s objectos a serem inspeccionados nao estiverem niti-
dos, devera reduzir ou aumentar a distancia entre o cabegote
da cdmara 8 e 0 objecto.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Nao mergulhar o aparelho manual 1 na agua ou em outros li-
quidos.

Manter a cdmara de inspecgdo sempre limpa. Limpar bem a
camara de inspecao, e todos os dispositivos auxiliares, de-
pois de ter trabalhado em areas com substancias nocivas a
saude.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar especialmente a lente da camara 10 em intervalos re-

gulares e esteja atento a fiapos.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacio

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de 10 digi-
tos, como consta na placa de caracteristicas da cimara de
inspeccao.

0 servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

A camara de inspecgdo, as pilhas, os acessorios e as embala-
gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de ma-
téria-prima.

Nao deitar as camaras de inspeccdo e acumuladores/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de apa-
relhos eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragdes.
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Norme di sicurezza

Telecamera digitale d’ispezione

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

» Fare riparare la telecamera d’ispezione solo ed esclusi-
vamente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In questo modo potra essere
salvaguardata la sicurezza della telecamera d’ispezione.

» Evitare di impiegare la telecamera d’ispezione in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si tro-
vino liquidi, gas oppure polveri infiammabili. Nella tele-
camera d'ispezione possono prodursi scintille che
incendiano la polvere o i vapori.

» Non puntare il raggio luminoso contro persone o anima-
li e non guardare nel raggio luminoso, anche da grande
distanza.

» Prima dell'impiego della telecamera d’ispezione con-
trollare il settore operativo. Nessuna parte della tele-
camera d’ispezione deve venire a contatto con cavi
elettrici, parti mobili oppure sostanze chimiche. Inter-
rompere il circuito elettrico dei cavi elettrici che passa-
no nel settore operativo. Questi provvedimenti riducono
il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni alle cose.

» Indossare equipaggiamento protettivo personale adat-
to come occhiali di protezione, guanti di protezione op-
pure mascherina protettiva se nel settore operativo so-
no presenti sostanze nocive per la salute. In canali di
fognatura o settori simili possono essere presenti sostanze
solide, liquide o gassose velenose, infettive, corrosive op-
pure che sono in altro modo nocive per la salute.

> Prestare attenzione in modo particolare alla pulizia in
caso di lavoro in settori in cui sono presenti sostanze
nocive per la salute. Non mangiare durante il lavoro.
Evitare il contatto con sostanze nocive per la salute ed al
termine del lavoro lavare accuratamente con acqua sapo-
nata ben calda la mani ed altre parti del corpo che potreb-
bero essere venute a contatto con le sostanze. In questo
modo viene ridotto il pericolo per la salute.

» Utilizzando la telecamera digitale non stare in acqua.
Lavorando in acqua esiste il pericolo di una scossa elettri-
ca.

Magnete

Non portare il magnete 16 in prossimita
di pace-maker. Tramite il magnete viene
generato un campo che puo pregiudicare il
funzionamento di pace-maker.
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» Tenere il magnete 16 lontano da supporti magnetici di
dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa
dell'azione del magnete possono verificarsi perdite irrever-
sibili di dati.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Aprire la pagina con ['illustrazione della telecamera d'ispezio-
ne e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d'uso.

Uso conforme alle norme

La telecamera digitale d’ispezione & adatta per l'ispezione di
settori difficilmente accessibili o bui. La stessa € adatta an-
che, dopo il montaggio dei mezzi ausiliari forniti in dotazione
sullatesta della telecamera, al movimento ed alla rimozione di
oggetti piccoli e leggeri (ad es. viti piccole).

La telecamera digitale d'ispezione non deve essere utilizzata
per scopi medici. La stessa non & idonea inoltre all'eliminazio-
ne di intasamenti di tubi o alla posa di cavi.

Lilluminazione integrata nella testa della telecamera & conce-
pita per illuminare I'area di lavoro della telecamera d’ispezio-
ne digitale stessa e non & adatta per illuminare 'ambiente do-
mestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
della telecamera d'ispezione sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.
1 Apparecchio manuale
Tasto di accensione/spegnimento
Tasto Bianco/nero
Tasto llluminazione/luminosita
Display
Tasto Ingrandimento
Cavo della telecamera
Testa della telecamera
Lampada nella testa della telecamera
Lente della telecamera
Vano batteria estraibile
Coperchio del vano batterie
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Collegamento della telecamera
Fissaggio cavo della telecamera
Magnete
Gancio
18 Specchio

Elementi di visualizzazione
a Barradistato
b Ingrandimento impostato
¢ llluminazione/luminosita impostate
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d Indicatore del livello di carica della batteria
e Compass View con punto di riferimento (indicatore Su)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura dard. L’ io completo & nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Telecamera digitale d’ispezione GIC120
Codice prodotto 3601B411..
Tensione nominale V= 6,0
Temperatura di esercizio “© -10...+50
Temperatura di conservazione

(strumento portatile senza batterie) ~ °C -20...+60
Umidita relativa dell’aria % 5-951
Raggio di curvatura minimo cavo

della telecamera mm 25
Diametro testa della telecamera mm 8,5
Risoluzione del display 320x240
Autonomia ca. h 5,02
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Dimensioni (lunghezza xlarghezza x

altezza) mm 197x85x49

1) non bagnata di rugiada

2) Al 50 % di luminosita della luce nella testa della telecamera

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per l'impiego della telecamera da ispezione si raccomanda di
utilizzare batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batteria 12 premere il fissag-
gio 13 e aprire il coperchio 12. Estrarre il vano batteria11 e
introdurre le batterie. Durante tale fase, prestare attenzione

alla corretta polarita, riportata sul lato interno del vano batte-

ria 11. Spingere verso l'interno il vano batteria 11 fino a bat-
tuta e richiudere il coperchio del vano 12.

In caso dilivello di carica ridotto delle batterie, sul display ver-

ra visualizzato per una prima volta il simbolo =. Quando il

simbolo della batteria apparira vuoto, le batterie dovranno es-

sere sostituite e non sara pit possibile effettuare ispezioni.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

> Se la telecamera da ispezione non viene impiegata per

lunghi periodi, prelevare le batterie dalla stessa. Unim-

magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione o
l'autoscarica delle batterie.

Montaggio del cavo della telecamera
(vedi figura A)
Perilfunzionamento della telecamera d'ispezione il cavo della

telecamera 7 deve essere montato sullapparecchio manuale
1.

Innestare il connettore del cavo della telecamera 7 sul colle-
gamento dellatelecamera 14 nella giusta posizione, fino a far-
lo scattare in sede.

Smontaggio del cavo della telecamera
(vedi figura B)

Per rimuovere il cavo della telecamera 7, premere I'uno con-
tro I'altro i due lati del fissaggio 15 ed estrarre il connettore
dallo strumento portatile 1.

Montagglio dello specchio, del magnete o del gan-
cio (vedifigura C)

Lo specchio 18, ilmagnete 16 ed il gancio 17 possono essere
montati sulla testa della telecamera 8 come mezzi ausiliari.
Inserire uno dei tre mezzi ausiliari fino all'arresto nella rien-
tranza sulla testa della telecamera 8, come rappresentato nel-
lafigura.

Nota bene: || magnete 16 ed il gancio 17 sono adatti esclusi-
vamente per il movimento e la rimozione di oggetti piccoli e
leggeri sciolti. In caso di trazione troppo forte la telecamera
d'ispezione oppure il mezzo ausiliario possono venire danneg-
giati.

Uso

» Proteggere lo strumento portatile 1 e le batterie
dall'umidita e dall'irradiazione solare diretta. Se monta-
ti correttamente, cavo e testa della telecamera sono a te-
nuta d’acqua. Lo strumento portatile e le batterie non sono
tuttavia protetti dall'acqua: in caso di contatto con I'acqua,
vi & quindi rischio di folgorazione o di danni.

» Non esporre mai la telecamera d’ispezione a tempera-
ture oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non
lasciarla per lungo tempo in macchina. In caso di elevati
sbalzi di temperatura lasciare adattare alla temperatura
ambientale la telecamera d'ispezione prima di metterla in
funzione.

» Non utilizzare la telecamera di ispezione se la lente sul-
la testa della telecamera 8 & appannata. Accendere la
telecamera d’ispezione solamente quando 'umidita &
evaporata. In caso contrario la telecamere d’ispezione po-
trebbe venire danneggiata.

» Quando é accesa, la luce 9 puo riscaldarsi durante il
funzionamento. Non toccare il punto della luce, in modo
da evitare ustioni.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere la telecamera da ispezione, premere il tasto
ON/OFF 2. Sul display 5 verra brevemente visualizzata la
schermata iniziale.

Nota bene: Se all'accensione il cavo della telecamera non &
montato correttamente, il display visualizzera un messaggio
dierrore.

Per lo spegnimento della telecamera d'ispezione premere di
nuovo il tasto di accensione/spegnimento 2.

160992A21J](12.9.16)
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Se per circa 20 min. non verra premuto alcun tasto sulla tele-

camera da ispezione, la telecamera si spegnera automatica-
mente per salvaguardare le batterie.

Regolazione della lampada nella testa della telecamera

Per rendere pit luminosa l'immagine della telecamera  possi-

bile accenderelaluce 9 nella testa della telecamera e regolare
la luminosita.

La luminosita & regolabile su 4 livelli (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Per accendere la luce della telecamera 9 e per aumentare la
luminosita, premere il tasto 4 fino a raggiungere la luminosita
desiderata.

» Non guardare direttamente nellalampada 9 e non pun-

tare lalampada su altre persone. La luce della lampada
puo accecare.

Perridurre laluminosita e per spegnere la luce della telecame-

ra9, premere il tasto 4 fino a raggiungere la luminosita desi-
derata, oppure fino a quando la luce non si spegne.

Ingrandimento dell'immagine sul display (zoom)

Premendo brevemente il tasto 6, l'immagine sul display si po-

traingrandire di 1,5 0 2 volte.

Tasto Bianco/nero
Premendo brevemente il tasto 3, si potra commutare il di-
splay frariproduzione a colori e riproduzione in bianco e nero.

Lariproduzione in bianco e nero consente, ad esempio, di mi-

gliorare il contrasto.

Compass View con punto di riferimento (indicatore Su)
(vedi figura D)

Con una pressione prolungata sul tasto 3 si accedera alla fun-

zione Compass View e. In tale funzione, il punto di riferimento
giallo (indicatore Su) indica dove si trova fisicamente il punto
«in alto» nellimmagine.

Nota bene: La funzione presentaalcune limitazioni se lo spec-

chio 18 & montato e/o se il cavo della telecamera 7 & allineato
in verticale.

Barra di stato

Dopo ogni pressione di tasto, la barra di stato a verra visualiz-

zata sul display per circa 2 secondi. La barra visualizza le se-
guenti informazioni:

- ingrandimento impostato (b)

- luminosita impostata (c)

- livello di carica delle batterie (d).

Indicazioni operative

Controllare 'ambiente che si desidera ispezionare e prestare
attenzione in modo particolare ad ostacoli oppure punti peri-
colosi.

Piegareil cavo della telecamera 7 in modo tale che la testa del-

la telecamera possa essere introdotta bene nellambiente da
controllare. Inserire con cautela il cavo della telecamera.

Adattare laluminosita dellalampada della telecamera 9 in mo-

do tale che 'immagine sia ben riconoscibile. In caso di oggetti
cheriflettono molto ad esempio € possibile ottenere con poca
luce un’immagine migliore.
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Se gli oggetti da controllare vengono rappresentati sfocati ri-
durre oppure aumentare la distanza tra la testa della teleca-
mera 8 e l'oggetto.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non immergere 'apparecchio manuale 1 in acqua o in altri li-
quidi.

Tenere sempre pulita la telecamera d’ispezione. Pulire la tele-
camera d’ispezione e tutti i mezzi ausiliari in modo particolar-

mente accurato dopo aver effettuato lavori in settori con so-
stanze nocive per la salute.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solven-

ti.

Pulire regolarmente in modo particolare la lente della teleca-
mera 10 facendo attenzione ai pelucchi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di identificazione della teleca-

mera d'ispezione.

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Telecamera da ispezione, batterie, accessori e confezioni do-

vranno essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Non gettare telecamere d'ispezione e batterie ricaricabili/bat-

terie tra i rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli apparecchi elettrici diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabi-
li/batterie difettose o consumate devono
essere raccolte separatamente ed essere

inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Digitale inspectiecamera

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

» Laat de inspectiecamera repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van de inspectiecamera in stand blijft.

» Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
de inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Controleer de werkomgeving voordat u de inspectieca-
mera gebruikt. Geen onderdeel van de inspectiecame-
ramag in contact komen met elektrische leidingen, be-
wegende delen of chemische stoffen. Onderbreek de
stroomkring van elektrische leidingen die in de werk-
omgeving verlopen. Deze maatregelen verminderen het
risico van explosies, elektrische schokken en materiéle
schade.

—

» Draag passende persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een veiligheidsbril, werkhandschoenen en een
ademmasker als in de werkomgeving stoffen aanwezig
zijn die een gevaar voor de gezondheid vormen. Afvoer-
leidingen en enandere afvoeren kunnen vaste, vloeibare of
gasvormige stoffen bevatten die giftig, infectueus of bij-
tend zijn of die op andere wijze een gevaar voor de gezond-
heid vormen.

» Werk bijzonder zorgvuldig in een omgeving met stof-
fen die een gevaar voor de gezondheid vormen. Eet tij-
dens de werkzaamheden niet. Voorkom contact met
stoffen die een gevaar voor de gezondheid vormen. Reinig
na de werkzaamheden uw handen en andere eventueel
met de stoffen in aanraking gekomen lichaamsdelen met
heet zeepsop. Daardoor wordt het gevaar voor de gezond-
heid verminderd.

» Gebruik de inspectiecamera niet terwijl u in het water
staat. Tijdens werkzaamheden in het water bestaat het ri-
sico van een elektrische schok.

Magneet

Breng de magneet 16 nietin de buurtvan
een pacemaker. De magneet brengt een
veld voort dat de functie van een pacema-
ker nadelig kan beinvloeden.

» Houd de magneet 16 uit de buurt van magnetische ge-
gevensdragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneet veld kan onherroepelijk
gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de in-
spectiecamera open en laat deze pagina opengevouwen ter-
wijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De digitale inspectiecamera is geschikt voor de inspectie van
moeilijk bereikbare of donkere plaatsen. Ze is na de montage
van de meegeleverde hulpmiddelen op de camerakop ook ge-
schikt voor het bewegen en verwijderen van kleine en lichte
voorwerpen zoals kleine schroeven.

De digitale inspectiecamera mag niet voor medische doelein-
den worden gebruikt. Ze is evenmin bestemd voor het ont-
stoppen van leidingen of het naar binnen trekken van kabels.
Het licht in de camerakop is bestemd om het directe werkbe-
reik van de digitale inspectiecamera te verlichten eniis niet ge-
schikt voor ruimteverlichting in het huishouden.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de inspectiecamera op de pagina met afbeeldingen.

1 Handapparaat

2 Aan/uit-toets

3 Zwart/wit-toets

4 Toets verlichting/helderheid
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Display
Toets vergroting
Camerakabel
Camerakop
Lamp in camerakop
10 Cameralens

11 Uittrekbaar batterijvak
12 Deksel van batterijvak
13 Vergrendeling van het batterijvakdeksel

14 Camera-aansluiting

15 Camerakabelvergrendeling

16 Magneet

17 Haak

18 Spiegel
Indicatie-elementen

a Statusbalk

b Ingestelde vergroting

¢ Ingestelde verlichting/helderheid

d Batterij-indicatie

e Compass View (kompas-aanzicht) met referentiepunt

(Up-indicator)

*Niet elk afgebeeld en beschreven

O o0 ~NOoO G

taohak

en wordt Jaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens

Digitale inspectiecamera GIC 120
Productnummer 3601B411..
Nominale spanning V= 6,0
Bedrijfstemperatuur “C -10...+50
Opslagtemperatuur (handtoestel

zonder batterijen) “C -20...+60
Relatieve luchtvochtigheid % 5-951
Kleinste buigradius camerakabel mm 25
Diameter camerakop mm 8,5
Resolutie display 320x240
Gebruiksduur ca. h 5,02
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Afmetingen (lengte x breedte x

hoogte) mm 197x85x49

1) Vrij van dauw

2) bij 50 % helderheid van de lamp in de camerakop

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van de inspectiecamera wordt het gebruik
van alkali-mangaanbatterijen aanbevolen.

Voor het openen van het batterijvakdeksel 12 drukt u op de
vergrendeling 13 en klapt u het batterijvakdeksel 12 open.

—

Nederlands | 27

Trek het batterijvak 11 eruit en plaats de batterijen. Let er
hierbij op dat de plus- en min-polen correct volgens de afbeel-
ding op de binnenkant van het batterijvak 11 worden ge-
plaatst. Schuif het batterijvak 11 tot de aanslagin en sluit het
batterijvakdeksel 12.

Bij een lage laadtoestand van de batterijen verschijnt eerst

het symbool = op het display. Wanneer het batterijsymbool

leeg is, moet u de batterijen vervangen, inspecties zijn niet
meer mogelijk.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf ont-
laden.

Camerakabel monteren (zie afbeelding A)

Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de camer-
akabel 7 op het handapparaat 1 gemonteerd worden.

Steek de stekker van de camerakabel 7 in de juiste positie op
de camera-aansluiting 14 tot deze vastklikt.

Camerakabel demonteren (zie afbeelding B)

Voor het wegnemen van de camerakabel 7 drukt u de vergren-
deling 15 bij elkaar en trekt u de stekker uit het handtoestel 1.

Spiegel, magneet of haak monteren
(zie afbeelding C)

De spiegel 18, de magneet 16 en de haak 17 kunnen als hulp-
middel op de camerakop 8 worden gemonteerd.

Schuif een van de drie hulpmiddelen zoals afgebeeld tot aan
de aanslag op de uitsparing van de camerakop 8.
Opmerking: De magneet 16 en de haak 17 zijn alleen ge-
schikt voor het bewegen en verwijderen van loszittende klei-
ne en lichte voorwerpen. Als er te hard wordt getrokken, kun-
nen de inspectiecamera of het hulpmiddel beschadigd raken.

Gebruik

» Bescherm het handtoestel 1 en de batterijen tegen nat-
heid en directe bestraling door de zon. Camerakabel en
camerakop zijn bij een correcte montage waterdicht. Het
handtoestel en de batterijen zijn echter niet tegen water
beschermd, bij contact met water bestaat het risico van
een elektrische schok of beschadiging.

» Stel de inspectiecamera niet bloot aan extreme tempe-
raturen of temperatuurschommelingen. Laat deze bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat de inspec-
tiecamera bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u deze in gebruik
neemt.

» Gebruik de inspectiecamera niet als de lens op de ca-
merakop 8 beslagen is. Schakel de inspectiecamera
pasinals hetvocht verdamptis. De inspectiecamera kan
anders beschadigd raken.

» De ingeschakelde lamp 9 kan tijdens gebruik heet wor-
den. Raak de lamp niet aan om verbrandingen te vermij-
den.
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Ingebruikneming

In- en uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de aan/
uit-toets 2. Op het display 5 verschijnt gedurende korte tijd
het startscherm.

Opmerking: Wanneer bij het inschakelen de camerakabel

niet is gemonteerd, verschijnt op het display een foutmelding.

Als u de inspectiecamera wilt uitschakelen, drukt u opnieuw
op de aan/uit-toets 2.

Als ca. 20 min. lang niet op een toets van de inspectiecamera
wordt gedrukt, dan schakelt deze automatisch uit om de bat-
terijen te sparen.

Lamp in camerakop regelen

Om het camerabeeld te verlichten, kunt u de lamp 9 in de

camerakop inschakelen en de helderheid regelen.

De helderheid kan in 4 standen worden ingesteld (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Druk voor het inschakelen van de cameralamp 9 en het ver-

sterken van de helderheid zo vaak op de toets 4 tot de ge-

wenste helderheid is bereikt.

» Kijk niet rechtstreeks in de lamp 9 enricht de lamp niet
op andere personen. Het licht van de lamp kan uw ogen
verblinden.

Druk voor het verminderen van de helderheid en het uitscha-

kelen van de cameralamp 9 zo vaak op de toets 4 tot de ge-

wenste helderheid is bereikt of de lamp is uitgeschakeld.

Beeld op het display vergroten (zoom)

Door kort op de toets 6 te drukken kunt u het beeld op het dis-

play met het 1,5-voudige of 2-voudige vergroten.

Zwart/wit-toets

Door kort op de toets 3 te drukken kunt u het display omscha-

kelen tussen kleurweergave en zwart/wit-weergave. Door
zwart/wit-weergave kan bijv. het contrast verbeteren.
Compass View (kompas-aanzicht) met referentiepunt
(Up-indicator) (zie afbeelding D)

Door lang op de toets 3 te drukken komt uin de Compass View
e (kompas-aanzicht). Het gele referentiepunt (Up-indicator)
geeft daarbij aan waar in het beeld ,.boven” zich fysisch be-
vindt.

Opmerking: Beperkte functie bij gemonteerde spiegel 18
en/of bij verticale uitlijning van de camerakabel 7.

Statusbalk
De statusbalk a verschijnt telkens na het drukken op een toets

gedurende ca. 2 seconden op het display. Deze geeft het vol-

gende aan:

- deingestelde vergroting (b)
- deingestelde helderheid (c)
- de laadtoestand van de batterijen (d).

Tips voor de werkzaamheden

Controleer de omgeving die u wilt inspecteren en let in het bij-

zonder op obstakels en gevaarlijke plaatsen.

—

Buig de camerakabel 7 zodanig dat de camerakop goed in de
te onderzoeken omgeving kan worden gebracht. Voer de ca-
merakabel voorzichtig in.

Pas de lichtintensiteit van de cameralamp 9 zodanig aan dat
het beeld goed herkenbaar is. Bij sterk reflecterende voor-
werpen bijvoorbeeld kunt u met minder licht een beter beeld
bereiken.

Als te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergege-
ven, verkleint of vergroot u de afstand tussen camerakop 8 en
VOOrwerp.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Dompel het handgereedschap 1 niet in het water of andere
vloeistoffen.

Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectie-
camera en alle hulpmiddelen bijzonder grondig nadat u heeft
gewerkt in een omgeving met stoffen die een gevaar voor de
gezondheid vormen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de cameralens 10 regelmatig en let
daarbij op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de inspectiecamera.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Inspectiecamera, batterijen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Gooi de inspectiecamera, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ap-

paraten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Digitalt inspektionskamera

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

» Sorg for, at inspektionskameraet repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed af inspekti-
onskameraet.

» Arbejd ikke med inspektionskameraet i eksplosions-
truede omgivelser, hvor der er brendbare vasker,
gasser eller stav. | inspektionskameraet kan der opsta
gnister, der anteender stov eller dampe.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Kontroller arbejdsomradet, far inspektionskameraet
tages i brug. Ingen dele af inspektionskameraet ma
kommer i kontakt med elektriske ledninger, dele der
bevager sig eller kemiske substanser. Afbryd for

stromkredsen til elektriske ledninger, der forlgberi ar-

bejdsomradet. Disse foranstaltninger reducerer risikoen
for eksplosion, elektrisk stad og tingskader.

» Bar passende, personoligt beskyttelsesudstyr som
f.eks. beskyttelsesbriller, beskyttelseshandsker eller
andedraetsvarn, hvis sundhedsfarlige substanser fin-
des i arbejdsomradet. Spildevandskanaler eller lignende
omrader kan indeholde faste, flydende eller gasformede
substanser, der er giftige, infektigse, &tsende eller sund-
hedsfarlige pd en anden made.

» Variser opmarksom pa rene forhold, nar du arbejder
i omrader med sundhedsfarlige substanser. Spis ikke

under arbejdet. Undga kontakt med sundhedsfarlige sub-

stanser og rengar efter arbejdet haender og andre legems-

dele, der kunne vaere kommet i kontakt med disse substan-

ser, med varmt saebelud. Derved forringes sundhedsfaren.

» Sta ikke i vand, nar du bruger inspektionskameraet. Ar-

bejde i vand er forbundet med risiko for elektrisk stad.

—
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Magnet

Kom ikke magneten 16 i naerheden af
pacemakere. Magneten danner et magnet-
felt, som kan pavirke pacemakernes funkti-
on.

» Hold magneten 16 vaek fra magnetiske databaerere og
magnetisk sarte maskiner. Magnetens virkning kan fare
til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af inspektionskame-
raet ud og lad denne side veere foldet ud, mens du laser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Det digitale inspektionskamera er egnet til at inspicere van-
skeligt tilgaengelige eller marke omrader. Nar det medlevere-
de hjeelpemiddel er monteret pa kameraets hoved, er det og-
sa egnet til at bevaege og fierne sma og lette genstande (f. eks.
sma skruer).

Det digitale inspektionskamera ma ikke anvendes til medicin-
ske formal. Det ma heller ikke bruges til at afhjeelpe rertilstop-
ninger eller traekke kabler ind.

Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomréade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af inspektionskameraet pa illustrationssiden.
1 Handapparat
Start-stop-tasten
Sort/hvid-knap
Belysnings-/lysstyrkeknap
Display
Forstarrelsesknap
Kamerakabel
Kamerahoved
Lampe i kamerahoved
Kameralinse
Udtraekkeligt batterirum
Lag til batterirum
Las af 1ag til batterirum
Kameratilslutning
Kamerakabellds
Magnet
Krog
18 Spejl
Displayelementer
a Statusliste
b Indstillet forsterrelse
¢ Indstillet belysning/lysstyrke

O oo ~NOOOGThA, WDN

O e e e e e
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d Batteriindikator
e Compass View med referencepunkt (Up-Indicator)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data

Digitalt inspektionskamera GIC 120
Typenummer 3601B411..
Nominel spanding V= 6,0
Driftstemperatur “© -10...+50
Opbevaringstemperatur (hand-

holdt enhed uden batterier) °C -20...+60
Relativ luftfugtighed % 5-951
Mindste bgjeradius kamerakabel mm 25
Diameter kamerahoved mm 8,5
Oplesning display 320x240
Driftstid ca. h 5,09
Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Mal (lngde x bredde x hgjde) mm 197x85x49

1) Fri for bedugning
2) ved 50 % lysstyrke pa lampen i kamerahovedet

Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til inspekti-
onskameraet.

For at dbne daekslet til batterirummet 12 skal du trykke pa 13-
sen 13 og vippe dekslet til batterirummet 12 op. Traek batte-

rirummet 11 ud, og sat batterieti. Sergiden forbindelse for,

at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batterirum-

met 11. Skub batterirummet 11 ind til anslag, og luk deekslet

til batterirummet 12.

Hvis batteriets ladetilstand er lav, vises symbolet = pa dis-

playet. Hvis batterisymbolet er tomt, skal batterierne udskif-

tes, og inspektionen kan ikke fortsattes.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis de ik-
ke skal bruges i leengere tid. Ved l&ngerevarende stil-
stand kan batterierne korrodere og selvaflade.

Kamerakabel monteres (se Fig. A)

Inspektionskameraet fungerer vha. kamerakablet 7, der skal
monteres pa handapparatet 1.

Seet stikket fra kamerakablet 7 i tilslutningen til kameraet 14,
indtil det gar i indgreb.
Afmontering af kamerakabel (se Fig. B)

Hvis du vil tage kamerakablet 7 af, skal du trykke lasen 15
sammen og traekke stikket ud af den handholdte enhed 1.

—

Spejl, magnet eller krog monteres (se Fig. C)

Spejlet 18, magneten 16 og krogen 17 kan monteres pa ka-
merahovedet 8 som hjaelpemiddel.

Skub et af de tre hjelpemidler helt fast pa udsparingen pa ka-
merahovedet som vist pa billedet 8.

Bemaerk: Magneten 16 og krogen 17 er kun egnet til at bevee-
ge og fierne lestsiddende, smé og lette genstande. Et for kraf-
tigt treek kan beskadige inspektionskameraet eller hjalpe-
midlet.

Brug

» Beskyt den handholdte enhed 1 og batterierne mod
fugt og direkte solindstraling. Kamerakabel og kamera-
hoved er vandteette, hvis de monteres korrekt. Den hand-
holdte enhed og batterierne er dog ikke beskyttet mod
vand. Ved kontakt med vand er der saledes risiko for elek-
trisk sted og skader.

» Udsat ikke inspektionskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke
ligge i bilen i leengere tid. Serg altid for, at inspektionska-
meraet er tempereret ved stgrre temperatursvingninger,
for det tages i brug.

» Brug ikke inspektionskameraet, hvis linsen pa kamera-
hovedet 8 er dugget. Tand ferst for inspektionskame-
raet, nar fugtigheden er vak. Ellers kan inspektionska-
meraet blive beskadiget.

» Den tendte lampe 9 kan blive varm under drift. Bergr
ikke lampen, da du ellers risikerer at breende dig.

Ibrugtagning

Teend/sluk

Nar du skal teende for inspektionskameraet, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 2. Pa displayet 5 vises startskaermbille-
det kortvarigt.

Bemaerk: Hvis kamerakablet ikke er monteret, nar du teender,
vises der en fejlmeddelelse pa displayet.
Inspektionskameraet slukkes ved at trykke pa start-stop-ta-
sten 2.

Hvis der ikke trykkes pa nogen knap pa inspektionskameraet i
ca. 20 min., deaktiveres kameraet automatisk for at beskytte
batterierne.

Lampe i kamerahoved reguleres

Hvis du vil gare kamerabilledet lysere, kan du teende for lam-

pen 9 i kamerahovedet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan indstilles i 4 trin (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Hvis du vil tende kameralampen 9 og skrue op for lysstyrken,

skal du trykke pa knappen 4, indtil den anskede lysstyrke er

naet.

» Ret ikke blikket direkte ind i lampen 9 og ret ikke lam-
pen mod andre personer. Lampens lys kan blende ajne-
ne.

Hvis du vil skrue ned for lysstyrken og slukke kameralampen

9, skal du trykke pa knappen 4, indtil den anskede lysstyrke

er naet, og lampen er slukket.
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Forster billedet pa displayet (Zoom)

Hvis du trykker pa knappen 6, kan du forstgrre billedet pa dis-

playet 1,5 eller 2 gange.

Sort/hvid-knap
Hvis du trykker kortvarigt pa knappen 3, kan du skifte mellem

farvevisning og sort/hvid-visning pa displayet. | sort/hvid-vis-

ning er kontrasten f.eks. bedre.

Compass View med referencepunkt (Up-Indicator)

(se Fig. D)

Hvis du trykker laenge pa knappen 3, kommer du til Compass
View e. Det gule referencepunkt (Up-Indicator) angiver i den
forbindelse, hvor pa billedet ,oppe” befinder sig.

Bemaerk: Begranset funktion ved monteret spejl 18 og/eller
ved vertikal justering af kamerakablet 7.

Statusliste

Statuslisten a vises i ca. 2 sekunder pa displayet efter hvert
tryk. Den viser:

- denindstillede forstarrelse (b)

- denindstillede lysstyrke (c)

- batteriernes ladetilstand (d).

Arbejdsvejledning
Kontroller de omgivelser, du skal inspicere, og vaer isar op-
maerksom pa forhindringer eller farlige steder.

Bgj kamerakablet 7, sa kamerahovedet kan fgres godt ind i
omgivelsen, der skal undersgges. Far kamerakablet forsigtigt
ind.

Tilpas kameralampens lysstyrke 9, sa billedet ses tydeligt.

Ved staerkt reflekterende genstande opnar man f. eks. et bed-

re billede med mindre lys.

Vises genstande, der skal undersgges, uskarpt, skal du forrin-

ge eller forstarre afstanden mellem kamerahoved 8 og gen-
stand.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Dyp ikke handapparatet 1ivand eller andre vasker.

Renhold inspektionskameraet. Renger inspektionskameraet
og alle hjeelpemidler saerligt grundigt, nar du har arbejdet i
omrader med sundhedsfarlige substanser.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplgsningsmidler.

Renger iser kameralinsen 10 med regelmassige mellemrum
og veer her iser opmaerksom pa, at fnug fiernes.
Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa inspektionskameraets type-

skilt skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reser-

vedele.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

—
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Inspektionskamera, batterier, tilbehar og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.
Smid ikke inspektionskameraer og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktej og iht. det
europeaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Digital inspektionskamera

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera inspek-
tionskameran med originalreservdelar. Detta garante-
rar att inspektionskamerans sakerhet uppratthalls.

» Anvind inte inspektionskameran i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vitskor, gaser eller damm. |
inspektionskameran kan gnistor uppstd som antander
dammet eller dngorna.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjilv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Kontrollera arbetsomradet innan inspektionskameran
anvinds. Inspektionskameran far inte komma i kontakt
med elledningar, rorliga delar eller kemiska substan-
ser. Bryt strommen i de elledningar som finns inom
arbetsomradet. Dessa atgarder reducerar risken for
explosion, elstdt och materiella skador.

» Anvind lamplig personlig skyddsutrustning som t.ex.
skyddsglasogon, skyddshandskar och andningsskydd
om hilsovadliga substanser finnsinom arbetsomradet.
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Avloppsledningar eller liknande omraden kan innehalla
substanser i fast, vatske- eller gasform som ar giftiga,
infektiosa, fratande eller pa annat sétt halsovadliga.

» Var séirskilt noggrann med renligheten om du arbetar
inom omraden med hilsovadliga substanser. Atinte
under arbetet. Undvik kontakt med halsovadliga substan-
ser och tvatta efter arbetet handerna och andra kroppsde-
lar som eventuellt kommit i kontakt substanserna i hett
tvalvatten. Detta reducerar halsoriskerna.

» Stainte i vatten nar du anvander inspektionskameran.
Vid arbete i vatten finns risk for elstot.

Magnet

Forinte magneten 16 mot en pacemaker.
Risk finns att magneterna alstrar ett falt
som menligt paverkar pacemakerns funk-
tion.

» Hall magneten 16 pa betryggande avstand fran magne-
tiska datamedia och magnetiskt kansliga apparater.
Magneten kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustrationen av inspektionskameran och
hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Den digitala inspektionskameran ar lamplig for inspektion av
svaratkomliga eller morka omraden. Efter montering av med-
levererade hjalpmedel pa kamerahuvudet kan dven sma och
latta foremal (t.ex. sma skruvar) forskjutas och tas bort.

Den digitala inspektionskameran far inte anvandas inom med-
icinomradet. Den far inte heller anvandas for att tgarda ror-
tilltappning eller indragning av kablar.

Belysningen i kamerahuvudet ar avsedd for att belysa den
digitala inspektionskamerans direkta arbetsomrade och ar
inte lampligt for att lysa upp rum i bostaden.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till inspektionska-

merans illustration pa bildsidan.
1 Handenhet

Pa-/Av-knapp

Svartvit knapp

Knapp belysning/ljusstyrka

Display

Knapp forstoring

Kamerakabel

Kamerahuvud

Lampa i kamerahuvudet

Kameralins

Utdragbart batterifack

Batterifackets lock

Sparr pa batterifackets lock

O oOo~NOGBAWN

o e e
W NN RO

14 Kamerans anslutning
15 Kamerakabelarretering
16 Magnet
17 Krok
18 Spegel
Indikeringselement
a Statuslist
b Installd forstoring
¢ Installd belysning/ljusstyrka
d Batterivisning
e Compass View med referenspunkt (up-indikator)

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Digital inspektionskamera GIC 120
Produktnummer 3601B411..
Markspanning V= 6,0
Driftstemperatur °C -10...+50
Lagertemperatur (handenhet utan
batterier) °C -20...+60
Relativ luftfuktighet % 5-951
Kamerakabelns minsta béjnings-
radie mm 25
Kamerahuvudets diameter mm 8,5
Displayens upplosning 320x240
Batterikapacitet ca h 5,07
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Matt (langd x bredd x hojd) mm 197 x85x49

1) fri fran daggbildning
2) Vid 50 % ljusstyrka hos lampan i kamerahuvudet

Montage

Inséttning/byte av batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for driften av

inspektionskameran.

For att 6ppna batterifackslocket 12 trycker du pa arrete-

ringen 13 och féller upp batterifackslocket 12. Dra ut batteri-

facket 11 och satt in batterierna. Se till att polerna hamnar

ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket 11. Skjut in bat-

terifacket 11 anda till anslaget och stang batterifackslocket

12.

Nar batterierna ar lagt laddade visas for forsta gangen symbo-

len = pa displayen. Nar batterisymbolen ar tom ska batte-

rierna bytas ut och inga inspektioner kan goras.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta ut batterierna ur inspektionskameran nér du inte
behdver dem under en langre tid. Batterierna kan korro-
dera vid en langre tids lagring och ladda ur sig sjalva.

160992A21J](12.9.16)
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Montera kamerakabeln (se bild A)
For att kunna anvanda inspektionskameran maste kameraka-
beln 7 vara ansluten till handenheten 1.

Stick in kamerakabelns 7 stickkontakt positionsriktigt pa
kamera-anslutningen 14 tills den hakar fast.

Demontera kamerakabeln (se bild B)

For att ta av kamerakabeln 7 trycker du ihop arreteringen 15
och drar ut stickkontakten ur handenheten 1.

Montera spegel, magnet eller krok (se bild C)

Spegeln 18, magneten 16 och kroken 17 kan som hjalpmedel
monteras pa kamerahuvudet 8.

Skjut upp ett don enligt bild mot anslag pa kamerahuvudets 8
urtag.

Anvisning: Magneten 16 och kroken 17 kan endast anvandas
for forflyttning och borttagning av l6st sittande, sma och latta
foremal. Vid for kraftigt drag kan inspektionskameran eller
hjalpmedlet skadas.

Drift

» Skydda handenheten 1 och batterierna mot vita och
direkt solstralning. Kamerakabeln och kamerahuvudet &r
vattentata vid ratt montering. Handenheten och batte-
rierna ar dock inte skyddade mot vatten. Vid kontakt med
vatten finns risk for en elektrisk stot eller skador.

» Se till att inspektionskameran inte utsatts for extrema

temperaturer eller temperaturvéxlingar. Lat inte kame-

ran liggaunder en langre tid t.ex. i en bil. Lat temperaturen
utjdmnas innan du anvander inspektionskameran om den
har utsatts for stora temperaturvaxlingar.

» Anvind inte inspektionskameran om imma bildats pa
kamerahuvudets 8lins. Kopplapainspektionskameran
forst sedan fukten avdunstat. Inspektionskameran kan i
annat fall skadas.

» Den tinda lampan 9 kan bli het under driften. Ror inte
lampan for att undvika brannskador.

Driftstart

In- och urkoppling

For att starta inspektionskameran, tryck pa-/avknappen 2.
Pa displayen 5 visas startbildskarmen under en kort stund.
Anvisning: Om kamerakabeln inte &r monterad vid start visas
displayen ett felmeddelande.

For frankoppling av inspektionskameran tryck ater Pa-Av-
knappen 2.

Om det under ca. 20 min. inte trycks nagon knapp pa inspek-
tionskameran stanger den av sig automatiskt for att skona
batterierna.

Reglering av lampan i kamerahuvudet

For att géra kamerabilden ljusare kan lampan 9 kamerahuvu-
det tandas och ljusstyrkan regleras.

Ljusstyrka kan stallas in i 4 steg (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

—
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Foratttanda kameralampan 9 och fér att forstarka ljusstyrkan
trycker du pa knappen 4 sa ofta tills den onskade ljusstyrkan
har uppnatts.

» Rikta inte 6gonen direkt mot lampan 9 och rikta inte
heller lampan mot andra personer. Lampljuset kan
blanda 6gonen.

For att minska ljusstyrkan och for att slacka kameralampan 9

trycker du pa knappen 4 sa ofta tills den dnskade ljusstyrka

uppnatts resp. lampan slackts.

Forstora bilden pa displayen (Zoom)

Genom att kort trycka pa knappen 6 kan du forstora bilden pa
displayen med 1,5 ggr eller fordubbla den.

Svartvit knapp

Genom att kort trycka pa knappen 3 kan du vaxla displayen

mellan fargatergivning och svartvit atergivning. Genom att
aterge bilden i svartvitt kan t.ex. kontrasten forbattrats.

Compass View med referenspunkt (up-indikator)

(se bild D)

Genom att trycka langre pa knappen 3 kommer du till Com-
pass View e. Den gula referenspunkten (Up Indicator) visar
var bilden befinner sig fysikaliskt "uppe”.

Anvisning: Begransad funktion vid monterad spegel 18
och/eller vertikal injustering av kamerakabeln 7.

Statuslist

Statuslisten a visas under cirka 2 sekunder pa displayen efter
varje knapptryckning. Den visar:

- deninstallda forstoringen (b)

- deninstéllda ljusstyrkan (c)

- batteriernas laddningsstatus (d).

Arbetsanvisningar

Kontrolleraomgivningen som ska inspekteras och beakta spe-
ciella hinder och riskomraden.

Boj kamerakabeln 7 sa att kamerahuvudet kan foras in i den
omgivning som ska kontrolleras. Mata forsiktigt in kameraka-
beln.

Anpassa kameralampans 9 ljusstyrka sa att bilden blir tydlig.
Vid kraftigt reflekterande foremal kan en béttre bild fas med
svagare ljus.

Om kontrollerade foremal avbildas oskarpt, minska eller oka
avstandet mellan kamerahuvudet 8 och féremélet.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Doppa inte handenheten 1 i vatten eller andra vatskor.

Hall inspektionskameran ren. Rengor inspektionskameran
och alla hjalpmedel noggrant efter det kameran anvants i
omraden med halsovédliga substanser.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Iésningsmedel.

Rengor speciellt kameralinsen 10 regelbundet och se till att
ludd inte uppstar.

Bosch Power Tools
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Kundtjanst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
inspektionskamerans typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Inspektionskamera, batterier, tilloehdr och forpackningar ska
omhandertas pa ett miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte inspektionskameran och inte heller batterier i hus-
héllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elapparater och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljovanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Digitalt inspeksjonskamera

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stgt, brann og/eller alvorlige skader.

» La inspeksjonskameraet kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med original reservedeler. Slik
sarger du for at sikkerheten til digitalkameraet oppretthol-
des.

» Du ma ikke arbeide med digitalkameraet i eksplosjons-
utsatte omgivelser, der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. | inspeksjonskameraet kan det
oppsta gnister, som kan antenne stov eller damp.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

—

» Sjekk arbeidsomradet for du bruker inspeksjonskame-
raet. Ingen del av inspeksjonskameraet ma komme i
kontakt med elektriske ledninger, deler som beveger
seg eller med kjemiske substanser. Avbryt stromkret-
sen til elektriske ledninger i arbeidsomradet. Disse til-
takene reduserer risikoen for eksplosjoner, elektriske stat
og materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som beskyttel-
sesbriller, beskyttelseshansker eller pustevern, hvis
det befinner seg helsefarlige substanser i arbeidsom-
radet. Avlapsvannkanaler eller lignende omrader kan
inneholde faste, flytende eller gassformede substanser,
som er giftige, infektigse, etsende eller pa annen méte hel-
sefarlige.

» Pass spesielt godt pa renslighet, nar du arbeider i om-
rader med helsefarlige substanser. Ikke spis mens du
arbeider. Unnga kontakt med helsefarlige substanser og
rengjer etter arbeidet hender og andre kroppsdeler, som
kan ha kommet i bergring, med varmt sepevann. Slik redu-
seres helsefaren.

» Staikke i vann nar du brukerinspeksjonskameraet. Ved
arbeid i vann er det fare for elektriske stat.

Magnet

Ikke bruk magneten 16 i narheten av pa-
cemakere. Magneten oppretter et felt som
kan innskrenke funksjonen til pacemakere.

» Hold magneten 16 unna magnetiske databarere og
magnetisk emfindltige apparater. Virkningen til magne-
ten kan medfere irreversibelt datatap.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av inspeksjonskameraet, og
la denne siden vare utbrettet mens du leser bruksanvisnin-
gen.

Formalsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet til inspeksjon av
vanskelig tilgjengelige eller marke omrader. Det er etter mon-
tering av medleverte hjelpemidler pa kamerahodet ogsa eg-
net til bevegelse og fierning av mindre og lette gjenstander
(f.eks. sma skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet ma ikke brukes til medisi-
niske formal. Det er heller ikke beregnet til utbedring av tette
ror eller inntrekking av kabler.

Lyset i kamerahodet skal brukes til & belyse selve arbeidsom-
radet til det digitale inspeksjonskameraet, og er ikke egnet
som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av inspeksjonskameraet pa illustrasjonssiden.

160992A21J](12.9.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



%E OBJ_BUCH-2377-003.book Page 35 Monday, September 12,2016 1:58 PM

Handapparat
Pa-/av-tast
Svart/hvitt-knapp
Knapp for belysning/lysstyrke
Display
Knapp for forstarrelse
Kamerakabel
Kamerahode
Lampe i kamerahodet
Kameralinse
Uttrekkbart batterirom
Deksel til batterirom
Lasing av batteridekselet
14 Kameratilkopling
15 Feste for kameraledning
16 Magnet
17 Krok
18 Speil
Visningselementer
a Statuslinje
b Innstilt forsterrelse
¢ Innstilt belysning/lysstyrke
d Batteriindikator
e Compass View med referansepunkt (Up-Indicator)

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehgrsprogram.

Tekniske data

O oo ~NOOG A WNR

P e
W NN RO

Digitalt inspeksjonskamera GIC 120
Produktnummer 3601B411..
Nominell spenning V= 6,0
Driftstemperatur °C -10...+50
Oppbevaringstemperatur (hand-

sett uten batterier) °C -20...+60
Relativ luftfuktighet % 5-951
Minste bayeradius kamerakabel mm 25
Diameter kamerahode mm 8,5
Opplesning display 320x240
Driftstid ca. h 5,09
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Mal (lengde x bredde x hayde) mm  197x85x49

1) Frifor dugg
2) ved 50 % lysstyrke pa lampen i kamerahodet

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Det anbefales & bruke alkaliske manganbatterier pa inspek-
sjonskameraet.

—
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For & dpne dekselet til batterirommet 12 trykker du pa lasen
13 ogfeller opp dekselet 12. Trekk ut batterirommet 11, og
sett inn batteriene. Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsi-
den av batterirommet 11. Skyv batterirommet 11 inn til det
stopper, og lukk dekselet til batterirommet 12.

Hvis batterinivaet er lavt, vises farst symbolet = pa display-
et. Hvis batterisymbolet er tomt, ma du bytte batterier. In-
speksjon er ikke mulig lenger.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier
fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Montering av kamerakabel (se bilde A)

Til drift av inspeksjonskameraet ma kamerakabelen 7 monte-
res pa handapparatet 1.

Sett stapselet til kameraledningen 7 i riktig posisjon pa kame-
ratilkoblingen 14, og trykk til det festes.

Demontere kameraledningen (se bilde B)

For &taav kameraledningen 7 trykker du lasen 15 sammen og
trekker stopselet ut av handsettet 1.

Montering av speil, magnet eller krok (se bilde C)

Speilet 18, magneten 16 og kroken 17 kan monteres som
hjelpemidler pa kamerahodet 8.

Skyv et av de tre hjelpemidlene som vist pa bildet helt inn pa
utsparingen pa kamerahodet 8.

Merk: Magneten 16 og kroken 17 er kun egnet til bevegelse
og fierning av lgstsittende, sma og lette gjenstander. Ved for
sterk trekking kan inspeksjonskameraet eller hjelpemiddelet
skades.

Bruk

» Beskytt handsettet 1 og batteriene mot fuktighet og di-
rekte sollys. Kameraledningen og kamerahodet er vann-
tette ved riktig montering. Handsettet og batteriene er
imidlertid ikke beskyttet mot vann. Ved kontakt med vann
er det fare for elektrisk stat og skade.

» Ikke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke
ligge i bilen over lengre tid. La inspeksjonskameraet ferst
tempereres ved sterre temperatursvingninger, for du tar
detibruk.

» lkke bruk inspeksjonskameraet nar det er dugg pa lin-
sen pa kamerahodet 8. SIa forst pa inspeksjonskame-
raet nar fuktigheten er fordunstet. Inspeksjonskamera-
etkan ellers skades.

» Nar lyset 9 er pa, kan det bli varmt under bruk. For a
unnga brannskader ma du passe pa at du ikke bergrer ly-
set.
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Igangsetting

Inn-/utkobling
For a sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pé-knap-
pen 2. Startskjermbildet vises en kort stund pa displayet 5.

Merk: Hvis kameraledningen ikke er montert nar du slar pa
kameraet, vises en feilmelding pa displayet.

Til utkopling av inspeksjonskameraet trykker du igjen pa
pa-/av-tasten 2.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet trykkes i lapet av
ca. 20, slas det automatisk av for a spare batteriene.

Regulering av lampen i kamerahodet

For a gjore kamerabildet lysere kan du sla pa lyset 9 i kamera-

hodet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan justeres i fire trinn (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

For a sla pa kameralyset 9 og ake lysstyrken trykker du gjen-

tatte ganger pa knappen 4 helt til ansket lysstyrke er nadd.

» lkke se rett inn i lampen 9 og rett lampen ikke mot an-
dre personer. Lampen kan blende gynene.

For dredusere lysstyrken eller sl av kameralyset 9 trykker du

gjentatte ganger pa knappen 4 helt til ansket lysstyrke er

nadd eller lyset er slatt av.

Forstarre lyshildet pa skjermen (Zoom)

Ved a trykke kort pa knappen 6 kan du forstarre bildet pa dis-

playet 1,5 eller 2 ganger.

Svart/hvitt-knapp

Ved a trykke pa knappen 3 kan du veksle mellom farge- og
svart/hvitt-bilde. Svart/hvitt-bilde kan for eksempel gi bedre
kontrast.

Compass View med referansepunkt (Up Indicator)

(se bilde D)

Med et langt trykk pa knappen 3 kommer du til Compass View
(kompassvisning) e. Det gule referansepunktet (Up Indica-
tor) viser hvor bildet fysisk befinner seg «oppe».

Merk: Ubegrenset funksjon ved montert speil 18 og/eller ver-

tikal plassering av kameraledningen 7.

Statuslinje

Statuslinjen a vises pa displayet i ca. 2 sekunder etter hvert
knappetrykk. Den viser:

- innstilt forstarrelse (b)
- innstilt lysstyrke (c)
- batterienes ladeniva (d).

Arbeidshenvisninger

Kontroller omgivelsene du vil inspisere og pass spesielt pa
hindringer eller faresteder.

Bay kamerakabelen 7 slik at kamerahodet kan fares godt inn i

omgivelsene som skal undersekes. Far kamerakabelen forsik-

tiginn.

Tilpass lysstyrken pa kameralampen 9 slik at bildet er godt
synlig. Ved sterkt reflekterende gjenstander kan du for ek-
sempel oppna et bedre bilde med mindre lys.

—

Hvis gjenstander som skal undersakes vises uskarpt, ma du
redusere eller gke avstanden mellom kamerahode 8 og gjen-
stand.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Ikke dypp handapparatet 1 ivann eller andre vaesker.

Hold inspeksjonskameraet alltid rent. Rengjer inspeksjonska-
meraet og alle hjelpemidlene spesielt grundig nar du har ar-
beidet i omrader med helsefarlige substanser.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lasemidler.

Rengjer spesielt kameralinsen 10 med jevne mellomrom og
pass pa loing.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle spgrsmal og reservedelsbestillinger ma du oppgi det
10-sifrede produktnummeret som star pa typeskiltet til in-
speksjonskameraet.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 8955

Deponering

Inspeksjonskamera, batterier, tilbehgr og emballasje ma leve-
res til miljgvennlig gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og batterier i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn il
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Digitaalinen tarkastuskamera

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata tarkastuskameraa ja salli korjauksiin kdytetta-
vdn vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd tar-
kastuskamera sailyy turvallisena.

» Ala tydskentele tarkastuskameralla rijahdysalttiissa
ympéristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

» Ali koskaan suuntaa valosidetti ihmisiin tai eldimiin,
ala myos itse katso valosdteeseen edes kaukaa.

» Tarkista tydskentelyalue ennen tarkastuskameran
kayttod. Tarkastuskameran mikdén osa ei saa kosket-
taa sahkojohtoa, liikkuvia osia tai kemiallisia aineita.
Katkaise virta sdhkojohdoista, jotka sijaitsevat tyos-
kentelyalueella. Nama toimenpiteet pienentavat rajah-
dyksen, sahkdiskun ja ainevahinkojen riskia.

» Kayta sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten
suojalaseja, suojakasineita tai hengityssuojanaamaria,
jos tyoskentelyalueella on terveydelle vaarallisia ainei-
ta. Viemdreissa tai vastaavissa tiloissa voi esiintyd kiintei-
td, nestemdisia tai kaasumaisia aineita, jotka ovat myrkylli-
sid, tauteja tartuttavia, syovyttdvia tai muulla tavalla
terveydelle vaarallisia.

» Kiinnitd erityistd huomiota puhtauteen, kun tygskente-
lettiloissa, joissa on terveydelle vaarallisia aineita. Ald
syo tyoskentelyn aikana. Valta kosketusta terveydelle
vaarallisten aineiden kanssa ja puhdista kuumalla saippua-
liuoksella tyon jalkeen kadet ja muut kehonosat, jotka ovat
voineet koskettaa aineita. Taten pienennat terveysriskin.

» Al seiso vedessi tarkastuskameraa kiyttiesssi. On
olemassa sahkdiskun vaara, jos tyoskentelet vedessa.

Magneetti

Al3 tuo magneettia 16 sydamentahdisti-
mien ldhelle. Magneetti muodostaa ken-
tan, joka voi hairita syddmentahdistimien
toimintaa.

» Pida magneetti 16 poissa magneettisista taltioista ja
magnetismille herkista laitteista. Magneetin vaikutus
saattaa aikaansaada pysyvia tietohavidita.

—
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Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on tarkastuskameran kuva ja pi-
da se uloskadnnettynd kayttoohjetta lukiessasi.

Maarayksenmukainen kaytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapaasyisten tai
pimeiden tilojen tarkistukseen. Asentamalla toimitukseen
kuuluvia apuvalineita kamerapadhan, se soveltuu myds pieni-
en jakevyiden esineiden (esim. pienien ruuvien) siirtamiseen
ja poistamiseen.

Digitaalista tarkastuskameraa ei saa kdyttaa ladketieteellisiin
tarkoituksiin. Sita ei mydskaan ole tarkoitettu putkitukosten
avaamiseen tai johtojen vetamiseen.

Kamerapadssa oleva valaisin on tarkoitettu digitaalisen tar-
kastuskameran tydalueen suoraan valaisuun. Se ei sovellu ko-
titalouden huonevalaisimeksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan tarkastuskameran kuvaan.
Kasiyksikko
Kaynnistyspainike
Mustavalkopainike
Valaisun/kirkkauden painike
Naytto

Suurennuspainike
Kamerakaapeli

Kamerapaa

Kamerapaan valaisulaite
Kameralinssi

Irrotettava paristokotelo
Paristokotelon kansi
Paristokotelon kannen lukitus
Kameraliitdnta
Kamerakaapelin lukitus
Magneetti

Koukku

18 Peili

Nayttéelementit
a Tilarivi
b Saddetty suurennus
¢ Saadetty valaisu/kirkkaus
d Paristondyttd
e Kompassinakyma ja viitepiste (Up-Indicator)
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot
Digitaalinen tarkastuskamera GIC 120
Tuotenumero 3601B411..
Nimellisjannite V= 6,0
Kayttolampotila “C -10...+50
Sailytyslampdtila (kasilaite ilman
paristoja) “C -20...+60
lima suhteellinen kosteus % 5-951
Kamerakaapelin pienin
taivutussade mm 25
Kamerapadn halkaisija mm 8,5
Nayton resoluutio 320x240
Kayttoaika n. h 5,07
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Mitat (pituus x leveys x korkeus) mm 197x85x49

1) kastevapaa

2) kun kamerapaan valaisimen kirkkaus 50 %

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kadyttamaan tarkastuskameraa alkali-mangaa-

ni-paristojen kanssa.

Kun haluat avata paristokotelon kannen 12, paina lukitusta

13jakaanna paristokotelon kansi 12 auki. Veda paristokotelo

11 ulos ja asenna paristot paikoilleen. Huomaa oikea napai-

suus paristokotelon 11 sisdpuolelle merkityn kuvan mukaan.

Tyonna paristokotelo 11 rajoittimeen asti ja sulje paristokote-

lon kansi 12.

Kun paristojen varaustila on matala, ndyttoon tulee ensin

symboli =. Kun paristosymboli on tyhja, paristot taytyy vaih-

taa, eivatka tarkastustyot ole enad mahdollisia.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita
pitkdan aikaan. Paristot voivat pitkdan kestdvassa saily-
tyksessa korrodoitua tai purkautua.

Kamerakaapelin asennus (katso kuva A)

Tarkastuskameran kayttoa varten taytyy kamerakaapeli 7
asentaa kasiyksikkoon 1.

Tyonna kamerakaapelin 7 pistoke kameraliitdntaan 14, niin
etta se lukkiutuu paikalleen.

Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva B)
Kun haluat irrottaa kamerakaapelin 7, paina lukitusta 15 yh-
teen ja veda pistoke irti kasilaitteesta 1.

Peilin, magneetin tai koukun asennus
(katso kuva C)

Peilin 18, magneetin 16 tai koukun 17 voi asentaa apuvali-
neeksi kamerapaahan 8.

—

Tyonna yksi kolmesta apuvalineestd kuvan osoittamalla taval-
la vasteeseen asti kamerapaan 8 syvennykseen.

Huomio: Magneetti 16 ja koukku 17 soveltuvat vain irtonaisi-
en, pienien ja kevyiden esineiden siirtamiseen ja poistami-
seen. Liian voimakas veto saattaa vaurioittaa tarkastuskame-
raa tai apuvalinetta.

Kaytto

» Alaaltista kisilaitetta 1 tai paristoja kosteudelle ja suo-
ralle auringonpaisteelle. Kamerakaapeli ja kamerapaa
ovat vesitiiviitd, kun ne asennetaan oikein. Kasilaite ja pa-
ristot eivat kuitenkaan ole roiskevesisuojattuja. Ne aiheut-
tavat sahkoisku- tai vaurioitumisvaaran, jos niihin padsee
vetta.

» Al4 aseta tarkastuskameraa alttiiksi darimméisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jaté sitd
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen tarkastuskameran lampdtilan tasaantua, ennen
kuin kaytat sitd.

» Ala kiyta tarkastuskameraa, jos kamerapin 8 linssi
on huuruinen. Kaynnista tarkastuskamera vasta, kun
kosteus on haihtunut. Tarkastuskamera saattaa muuten
vaurioitua.

» Péillekytketty valaisin 9 voi kuumentua kdyton aika-
na. Palovammojen valttdmiseksi dla kosketa valaisinta.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Tarkastuskameran paallekytkemiseksi paina kaynnistyspai-

niketta 2. Naytt6on 5 tulee hetkeksi aloituskuva.

Huomio: Jos paallekytkennan yhteydessa kamerakaapeli on

asentamatta, ndyttoon tulee virheilmoitus.

Sammuta tarkastuskamera painamalla kdynnistyspainiketta

2 uudelleen.

Jos et paina mitdan tarkastuskameran painiketta noin

20 minuutin sisalla, laite sammuu automaattisesti paristojen

saastamiseksi.

Kamerapaén valaisulaitteen sddtaminen

Kun haluat kirkastaa kamerakuvaa, voit kytkea kamerapaan

valaisimen 9 padlle ja saddella kirkkautta.

Kirkkautta voidaan saata 4-portaisesti (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Paina kameravalaisimen 9 paallekytkemiseksi ja kirkkauden

voimistamiseksi toistuvasti painiketta 4, kunnes kirkkaus on

haluamallasi tasolla.

» Al katso suoraan valaisulaitteeseen 9 aliki suuntaa
sitd muihin ihmisiin. Valaisulaitteen valo saattaa sokaista.

Paina kirkkauden vahentamiseksi ja kameravalaisimen 9 pois-

kytkemiseksi toistuvasti painiketta 4, kunnes kirkkaus on ha-

luamallasi tasolla tai valaisin on sammutettu.

N&yton kuvan suurentaminen (zoom)
Painamalla lyhyesti painiketta 6 voit suurentaa nayton kuvan
1,5-kertaiseksi tai 2-kertaiseksi.

160992A21J](12.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2377-003.book Page 39 Monday, September 12,2016 1:58 PM

Mustavalkopainike

Painamalla lyhyesti painiketta 3 voit vaihtaa varindyton ja
mustavalkonayton valilla. Mustavalkondyton avulla voit pa-
rantaa esimerkiksi kontrastia.

Kompassinidkyma ja viitepiste (Up-Indicator)
(katso kuva D)
Painamalla pitempaan painiketta 3 padset kompassinaky-

maan e. Keltainen viitepiste (Up-Indicator) ilmoittaa siind, mi-

ké kohta kuvassa nayttaa fysikaalisesti "ylospain”.

Huomio: Rajoitettu toimivuus, kun laitteeseen on asennettu
peili 18 ja/tai kun kamerakaapeli 7 on pystysuorassa.
Tilarivi

Tilarivi a tulee jokaisen painikepainalluksen jalkeen nayttdon
noin 2 sekunnin ajaksi. Se ndyttaa:

- asetetun suurennuksen (b)
- asetetun kirkkauden (c)
- paristojen varaustilan (d).

Tyoskentelyohjeita

Tutki ympdrist6a, jota tahdot tarkastaa ja kiinnita eritysta
huomiota esteisiin ja vaarapaikkoihin.

Taivuta kamerakaapeli 7 niin, etta kamerapaa hyvin voidaan
vieda tutkittavaan ymparistoon. Syota kamerakaapelia varo-
vasti sisaan.

Sovita kameran valaisulaitteen 9 kirkkaus niin, ettd kuva on
hyvin tunnistettavissa. Esimerkiksi voimakkaasti heijastavien

esineiden kohdalla saat paremman kuvan pienella kirkkaudel-

la.

Jos tutkittava esine nakyy epaterdvana, pienennd tai suuren-
na kamerapaan 8 ja esineen valinen etaisyys.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Al4 upota kasiyksikkod 1 veteen tai muihin nesteisiin.

Pid4 aina tarkastuskamera puhtaana. Puhdista tarkastuska-
mera ja kaikki apuvélineet erityisen perusteellisesti sen jal-
keen, kun olet tydskennellyt kohteissa, joissa on terveydelle
vaarallisia aineita.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeall rievulla. Ald kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti kameran linssi 10 sdannallisesti ja varo
nukkaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka Ioytyy tarkastuskameran
tyyppikilvesta.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

—
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Kaytosta poistetut tarkastuskamerat, paristot, lisatarvikkeet

ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistdystavalliseen uusio-

kayttoon.

Al4 heita tarkastuskameroita tai akkuja/paristoja talousjattei-

siin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkolaitteet ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynodei¢elc aopaleiag

Wnouaki Kapepa emOempnong
Awafaore 0Aeg Tig unodeilelc aopaleiac kat
TIC 06nyieq. Au€Netec KATA TNV THENON TwV UTO-
beitewv aopaleiac kal Twv odnywv propei va
npokaAéoouv nAektponAnéia, mupkayd n/kat
ooBapolc TpaupaTiopoug.

» Na bivere Tnv wnuaki kapepa emOewpnong yia em-
oKeur) povo pe yviiola avraAAakTikd amo e€eidikeupévo
npocwmko. 'ETol e€aoaliletal n Slatipnon g aopalel-
a¢ TG WNQLAKAG Kapepag embempnong.

» Na pnv epyaleore pe TNV Yn@Laxi Kapepa emOewpnong
g€ XWPOUC Omou umdpxel Kivbuvog Ekpning, elpAekTa
UAWK, aépua fj OKOVEG. LT0 ECWTEQIKO TNG WNOLAKNAG KAUE-
pac embewpnong pmopei va dnutoupynBel omvonELopog K
€701 va avapAeyolV n okovn 1) ol avabuplacelc.

» Mnv kateuBUvere TNV akTiva endvw o€ mpocwa f) {wa
Kaupnv Kowradere o i61o¢/n idla kareuBeiav otnv akriva,
akopn Kaw and peydAn andoraon.

» Na eAéyxeTe TV EPLOXT) TOU MPOKELTAL VO EPYACTEITE
TIPWV apXioETE TV EQYAGia 0aC JE TNV WNPLAKI) KAHEPT
emBewpnonc. Kavéva e€dpTnpa TnG WnLakiic kapepac
emOBempnong dev emrpéneraiva épBet oe emapii pe nAe-
KTPIKEC YPAHHEC, KivoUpeva efapTiipara fj e XNUKEG
oucie¢. AlakonTeTe Ta NAEKTPIKA KUKAGPATA TWV Ypap-
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HQV Tou eival TomoBeTnHEVEC 6TN MEPLOXI) EpYaciag. Au-
T3 70 PETPA HEWWVOUV TOV Kivouvo ekpriewv, nAekTpomAngi-
ag Kat UMKV {npLv.

» Na popdre kardAAnAo mpoowmiko eEomAiopo, omwg mpo-
OTATEUTIKA YUaALd, TPOOTATEUTIKA YAVTLA I} KAt ava-
TIVEUOTIKI HAOKa OTav TNV MEPLOXI) €pyaciag umdpxouv
avOuylewvég ouaieg. Aywyoi AupaTWV KaL TaPOLOLOL TOYEIC
UMOPE( va TIEPLEXOUV OTEPEEC, UYPEC N aepWOELC SnANTNELL-
eI, HOAUGHATIKEC I KAUOTIKEC 1 AMec avBuylelveéc ouaiec.

» 'Otav epyaleoTe o€ mePLOXEC Pe avOuyLevEC ouoieg va
bivere 161aitepn mpocoxi otnv kaBapidTNTA. MnV TpMTE
Kard T diapketa TG epyacia oag. Na anopelyeTe kGBe
enagn e avBuylelvég ouoieg kat va mAéveTe e (€0To canw-
voUxo 61GAupa Ta xépta oag f Tuxov GAAa THAKATA TOU 00pa-
TOG 0aC TTOU UMOPEL va €xouv €pBel o€ enagr |’ auTec TIC ou-
ole¢. 'ETol ehatt@mvovTat ot kivbuvol uyeiag.

» "OTav Xpnotjormoleire TNV YnPLaki Kapepa emOewpn-
O1G Va PNV 6TEKETTE PECA 0TO VePO. ‘OTav epyaleaTe péoa
oe vepo auavetal o kivouvog nAektpomAngiac.

Mayviitng
Na pnv mAnowalere To payvitn 16 o€ Bn-
parodoreg. O payviTng mapdyet éva payvn-
TIKO mebio mou pmopei va ennpedcet Toug Bn-
patodoTeg.

» Na pnv mAnowaere To payviitn 16 o€ payvnrikoUc ¢o-
peic bedopévwv Kal oe ouoKeuEC evaicOnrec oTo payvn-
TIOWO. H enibpaon Tou payviTn Unopel va mpoKaAéael ave-
navopBwTeg anwAelec 6e6opévwy.

Tepiypar) TOU TPOIOVTOC KaL THC LOXU-
0G TOU

TMapakahoUpe avoi€te Tn SimAwpévn oeiba pe Ta ypapIka e
WNOLOKNG KAPepag emOempnong Kal va TNV aprioTe avoixT
000 6a Slafalere Tic 0dnyieg xprong.

Xpion cUHPWVA € TOV TTIPOOPLOHO

H wnotakn kapgepa emBewpnong eival katdAAnAn yia Ty emibe-
wpnon SucTPOCITWY 1} OKOTEWVWY MEPLOXWV. Me ouvappoAoyn-
0N oTNV KEQAAR TNC KAPEPAC TwV BondNTIKWV HESWV MOU MEQL-
€XOVTaL OTN GUOKEUAOia eivat emiong KataAMnAn katyia T peta-
TOTION KAL TNV QMOUAKEUVON HIKPMV AVTIKEIHEVWV (IT. X. HIKOOV
Béwv).

H wnolakn kapepa emBewpnaong 6ev eNTEENeTaL va Xpnolpo-
motnBel otnv 1aTPIKN. Aev eival emiong kataAnAn oUTe yia Tv
andeeagn owAnvwy oUTe yia To Mépacpa KaAwdiwv.

To @uwc oTNV KEPAAN TNC KAPEPAC poopileTal yia Tov ameubei-
A PWTIONO TNE TTIEPLOXIIC EPYATIAC TNC WNPLAKNC KAHEPAC EML-
Bewpnonc kat bev eivatkataAAnAo yia wTIoNO XWEOU GTO OTIITL

Anewovi{opeva oToixeia

H apiBunon Twv oToikeiwv mou ametkovi{ovtal avapépeTal oty
amelKOVION TG WNPLAKNC Kapepag emBewpnaong otn oeAiba pe
T4 YPAPIKA.

YUOKEUN XELPOG

TTAnkTp0 ON/OFF

TTANKTPO Maupo/Aeukd

MARkTpo GwTiopdc/Pwrevotnta
066vn

TAnkTPO MeyéBuvon

Kahwoio kapepag

KepaAn kapepac

Auxvia otnv Ke@aAr Kapepag
®akog Kapepag

YupTapwTr ORKN HmaTaplov
Kamaki 0nkn¢ umatapiag
Acpaleta Tou kanakiol Onkng pnatapiag
Yvbeon kapepac

Aopahon Tou KaAwbdiou kapepag
MayviATng

lavrlog

18 Kabpémmg

O 0O ~NOOOGhA WNR

O e e e e e
N, WDNRO

Zrouygeia évoergng
a [pappn katdoTaonc
b PuBuiopévn peyébuvon
¢ Pubpiopévoc puwTiopoc/puTelvoTnTa
d 'Evbel§n unatapiag
e TlpoBoAn mu€ibac (Compass View) pe onpeio avagopdc
(Up-Indicator)

*E&apTipara mou anewkovi{ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat
ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta 1o mpoypappa efapTnHATWY.

Texvika XapakTnPLoTIKA

Wnouaki) kapepa emBempnong GIC 120
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601B411..
OvopaoTIKN TAon V= 6,0
Oeppokpaaia Aetroupyiag “C -10...+50
Oeppokpaocia amobrikeuong (ou-

OKEUN XELPOG XWPIC pmaTapiec) °C -20...+60
IXETIKN uypacia aépa % 5-951
€Aax10Tn aKTiva KAPWNC Tou KaAw-

iou kapepag mm 25
AIGPETPOC KEPAANC KAPEPAC mm 8,5
AvdAuon 086vng 320x240
Aidpketa Aetroupyiag mepimou h 5,07
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Aaotaoelg (MAkog x TIAGTog x

"Ywoc) mm  197x85x49
1) xwpic 6poota

2) 010 50% QWTEVOTNTAC TNC AUXVIAC OTNY KEPAAT TNC KAKEPAC
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TuvappoAoynon

TomoBéTnon/avTikardoTaon - pnaTapLeV

I'a ™ Aeroupyia ¢ kapepac embewpnong cuviotaratn xprion
AAKOAK@V PmaTaplov gayyaviou.

['a 1o Gvolypa Tou KaAUppaTog TNE BNKng Twv pnataplov 12 m-

€oTe mavw otn idtagn aopdaAionc 13 kat avoi€te To kAAuppa

¢ OnKne Twv pnataptav 12. Tpapnére €€w n BAKN TwV pmata-

plwv 11 katTonoBetioTe péoa Ti¢ Pnatapie. MpooétTe edw T
0woTn MOAIKOTNTA GUHQWVA PE TNV TApATACN OTNV ECWTEPIKN
mAeupd TN Bnkne Twv pnataptwv 11. Inpwére Tn Ok TwV
unataplwv 11 péxpt Téppa kat kAeiote To kaAuppa TE BRKNe
TWV gnataplev 12.

Y€ mepinTwon XapnAng KataoTaong ¢oETIoNE TWV UmaTaplov
epgavilerat yia mpwn gopd 1o ouPBoro = atnv 06ovn. ‘Otav

T0 0UpBoA0 TNC UMaTapiag eival kevo, MEEMEL VA AVTIKATAOTAOE-

T€ TIG UnaTapieg, ot emBewpnoelc bev eivaimAéov duvareg.

AvTikaBioTaTe TauTOXPOVa OAEG TIC PnaTapiec padi. Na xpnotyo-

ToleiTe MAVTOTE PmaTapieg Tou i610u KATAOKEUAOTH Kal e TRV

1610 xwenTIKOTNTA.

> A@alpéoTe TIC paTapieg amé Tnv kapepa emBemdpnong,
oTav 6ev TNV XpnoLoNOoETE Yia HeYaAUTEPO XPOVIKO
Suaotnpa. O1 pnatapieg pumopei va o€eldwbolv oe mepinTw-
on amoBnKkeuonc yla eyaAlTepo XpoviKo SlaoTnua Kal va
QUTOEKPOPTIOTOUV.

ZuvappoAoynon Tou kaAwdiou kapepac
(BAéne ewova A)

['a va pmopéael va AetToupynoeL n wnelaki Kapepa emobenpn-
onc mpénet 1o KaAwolo kapepac 7 va ouveDel oTn GUOKEUN XEl-

poc1.

Eloayere 10 @I¢ Tou kahwbiou Tng kapepag 7 e Tn owoTr 6Eon
oTnv unodoxn TN kapepag 14 péxpt va aopalioel.
AnoouvappoAoynon Tou kaAwdiou TNC Kapepac
(BAéne ewkova B)

Tatnv agaipeon Tou KaAwdiou TG Kapepag 7 mMEOTE TNV a0PaA-

Mon 15 katTpaBn&re To €Ew and Tn cuokeun xelpog 1.

ZuvappoAoynon kaBpéptn, payviTn i yavr{ou
(BAéne ewova C)
0 kabpénne 18, o payvATng 16 kat o yav{og 17 anoteholv

BonBnTIKG péDa Kat UmopoUv va ouvappiohoynbolv oThy Kepa-

A TG KEPAARC 8.
QBnote éva ano Ta Tpia fondnTiKG péoa Tépua eNavw otV

€YKOTI TNC KEPAANG TNG KALEPAC 8, OTIWC PAIVETALOTNV EIKOVA.

Ynodedn: O payvitng 16 kato yavr(og 17 mpoopilovratyla
LETATOMION Kal TNV anopdkpuvon XaAapmv Kat eAapemv avTl-

Kewevwv. ‘0Tav n €AEn eivat moAu 1oxupr) pnopei va unoorei {n-

Uté N WNLaKn Kapepa emBewpnaonc f 1o fondnTiko péo.

Aetroupyia

» TpooTateeTe TN CUCKEUN XELPOC 1 KAl Tig pmaTapieg
ano Tnv uypacia kat Tnv dpeon nAwaki akrwvofoAia. To

Kahw1o TNC KaPEePAg Kat n KEQaAN TG KAPEPAC O€ MEPITW-

0N owoTn¢ ouvappoAdynone eivat udatooteyavd. H ou-

—

EMnvika | 41

OKEUN XelpO¢ Kat ot pmatapiec Sev mpoaTatelovTal Opwe and
T0 VEPO, OE TTEPITTWON EMAPNG HE TO VEPO UTIAPXEL KivOUVOg
nAektpomAngiag fi (nuiac.

» Mnv ekOéoeTe TNV WnLaki) Kapepa emOeapnong oe
akpaie¢ Oeppokpaoieg i) Slakupavoelg Oeppokpaciac.
Mnv Tnv a@noeTe m.X. yia oA wpa oTo autokivnTo. AQ-
OTE TNV WNOLAKN KApepa eMBempnong va anokThoeL T Bep-
Lokpaaia Tou nepiBalovToc 6Tav MponyoupEVWE NTav
ekTeBelpévn o€ peyaheg Slakupavoelg Beppokpaaiac.

» Mnv XpnoiyiomoujGeTe TRV YNPLAK Kapepa emOewpn-
ong oTav o pakog Tne KepaAng 8 Tng kapepag eivat Oo-
Awpévog. OEoTe TRV YnPLaKi Kapepa emOewpnong na-
Auge Aetroupyia povo otav Oa eZarporein uypaoia. Ala-
(QOPETIKA UMOPEL va UMOOTEL {NULG N Wn@Lakn kapepa embe-
bpnang.

» H evepyomownpévn Auxvia 9 pmopei kara T Stdpketa Tng
Aetroupyiag va OeppavOei mapa moAl. Mnv akoupmioeTe
™ Auxvia, yla va ano@uyeTe Ta eykalpata.

O¢on o€ Aetroupyia

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekTOC AetToupyiag

l'a TNV evepyomoinon Tne Kapepag emBewpnaong NaTHoTe T
mAnkTpo On-Off 2. ZTnv 08dvn 5 eppaviletat yia olvTopo ¥po-
VO 1) 0pXIKN) 080vn.

Ynodewdn: ‘Otav kata Tnv evepyomnoinon 1o KaAwdio TG kape-
pag 6ev eivat ouvappoloynpévo, n 08ovn beixvel éva prvupa
o@aAparoc.

l'a va Béaete ekTOC A€tToupyiag TNV YnQLaKN KAPepa emBe-
wpnong natnote naAtTo mAnkTpo ON/OFF 2.

Edv nepinou yia 20 Aerra dev naTnOei kavéva mMARKTPO oTnV Ka-
Uepa emBewpnaonc, TOTE AMEVEQYOTOIOUVTAL AUTOATA OL UNd-
TaPIEC yla e€0IKOVOHNON EVEPYELAC.

PUOpon Tng Auxviag oTnv kepaAi kapepag

T'a va guwTioeTe TV €IKOVA TNC KAPEPAC, UTTOPEITE Va eVEPYO-

notnoeTe TN Auyvia 9 otV KeaAn TNC Kapepag kat va pubice-

TE TN QWTEVOTATA.

H pwtevotnTa pnopei va puBpiotei o 4 abpideg (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

T'a TV evepyomoinon Tne Auxviag Tne kapepag matnote 9 katyia

TNV EVIOXUON TNG PWTEVOTNTAG TATIOTE TO MAKTPO 4 TOGEC PO-
pé&c, womou pie emTeuxBei n emBupnTn PWTEVOTNTA.

» Na pnv kowra{ete kareuBeiav otn Auvia 9 kai va pnv ka-
TeuBUvete TN Auxvia enavw oe GAAa aropa. To ¢pu¢ NG
Auyviag propet va Ta TupAwoeL.

['aTn peiwon NG PWTEVOTNTAG KALyLd TNV GTIEVEPYOMOINON TNG

Auxviag Tne kapepac 9 matnoTe 1o MARKTPO 4 TOOEC POPES, LE-
XpLva emreuxbel n emOupnTr PWTEVOTNTA f) Va amevepyomoln-

B¢t n Auyvia.

MeyéBuvon Tng ewovag otnv 006vn (Zoup)

TMatwvtac obvtopa To MARKTPO 6 pmopeire va peyeBuveTe Ty

€lkova otnv 006vn kata 1,5 1) 2 popé.

TTAfikTpo Madpo/Acuko

TMatwvtac ouvTopa 1o MARKTPO 3 pnopeite va aAhageTe v 000-

vn peTal éyxpwpng Kal aompodpauenc avanapaywync. Me v

aoTmpopaUEN avanapaywyn unopei m.x. va BeATiwdel n avride-

on.
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TpoBoAn muibag (Compass View) pe onpeio avapopdc
(Up-Indicator) (BAéme ewova D)

TMaTwvrac napateTapéva 1o MARKTEo 3 mepvate otn Aetroupyia
Compass View e. To kitpwvo onpeio avapopac (Up-Indicator)
Oeixvel edw, MoOU €ival aTNV EIKOVA TO PUOIKO «EMAVWY.

Ynodewdn: Meploptopévn Aetroupyia pe ouvappoloynpévo ka-

Bp€épTn 18 kal/n o€ mepinTwon kABeTnC eUBUYPAUHIONC TOU Ka-

Awbiou Tn¢ kapepac 7.

Tpappi kardoTaong

Hypappn katdotaong a epgaviletal geta and kabe matnpa Tou
mANKTPOU MEpimou yia 2 deuTepoAenTa otnv 08ovn. Aur bei-
XVel:

- Tn puBpiopévn peyebuvan (b)

- Tn puBpiopévn ewtewvoTnTa (C)

- Tnv kataotacn eopTiong Twv pmataplav (d).

Ynobeielg epyaoiag

Na emBewpeire Tnv meploxr mou BéAeTe va eAéyEeTe kat va bive-

T€ 161aiTepn MPOCOXN € TUXOV EUMOBIA KaLTINYEC KIVOUVWV.
AuyioTe To KaA®bLo KApEPQc 7 €TaL, WOTE N KEPAAN TG KAPEPAC

va propei va eloayBel oo uno embewpnon nepiBaihov. Elodye-

T€ IPOCEKTIKA TO KaAWSI0 KApEPAC.

PuBpiote T pwTevdtnTa TG Auyviag 9 Tng kapepac €Tal, WoTe
N €KOVA Va €ival kavomolnTika eudiakpirn. 'OTav undpyouv
QVTIKEIUEVa PE LOXUPN avTavakAaon UMOPELTE va EMITUXETE id
KAAUTEPN EIKOVA HE AlyOTEPO PWC.

'Otav Ta und €Aeyxo avTikeipeva anelkovi{ovral acapwe, ToTe
yewwate f, avaloya, au€iioTe TNV andOTAGN AVAUETA GTNV KE-
@ahn 8 TG KAPEPAC KALTO AVTIKEIHEVO.

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

Mnv BuBioeTe T cuokeun xelpoc 1 oe vepod f o€ GAa uypd.
Na 61aTnpeite TNV Yn@LaKN Kapepa emMBewpnong MAvVTOTE Ka-
Bapn. Na kaBapilete TV wnLakn kapepa embewpnong Kat Ta
BonBnTiKG péoa 1blaitepa MPOGEKTIKA PETA amd T Slegaywyn
€PYAOLWV O€ TIEPLOXEG TIOU TIEPLEIXAV avOUYIEIVEC OUTIES.
KaBapileTe Tuxov pumouc Kat BpwpIE B éva uypd, HaAako ma-
vi. Mn xpnotponoleite péoa kabaplopou f StaAuTec.

Na kaBapilere TakTika Wlaitepa To pako 10 ¢ kapepag, divo-

VTOG TIPOTOXT O€ TUXOV Xvouoia.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

'Otav {nTate SlacapnTikée MAnpoPopiec kabwc kat dtav mapay-

YEAVeTE avTaAAKTIKG TIPEMEL Va avaQEQETE OnwadITIoTE TO
10ywnlo apiBuod eupeTnpiou MOU avaypAPETaL OTNV MVAKISa
KOTOOKEUAOTH TNC WNOLAKAC KAPepag embempnonc.

To Service anmavTa oTiC EPWTAOELC 0C OKETIKA HE TNV EMIMOKEUN
KaLTn GUVTAENGON TOU TPOi6VoC oag kaBwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoxric oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

H kdpepa embewpnongc, ot ynatapieg, Ta e€apTnUaATa Kat oL ou-

OKEUAOIEC IPEMEL VO avaKUKAGVOVTAL LIE TPOTIO GIAKO TIPOC TO

neparov.

Mnv pixveTe TIC Yn@Iakeq KapePeG emBewpnong Kat Tig pmara-

pieg oTa amoppiypata Tou omirioU oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva pe Ty Kowvotikn 08nyia
2012/19/EE oxeTKa pe TIC AXpNOTEC NAe-
KTPIKEC OUOKEUEC KABWC Kat e TV KOWVOTIKN
06nyia 2006/66/EK oxeTKa pe TIC XaAaopE-
veg N avahwpéveg pnatapieg Sev eivat méov
UTTIOXPEWTIKO Ta TIPOIOVTA AUTA VA OUAEYO-

vTat EexwploTd yia va avakukAwBoUv e Tpomo QIAIKO mpog T

nepBarov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dijital gozlem kamerasi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

» Gozlem kamerasini kalifiye uzman personele sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Géz-
lem kamerasinin giivenli islevi ancak bu yolla saglanir.

» Gozlem kamerasiile yanici sivi, gaz veya tozlarin bulun-
dugu, patlama tehlikesi olan ortamlarda caligmayin.
Gozlem kamerasl toz ve buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar dretir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da
olsa isina bhakmayn.

» Gozlem kamerasini kullanmaya baslamadan dnce her
defasinda calisma alanini kontrol edin. Gozlem kame-
rasinin hicbir parcasi elektrik kablolari, hareketli par-
calar veya kimyasal maddelerle temasa gelmemelidir.

160992A21J](12.9.16)
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Calisma alaninizda bulunan elektrik kablolarinin akim
beslemesini kesin. Bu 6nlemler patlama, elektrik carpma-
sive maddi hasar tehlikesini azaltir.

» Calisma ortaminizda saghgi tehdit edici maddeler var-
sa koruyucu gozliik, koruyucu is eldivenleri veya solu-
ma maskesi gibi uygun koruyucu donanmim kullanin. Atik
su kanallari veya benzeri alanlar zehirli, enfekte edici, tah-
ris edici ve bagka yolla sagliga zarar verici katl, siviveya gaz
halinde maddeler igerebilir.

» Bu nedenle sagliga zararl maddelerin bulunabilecegi
ortamlarda ¢alisirken temizlige 6zel bir 6nem gosterin.
Calisma esnasinda hicbir sey yemeyin. Sagligi tehdit
edici maddelerle temasa gelmekten kaginin ve ¢alismadan
sonra ellerinizi ve bu zararli maddelerle temasa gelme ola-
siligr bulunan viicut bolimlerinizi sicak sabunlu su ile te-
mizleyiniz. Bu yolla sagliginiza gelebilecek zarar tehlikesini
azaltirsiniz.

» Gozlem kamerasini kullanirken su icinde durmayin. Su
icinde calisirken elektrik carpma tehlikesi vardir.

Miknatis

Miknatisi 16 kalp pillerinin yakinina ge-
tirmeyin. Miknatis kalp pili fonksiyonunu
olumsuz yonde etkileyen bir alan olusturur.

» Miknatisi 16 manyetik veri tasiyicilarindan ve manye-

tik etkiye karsi hassas olan cihazlardan uzak tutun. Mik-

natisin etkisi ile geri alinamayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen gozlem kamerasinin resminin bulundugu kapak sayfa-

siniagin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu say-

fayracik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Dijital gdzlem kamerasi ulagilmasi zor olan ve karanlik alanla-
rin gozlenmesine uygundur. Gozlem kamerasi ayrica birlikte
teslim edilen yardimei malzemenin kamera basina montaji ile

kiiclik ve hafif nesnelerin (6rnegin kiiclik vidalarin) hareket et-

tirilmesine ve ¢ikarilmasina da uygundur.
Dijital gozlem kamerasi tibbi amaglarla kullanilamaz. Gézlem

kamerasi ayni seklide tikanmig borularin agiimasina veya kab-

lolarin gekilmesine de uygun degildir.
Kamera basindaki 1sik calisma alanini dogrudan aydinlatmak

icin tasarlanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uy-

gun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
gozlem kamerasi resmindeki numaralarla aynidir.

1 Elaleti

2 Agma/kapama tusu

3 Siyah/beyaz tus

4 Aydinlatma/parlaklik tusu

5 Display

—

Tiirkce | 43

6 Buyultme tusu

7 Kamera kablosu

8 Kamera basi

9 Kamera basindaki ik
10 Kamera mercegi
11 Cikarlabilir batarya gozi
12 Batarya gozii kapag
13 Batarya gozii kapak kilidi
14 Kamera baglantis
15 Kamera kablosu kilidi
16 Miknatis
17 Kanca
18 Ayna

Gosterge elemanlari

a Durum cubugu

b Ayarli biiyiitme

¢ Ayarliaydinlatma/parlaklik

d Batarya gostergesi

e Referans noktali pusula goriinimii (yukari gostergesi)
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Dijital g6zlem kamerasi GIC 120
Uriin kodu 3601B411..
Anma gerilimi V= 6,0
isletme sicaklig °© -10...+50
Depolama sicakligi (bataryalar
olmadan el cihazi) °C -20...+60
Nispi hava nemi % 5-951
Kamera kablosu en kiiciik biikiilme
yaricap! mm 25
Kamera basi ¢apl mm 8,5
Display ¢oziinirlugi 320x240
isletme siiresi, yak. h 5,07
Agirhg
EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 0,50
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiik-
seklik) mm  197x85x49

1) Yogunlagmasiz

2) Kamera bagindaki isigin % 50 parlakliginda

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Gozlem kamerasinin alkali mangan bataryalarla calistiriimasi
tavsiye edilir.

Batarya gozii kapagini 12 agmak icin kilide 13 basin ve batar-
ya gozii kapagini 12 kaldirin. Batarya goziinii 11 disari ¢ekin
ve bataryalari yerlerine yerlestirin. Bu esnada batarya gozii
kapaginin 11 i¢ kismindaki sekle bakarak dogru kutuplama ya-

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A21J((12.9.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2377-003.book Page 44 Monday, September 12,2016 1:58 PM

44 | Tiirkce

pin. Batarya goziinii 11 sonuna kadar iceri itin ve batarya gozii

kapagini 12 kapatin.

Bataryalarin sarji diistik oldugunda ekranda 6nce = sembolii

goriinir. Batarya sembolii bos ise bataryalari degistirmeniz

gerekir, artik gozlem yapmak miimkiin degildir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni ireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihaz uzun siire kullamim disi kalacaksa bataryalar
gozlem kamerasindan cikarin. Bataryalar uzun siire kul-
lanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendili-
ginden bosalabilir.

Kamera kablosunun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Gozlem kamerasinin calistiriimasi igin kamera kablosunun 7 el
aletine 1 takilmasi gerekir.

Kamera kablosunun 7 fisini dogru konumda kilitleme yapinca-

ya kadar kamera baglantisina 14 takin.

Kamera kablosunun sokiilmesi (Bakiniz: Sekil B)

Kamera kablosunu 7 ¢ikarmak icin kilidi 15 sikistirin ve fisi el
cihazindan 1 gekin.

Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi
(Bakiniz: Sekil C)

Ayna 18, miknatis 16 ve kanca 17 yardimci malzeme olarak
kamera basina 8 takilabilir.

Ug yardimci malzemeden birini sekilde gsterildigi gibi kame-

ra basindaki 8 oluga sonuna kadar itin.

Not: Miknatis 16 ve kanca 17 sadece gevsek duran, kiigiik ve
hafif nesnelerin hareket ettirilmesine ve gikariimasina uygun-

dur. Asiri zorlanma durumunda gozlem kamerasi veya yardim-

cI malzeme hasar gorebilir.

isletme

» El cihazini 1 ve bataryalari nemden ve dogrudan gelen
giines isigindan koruyun. Kamerakablosu ve kamera basi
dogru takildiklarinda su gegirmezdir. Ancak buna ragmen
el cihazi ve bataryalar suya karsi korunmaz ve suile temasa
gelirse, elektrik carpma veya hasar tehlikesi ortaya gikar.

» Gozlem kamerasini asiri sicakliklara veya sicaklik dal-

galanmalarina maruz birakmayin. Ornegin gozlem kame-

rasini uzun siire otomobil icinde birakmayin. Gozlem ka-

merasini asiri sicaklik dalgalanmalarinda dnce sicaklik den-

gelemesine birakin, sonra calistirin.

» Kamera basindaki 8 mercek bugulandiginda gézlem ka-

merasini kullanmayin. Gézlem kamerasini nem uctuk-

tan sonra acin. Aksi takdirde gozlem kamerasi hasar gore-

bilir.
» Acik olan 151k 9 kullanim esnasinda isinabilir. Yaniklar-
dan kaginmak icin 1s1ga dokunmayin.

Calistirma

Acma/kapama
Gozlem kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna 2 basin.
Ekranda 5 kisa siire baslangic ekrani goriiniir.

—

Not: Acma islemi esnasinda kamera kablosu takili degilse, ek-
ran bir hata mesaji gosterir.

Gozlem kamerasini kapatmak icin agma/kapama tusuna 2 ye-
niden basin.

Yaklasik 20 dakika siire ile gdzlem kamerasinda herhangi bir
tusa basilmazsa, cihaz bataryalari korumak iizere otomatik
olarak kapanir.

Kamera bagindaki isigin ayarlanmasi

Kamera goriintiistini aydinlatmak icin kamera basindaki 1sig1

9 acabilir ve parlakligi ayarlayabilirsiniz.

Parlaklik 4 kademe halinde ayarlanabilir (% 0, % 25, % 50,

% 100).

Kamera isigini 9 agmak ve parlakligi artirmak icin tusa 4 iste-

diginiz parlaklik ayarlanincaya kadar basin.

» Isiga 9 dogrudan bakmayin ve 15181 baskalarina dogrult-
mayin. Isik gozleri kamastirabilir.

Parlaklig azaltmak ve kamera isigini 9 kapatmak icin tusa 4 is-

tediginiz parlaklik ayarlanincaya veya Isik kapanincaya kadar
basin.

Ekrandaki goriintiiyii biiyiitmek (Zoom)

Tusa 6 kisa siire basarak ekrandaki goriintiiyli 1,5 veya 2 kat
biyiitebilirsiniz.

Siyah/beyaz tus

Tusa 3 kisa siire basarak ekrani renkli goriintii ile siyah/beyaz
goriintl arasinda degistirebilirsiniz. Siyah/beyaz goriintide
ornegin kontrast iyilesir.

Referans noktali pusula goriiniimii (yukar gostergesi)
(Bakiniz: Sekil D)

Tusa 3 uzun siire basinca pusula gériinimiine e gegersiniz.
Sari referans noktasi (yukari gostergesi) “yukarisinin” goriin-
tiide fiziksel olarak nerede bulundugunu gosterir.

Not: Ayna 18 takili iken ve/veya kamera kablosunun 7 dikey
dogrultulmasinda sinirli fonksiyon.

Durum cubugu

Durum cubugu a tusa her basilista yaklasik 2 saniye ekranda
gorlnir. Durum gubugu sunlari gosterir:

- Ayarli bilyiitmeyi (b)

- Ayarli parlakhig (c)

- Bataryalarin sarj durumunu (d).

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Gozlemlemek istediginiz ortami kontrol edin ve 6zellikle en-
gellere ve tehlikeli yerlere dikkat edin.

Kamera kablosunu 7 kamera basi gézlemlenecek yere iyi bir
bicimde ulasacak bigcimde biikiin. Kamera kablosunu dikkatli
bicimde yonlendirin.

Kamera isiginin 9 parlakligini resim net olarak gériinecek bi-
¢imde uyarlayin. Ornegin siddetli yansima yapan nesnelerde
daha az 1sikla daha iyi bir goriinti elde edebilirsiniz.
Arastirilan nesneler net olarak gériinmezse kamera basi 8 ile
nesne arasindaki mesafeyi azaltin veya ¢ogaltin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
Elaletini 1 suya veya baska sivilar igine daldirmayin.

Gozlem kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle saglig) tehdit
eden maddelerin bulundugu yerlerdeki calismalardan sonra

gdzlem kamerasini ve biitiin yardimci malzemeyi esasli bigim-

de temizleyin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziicii madde kullanmayin.

Ozellikle kamera mercegini 10 diizenli araliklarla temizleyin
ve lizerinde tliylenme olmamasina dikkat edin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitiis basvurularinizda ve yedek parga siparislerinizde liitfen
gozlem kamerasinin tip etiketindeki 10 hanelik Girin kodunu
belirtiniz.

Misteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iligkin sorularinizi yanitiandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

—
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Gozlem kamerasi, bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yol-
lanmalidir.

Gozlem kamerasini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin igine
atmayin!
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi uya-
rinca kullanim émriini tamamlamis elektrik-

li aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa y6-
netmeligi uyarinca kullanim dmriind ta-
mamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri top-
lanmak ve gevre dostu tasfiye amaciyla geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorunda-
drr.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Cyfrowa kamera monitorujaca

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazoéwek moga spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

» Naprawe kamery monitorujacej nalezy zlecac jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu orygi-

nalnych czesci zamiennych. Postepowanie takie gwaran-

tuje, ze bezpieczenstwo eksploatacji kamery monitoruja-
cej zostanie zachowane.

» Nie nalezy stosowac kamery monitorujacej w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. W kamerze monitorujacej
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac
zapton pytéw lub oparéw.

» Nie wolno kierowac strumienia $wiatta w strone osob i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien swiat-
ta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Przed przystapieniem do uzytkowania kamery monito-
rujacej, nalezy skontrolowac zakres roboczy. Zaden z
elementow kamery monitorujacej nie moze dotykac
przewodoéw elektrycznych ani obracajacych sie czesci,
nie moze tez kontaktowac sie z substancjami chemicz-
nymi. Wszystkie przewody elektryczne, ktére znajduja
sie w zakresie roboczym kamery monitorujacej nalezy
odtaczyc od obwodu elektrycznego. Te kroki zapobie-
gawcze zmniejsza ryzyko wybuchu, porazenia pradem
elektrycznym, czy tez wystapienia szkdd materialnych.

» Jezeli w obszarze roboczym znajduja sie niebezpieczne
dla zdrowia substancje, nalezy nosi¢ odpowiednie oso-
biste wyposazenie ochronne, takie jak okulary ochron-
ne, rekawice ochronne badz ochrony uktadu oddecho-
wego. W kanatach odptywowych badz podobnych miej-
scach moga znajdowac sie substancje state, ptynne lub w
postaci gazowej, ktdre moga byc trujace albo zrace, ktdre
mogg wywotywac infekcje lub by¢ w inny sposéb niebez-
pieczne dla zdrowia.

—

» Podczas pracy w obszarach, w ktérych znajduja sie
substancje niebezpieczne dla zdrowia, nalezy szcze-
golnie dbac o czystosc. Nie wolno jes¢ podczas pracy.
Nalezy unikac kontaktu z niebezpiecznymi dla zdrowia sub-
stancjami. Po pracy nalezy dokfadnie umy¢ goragca woda z
mydtem rece lub inne czesci ciata, ktdre mogty mie¢ kon-
takt z szkodliwymi substancjami. W ten sposéb mozna
zmniejszy¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wolno sta¢ w wodzie podczas obstugiwania kamery
monitorujacej. Praca w wodzie stwarza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Magnes

Nie wolno zbliza¢ magnesu 16 do roz-
rusznikow serca. Magnesy wytwarzaja po-
le, ktdre moze zaktocic dziatanie rozruszni-
kow serca.

» Magnes 16 nalezy przechowywac z dala od magnetycz-
nych nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych mag-
netycznie. Pod wptywem dziatania magnesu moze doj$¢
do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajacg rysunki
kamery monitorujacej i pozostawic jg roztozong podczas czy-
tania instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Cyfrowa kamera monitorujaca nadaje sie do monitorowania
trudno dostepnych i ciemnych obszaréw. Po zamontowaniu
na gtowicy elementéw pomocniczych wchodzacych w zakres
dostawy kamera nadaje sie tez do przesuwania lub usuwania
matych i lekkich przedmiotow (np. matych $rub).

Kamery inspekcyjnej nie wolno stosowa¢ do celéw medycz-
nych. Nie nadaje sig ona réwniez do czyszczenia zatkanych
rur ani do wciggania kabli lub przewoddw.

Swiatto umieszczone w gtowicy kamery przeznaczone jest do
o$wietlania bezposredniej przestrzeni roboczej cyfrowej ka-
mery monitorujacej; nie nadaje sie ono do o$wietlania po-
mieszczen w gospodarstwie domowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku kamery monitorujacej, znajdujacego sie na
stronie graficznej.
1 Urzadzenie reczne
Wytacznik urzadzenia
Przycisk trybu ,,Czarno-biaty”
Przycisk regulacji oswietlenia/jasnosci
Wyswietlacz
Przycisk regulacji powiekszenia
Przewod kamery
Gtowica kamery
Lampa w gtowicy kamery

O oo ~NOOGhA WN
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10 Soczewka kamery

11 Wyjmowana wneka na baterie

12 Pokrywa wneki na baterie

13 Blokada pokrywy wneki na baterie
14 Przytacze kamery

15 Blokada przewodu kamery

16 Magnes

17 Hak

18 Lustro

Elementy wskaznikow
a Pasek stanu
b Ustawione powigkszenie
¢ Ustawione oswietlenie/jasnos¢
d Wskaznik natadowania baterii

e Tryb,Compass View" z punktem referencyjnym
(Up-Indicator)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Cyfrowa kamera monitorujaca GIC 120
Numer katalogowy 3601B411..
Napiecie znamionowe V= 6,0
Temperatura pracy “C -10...+50
Temperatura sktadowania (urza-

dzenie bez baterii) °C -20...+60
Wzgledna wilgotno$¢ powietrza % 5-951
Najmniejszy promien wygiecia

przewodu kamery mm 25
Srednica gtowicy kamery mm 8,5
Rozdzielczo$¢ wyswietlacza 320x240
Czas pracy ok. h 5,07
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Wymiary (dtugo$¢ x szeroko$¢ x

wysokosc) mm 197x85x49

1) bez obroszenia

2) przy 50% jasno$ci lampki umieszczonej w gtowicy kamery

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca si¢ eksploatacje kamery inspekcyjnej przy uzyciu bate-
rii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywe wneki na baterie 12, nalezy wcisna¢
blokade 13, a nastepnie odchyli¢ pokrywke 12. Wyjac cata
wneke 11 i umiesci¢ wewnatrz baterie. Nalezy przy tym zwro-
ci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej
ze schematem umieszczonym na wewnetrznej $ciance wneki
11. Wsung¢ wneke na baterie 11 do oporu i zamkna¢ pokryw-
ke 12.

—
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Przy niskim stanie natadowania baterii na wy$wietlaczu wy-

Swietli sie symbol = . Gdy symbol natadowania baterii jest

pusty, baterie nalezy wymieni¢. Przeprowadzanie inspekcji

przy uzyciu kamery nie jest mozliwe.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowac

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna ma by¢ przez dtuzszy czas
nieuzywana, baterie nalezy wyjac z kamery. Nieuzywa-
ne i przechowywane przez dtuzszy czas baterie moga ulec
korozji i samoroztadowaniu.

Montaz przewodu kamery (zob. rys. A)

Przed przystapieniem do pracy z kamera monitorujaca nalezy
zamocowac przewdd kamery 7 do urzadzenia recznego 1.
Wiasciwy koniec wtyczki przewodu kamery 7 wtozy¢ do przy-
tacza kamery 14, tak aby rozlegto sie charakterystyczne klik-
nigcie blokady.

Demontaz przewodu kamery (zob. rys. B)

Aby odtaczy¢ przewdd kamery 7, nalezy $cisnac blokade 15,
a nastepnie wyja¢ wtyczke z urzadzenia 1.

Montaz lustra, magnesu lub haka (zob. rys. C)

Lustro 18, magnes 16 i hak 17 mozna zamocowac na gtowicy
kamery 8 jako elementy pomocnicze.

Jeden z powyzej wymienionych trzech elementéw pomocni-
czych nasunac (az do oporu) na otwdr znajdujacy sie na gtowi-
cy kamer 8, jak ukazano na rysunku obok.

Wskazowka: Magnes 16 i hak 17 stuza wytacznie do przesu-
wania i usuwania luzno umieszczonych, matych i lekkich
przedmiotow. Zbyt silne obciazenie moze uszkodzi¢ kamere
monitorujaca lub element pomocniczy.

Praca urzadzenia

» Urzadzenie 1i baterie nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem. Wtasciwie podtaczo-
ny przewod kamery oraz jej gtowica sa wodoodporne. Sa-
mo urzadzenie oraz baterie nie posiadaja jednak zabezpie-
czenia przed woda. Wrazie kontaktu zwodaistnieje ryzyko
porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia urzadze-
nia.

» Kamere monitorujaca nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury. Nie nalezy jej na przyktad
pozostawiac na dtuzszy okres czasu w samochodzie. W
przypadku, gdy kamera monitorujaca poddana byt wigk-
szym wahaniom temperatury, nalezy przed uzyciem od-
czekac, az powrdci ona do normalnej temperatury.

» Nie nalezy stosowac kamery monitorujacej, gdy so-
czewka w glowicy kamery 8 jest zaparowana. Kamere
monitorujaca nalezy wiaczac dopiero, gdy wilgo¢ odpa-
ruje. W przeciwnym wypadku kamera monitorujgca mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

» Wiaczona lampka 9 moze rozgrzac sie podczas pracy
do wysokich temperatur. Nie nalezy dotykac lampki, aby
nie doznac oparzen.
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Wiaczenie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé kamere inspekcyjna, nalezy wcisna¢ wiacznik/
wytacznik 2. Na wyswietlaczu 5 pokazuje sie na krétki czas
ekran startowy.

Wskazéwka: W razie wiaczenia urzadzenia z niezamontowa-
nym przewodem kamery na wyswitlaczu ukazuje sie komuni-
kat btedu.

Aby wytaczyé kamere monitorujaca, nalezy ponownie nacis-
na¢ wiacznik/wytacznik 2.

Jezeliprzez ok. 20 min. nie wcisnigty zostanie zaden przycisk
na kamerze, wytacza sie ona automatycznie w celu ochrony
baterii.

Regulacja lampki w glowicy kamery

Aby rozjasnic¢ obraz kamery, nalezy wiaczy¢ lampke 9 w gto-

wicy kamery i wyregulowac jej jasnos¢.

Jasnos$¢ mozna ustawiac w czterech stopniach (0 %, 25 %,

50%, 100 %).

Aby wiaczy¢ lampke kamery 9 oraz zwigkszy¢ jasnos¢, nalezy

weiskaé kilkakrotnie przycisk 4, az do osiagniecia pozadane-

go stopnia jasnosci.

» Nie wolno patrzec bezposrednio do lampki 9 ani kiero-
wac strumienia jej Swiatta nainne osoby. Swiatto lampki
moze doprowadzi¢ do oélepienia.

Aby zmniejszy¢ jasno$¢ lampki 9 lub catkowicie jg wytaczyé,
nalezy kilkakrotnie wcisna¢ 4, az do osiagniecia pozadanego
stopnia jasnosci lub catkowitego wytaczenia lampki.

Powigkszanie obrazu na wyswietlaczu (Zoom)

Przyciskajac krotko przycisk 6 mozna powiekszy¢ obraz na

wyswietlaczu o 1,5 raza lub dwukrotnie.

Przycisk trybu ,,Czarno-biaty“

Przyciskajac krotko przycisk 3 mozna przetacza¢ wyswietlacz

ztrybu ,Kolor* na tryb ,Czarno-biaty“. Czarno-biate odzwier-
ciedlenie powoduje m. in. polepszenie kontrastowosci.

Tryb ,,Compass View“ z punktem referencyjnym (Up-Indi-

cator) (zob. rys. D)
Weiskajac przycisk 3 przez dtuzsza chwile mozna przejs¢ do

trybu ,Compass View" e. Z6tty punkt referencyjny (Up-Indica-

tor) ukazuje, gdzie na obrazie jest fizyczna ,gora“.
Wskazéwka: Ograniczenie funkcji podczas zamontowanego
lustra 18 i/lub w przypadku pionowego utozenia przewodu
kamery 7.

Pasek stanu

Pasek stanu a wy$wietlany jest na wyswietlaczu przez ok.
2 sekundy po kazdym nacisnieciu przycisku. Ukazuje:

- ustawione powigkszenie (b)

- ustawiony stopien jasnosci (c)

- stan natadowania baterii (d).

Wskazowki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do monitorowania nalezy skontrolowa¢
monitorowana przestrzen, zwracajac szczegdlna uwage na
przeszkody i niebezpieczne miejsca.

—

Zagia¢ przewod kamery 7 tak, aby gtowice kamery mozna by-
to z tatwoscig wprowadzi¢ do monitorowanej przestrzeni.
Ostroznie wprowadzi¢ przewod kamery.

Wyregulowac natezenie $wiatta lampki 9 w taki sposdb, aby
obraz byt dobrze rozpoznawalny. Na przyktad w przypadku
przedmiotéw silnie odbijajacych $wiatto mozna osiagnac do-
bry obraz przy mniejszym natezeniu $wiatta.

Jezeli obraz badanych elementdw jest niewyrazny, nalezy
zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ odlegto$¢ miedzy gtowica kamery
8, a badanym elementem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia recznego 1 w wodzie ani w in-
nych substancjach ptynnych.

Kamere monitorujaca nalezy stale utrzymywaé w czystosci.
Szczegblnie doktadnie nalezy wyczysci¢ kamere monitorujg-
cg i elementy pomocnicze po pracy w obszarach z niebez-
piecznymi dla zdrowia substancjami.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajgcych rozpuszczalnik.

Regularnie nalezy czysci¢ soczewke kamery 10 i zwraca¢
uwage na ktaczki brudu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej ka-
mery monitorujacej.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczgcego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegbty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Kamere inspekcyjna, baterie, osprzetiopakowanie nalezy od-
dac¢ do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacy-
mi przepisami w zakresie ochrony Srodowiska.

Kamer monitorujgcych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku narze-
dzia elektryczne, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zu-
zyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-

tworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Digitalni inspekcni kamera

Ctéte vechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

» Nechte inspekéni kameru opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe¢nost inspeké-
ni kamery ziistane zachovana.

» S inspek¢ni kamerou nepracuje v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Vinspekéni kamere se mohou vytvaret jiskry,
jez vzniti prach nebo pary.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pied kazdym nasazenim inspekéni kamery zkontroluj-
te pracovni oblast. Zadny dil inspekéni kamery nesmi
prijit do kontaktu s elektrickym vedenim, s pohybujici-
mi se dily nebo chemickymi latkami. Preruste proudo-
vé okruhy elektrickych vedeni, jez probihaji v pracovni
oblasti. Tato opatfeni snizuji riziko vybuchu, zasahu elek-
trickym proudem a vécnych skod.

» Noste pfimérené osobni ochranné vybaveni jako
ochranné bryle, ochranné rukavice nebo ochrannou dy-
chaci masku, pokud se v pracovni oblasti nachazeji
zdravi ohrozujici latky. Odpadni kanaly ¢i podobna mista
mohou obsahovat pevné, kapalné nebo plynné latky, jez
jsou jedovaté, infekéni, Ziravé ¢i jinym zplsobem zdravi
ohroZujici.

» Dbejte zejména na Cistotu, kdyZ pracujete v mistech se
zdravi ohrozujicimi latkami. BEhem prace nejezte. Vy-
varujte se kontaktu se zdravi ohroZujicimi latkami a po pra-

—
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cisiruce adalsi ¢asti téla, jez mohly prijit do styku, omyjte
horkym roztokem mydla. Tim se sniZi ohrozeni zdravi.

» Kdyz pouzivate inspekéni kameru, nestiijte ve vodé. Pri
praci ve vodé existuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Magnet

Nedavejte magnet 16 do blizkosti kardi-
ostimulatord. Magnetem se vytvari pole,
které miize negativné ovliviiovat funkci kar-
diostimulatord.

» Udrzujte magnet 16 daleko od magnetickych datovych
nosicii a magneticky citlivych zafizeni. Pisobenim mag-
netu mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Odklopte prosim vyklapéci stranu se zobrazenim inspekéni
kamery a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k provozu
odklopenou.

Urcujici pouziti

Digitalni inspekéni kamera je vhodna pro inspekci tézko pfi-
stupnych nebo tmavych mist. Po namontovani dodavanych
pomidicek na hlavu kamery je vhodna i pro pohnuti a odstrané-
ni drobnych a lehkych pfedmétl (napf'. malych $roub).
Digitalni inspekéni kamera se nesmi pouZivat pro lékar'ské
icely. Neni rovnéz uréena pro odstrafovani ucpani trubek ne-
bo vtahovani kabeld.

Svétlo v hlavé kamery je urcené k osvétleni bezprostredni
pracovni oblasti digitalni kontrolni kamery a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

inspekéni kamery na grafické strané.
1 Rucni pfistroj

Tlacitko zapnuti/vypnuti

Tlacitko Cerno-bilé zobrazeni

Tlacitko osvétleni/jas

Displej

Tlacitko zvétseni

Kabel kamery

Hlava kamery

Svétlo na hlavé kamery

Cotka kamery

Vysuvna prihradka pro baterie

Kryt prihradky baterie

Aretace krytu prihradky pro baterie

Pripojka kamery

Aretace kabelu kamery

Magnet

Zavés

Zrcatko

O oo ~NOOOGLhA~, WN
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Zobrazované prvky
a Stavovalista
b Nastavené zvétSeni
¢ Nastavené osvétleni/jas
d Ukazatel baterie
e Zobrazeni kompasu s referencnim bodem

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal te v naSem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data

Digitalni inspekcni kamera

Objednaci ¢islo 3601B411..
Jmenovité napéti V= 6,0
Provozni teplota “© -10...+50
Skladovaci teplota (rucni pristroj

bez baterii) °C -20...+60
Relativni vhkost vzduchu % 5-951
Nejmensi polomér ohybu kabelu

kamery mm 25
Priimér hlavy kamery mm 8,5
RozliSeni displeje 320x240
Provozni doba ca. h 5,02
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Rozméry (délka x Sirka x vyska) mm  197x85x49

1) bez oroseni
2) pfi 50 % jasu svétla ve hlavé kamery

Montaz

Nasazenifvyména baterii

Pro provoz inspekéni kamery doporucujeme pouzivat alkalic-

ko-manganové baterie.

Pro otevieni krytu pfihradky pro baterie 12 stisknéte aretaci

13 a odklopte kryt prihradky pro baterie 12. Vytahnéte pfi-

hradku pro baterie 11 a vloZte baterie. Pfitom dodrzujte

spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitfni strané pfihrad-

ky pro baterie 11. Zasunite pfihradku pro baterie 11 aZ nado-

raz a zavrete kryt pfihradky pro baterie 12.

Kdyz jsou baterie malo nabité, zobrazi se na displeji nejprve

symbol =. Kdyz je symbol baterie prazdny, musite baterie

vyménit, uZ nelze provadét inspekce.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz inspekéni kameru del3i dobu nepouzivate, vyjmé-
te z ni baterie. Pfi del3im skladovani mohou baterie zkoro-
dovat a samy se vybit.

Montaz kabelu kamery (viz obr. A)

Pro provoz inspekéni kamery se musi namontovat kabel ka-
mery 7 na rucni pfistroj 1.

Zapoijte zastrcku kabelu kamery 7 ve spravné poloze do pfi-
pojky kamery 14, a7 zaskodi.

—

Demontaz kabelu kamery (viz obr. B)

Pro odpojeni kabelu kamery 7 stisknéte aretaci 15
a vytahnéte zastrcku z ruéniho pristroje 1.

Montaz zrcatka, magnetu nebo zavésu
(viz obr. C)

Zrcatko 18, magnet 16 a zavés 17 Ize jako pomicky namon-
tovat na hlavu kamery 8.

Nasunte jednu ze ti pomiicek jak je vyobrazeno na obrazku az
na doraz na vybrani na hlavé kamery 8.

Upozornéni: Magnet 16 a zavés 17 jsou vhodné pouze pro
pohybovani a odstranovani volné lezicich, drobnych a leh-
kych predmétd. Pii pfili$ silném tahu se mize inspekéni ka-
mera nebo pomlicka poskodit.

Provoz

» Rucni pristroj 1 a baterie chraiite pred vihkem
a pfimym slune¢nim zarenim. Kabel kamery a hlava ka-
mery jsou pfi spravném montazi vodotésné. Rucni pfistroj
a baterie ale nejsou chranéné proti vodé, pfi kontaktu
s vodou hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem nebo
poskozeni.

» Nevystavujte inspekéni kameru Zadnym extrémnim
teplotam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte ji na-
pf'. del$i dobu leZet v auté. Inspekéni kameru nechte pfi
vétsich teplotnich vykyvech nejprve vytemperovat, nez ji
uvedete do provozu.

» Inspekcni kameru nepouzivejte, pokud je ¢ocka na hla-
vé kamery 8 orosena. Inspekéni kameru zapnéte te-
prve, kdyz se vihkost odpafila. Inspekéni kamera se jinak
mize poskodit.

» Zapnuté svétlo 9 se miiZe pfi provozu zahfat. Nedoty-
kejte se svétla, aby nedoslo k popaleni.

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti inspekéni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti 2. Na displeji 5 se na kratkou chvili zobrazi Gvodni ob-
razovka.

Upozornéni: Pokud pfi zapnuti neni namontovany kabel ka-
mery, zobrazi se na displeji chybové hlaseni.

Pro vypnuti inspekéni kamery stisknéte znovu tlacitko zapnu-
ti-vypnuti 2.

Pokud cca 20 min nestisknete Zadné tlacitko, inspekéni ka-
mera se kviili $eteni baterii automaticky vypne.

Regulace osvétleni v hlavé kamery

Pro jasnéjsi obraz kamery mizete zapnout svétlo 9 v hlavé ka-

mery a jas regulovat.

Jas Ize nastavit ve 4 stupnich (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Pro zapnuti svétla kamery 9 a zesileni jasu stisknéte tlacitko 4

tolikrat, dokud neni nastaveny poZadovany jas.

» Nedivejte se pfimo do svétla 9 a nemirte svétlo na jiné
osoby. Svétlo osvétleni mize oslnit oci.

Pro snizeni jasu a vypnuti svétla kamery 9 stisknéte tlacitko 4
tolikrat, dokud neni nastaveny poZadovany jas, resp. neni
svétlo vypnuté.
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Zvétseni obrazu na displeji (zoom)

Kratkym stisknutim tlacitka 6 mlizete obraz nadispleji 1,5krat
nebo 2krat zvétsit.

Tlacitko Cerno-bilé zobrazeni

Kratkym stisknutim tlacitka 3 miZete pfepnout mezi barev-

nym zobrazenim a ¢erno-bilym zobrazenim na displeji. Cerno-

bilym zobrazenim mizete napf. zlepsit kontrast.

Zobrazeni kompasu s referen¢nim bodem (viz obr. D)
Dlouhym stisknutim tla¢itka 3 se dostanete do zobrazeni

kompasu e. Zluty referenéni bod ukazuje, kde je na obraze fy-

zicky ,nahore®.

Upozornéni: Omezend funkce pfi namontovaném zrcatku 18
a/nebo pri svislém vedeni kabelu kamery 7.

Stavova lista

Stavova lista a se na displeji zobrazi cca na 2 sekundy po kaz-

dém stisknuti tlacitka. Ukazuje:

- nastavené zvétseni (b)
- nastaveny jas (c)
- stav nabiti baterii (d).

Pracovni pokyny

Provérte okoli, kde chcete provést inspekci, a dbejte zejména
na prekazky ¢i nebezpecna mista.

Kabel kamery 7 ohybejte tak, aby mohla byt hlava kamery
dobre zavedena do prohledavaného okoli. Kabel kamery za-
vadéjte opatrné.

Prizpidsobte intenzitu osvétleni kamery 9 tak, aby byl obraz

dobre rozpoznatelny. U pfilis silné odrazejicich predmét mi-

Zete napfiklad pomoci méné svétla dosahnout lepsi obraz.

Zobrazuji-li se prohlizené predméty neostré, pak zmensete
nebo zvétsete vzdalenost mezi hlavou kamery 8 a predmé-
tem.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Rucni pristroj 1 neponofujte do vody ani do jinych kapalin.
Inspekéni kameru udrzujte neustéle Cistou. Inspekéni kameru
avsechny pomicky ocCistéte obzvlast diikladné poté, co jste
pracovali v mistech se zdravi ohrozujicimi latkami.

Necistoty otiete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména cocku kamery 10 a dbejte pfitom
na smotky.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilti nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku inspekéni kamery.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

—
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Inspekéni kameru, baterie, prislusenstvi a obaly je tfeba ode-
vzdat k ekologickeé recyklaci.

Nevyhazujte inspekéni kamery a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelna elektricka zafizeni
a podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotiebované akumulatory/ba-
terie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Digitalna inSpek¢na kamera
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

» In3pekénii kameru nechavaijte opravovat len kvalifiko-
vanému odbornému personalu, ktory pouziva original-
ne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi, 7e bezpeénost
indpekénej kamery zostane zachovana.

» Nepracujte s touto inSpekénou kamerou v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajti horfavé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny
prach. V tejto inSpekcnej kamere sa moZzu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, anisa
nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

Bosch Power Tools
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» Pred poutitim inSpekénej kamery prekontrolujte pra-
covny priestor kamery. Ziadna sti¢iastka inSpekcnej
kamery sa nesmie dostat do kontaktu s elektrickym ve-
denim, s pohybujticimi sa stciastkami alebo s chemic-
kymi latkami. Preruste priadovy obvod elektrickych ve-
deni, ktoré prechadzajii cez pracovny priestor inSpek¢-
nej kamery. Tieto opatrenia prispievajt k znizeniu rizika
vybuchu, zasahu elektrickym pridom a zniZujd aj nebezpe-
¢enstvo vzniku vecnych $kod.

» Pouzivajte primerané osobné ochranné prostriedky,
ako st ochranné okuliare, pracovné rukavice alebo
ochrannii dychaciu masku, ked’ sa v pracovnom pries-
tore nachadzajii zdraviu Skodlivé latky. Kanaly na odpa-
dovt vodu alebo podobné priestory mézu obsahovat pev-
né, kvapalné alebo plynné latky, ktoré st jedovaté, infeké-
né, leptavé alebo ohrozujlice zdravie inym sposobom.

» Mimoriadny pozor davajte na Cistotu vtedy, ked’ pracu-
jete vtakom priestore, v ktorom sa nachadzajii zdraviu
Skodlivé latky. Pocas prace nejedzte. Vyhybajte sa kon-
taktu so zdraviu Skodlivymi latkami a po praci si umyte ruky
a ostatné Casti tela, ktoré sa mohli dostat do kontaktu s ty-
mi latkami, horticim mydlovym roztokom. Tym sa zmensi
riziko ohrozenia Vasho zdravia.

» Nestojte vo vode, ked’ pouzivate tito inSpekcnu kame-
ru. Pri praci vo vode existuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Magnet

Nedavajte magnet 16 do blizkosti kardi-
ostimulatorov. Prostrednictvom magnetu
sa vytvara magnetické pole, ktoré moze ne-
gativne ovplyviiovat fungovanie kardiosti-
muldtorov.

» Magnet 16 majte v dostatocnej vzdialenosti od magne-
tickych datovych nosicov a pristrojov citlivych na mag-
netické polia. Nasledkom pdsobenia magnetu by mohlo
prist k nendvratnej strate ulozenych dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami inSpekénej
kamery a nechajte siju vyklopenu po cely ¢as, ked Eitate tento
Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Tato digitalna inSpekcéna kamera je vhodna na kontrolovanie
tazko pristupnych alebo tmavych priestorov. Po namontovani
dodanych pomdcok na hlavu kamery je tato kamera vhodna aj
na pohybovanie a odstraniovanie malych a lahkych predme-
tov (napriklad drobnych skrutiek).

Tato digitalna in$pekéna kamera sa nesmie pouzivat na medi-
cinske (cely, takisto nie je urcena ani na odstranovanie
upchatia rir alebo na tahanie kablov.

Svetlo v hlave kamery je uréené na osvetlenie priamej pracov-
nej oblasti digitalnej kontrolnej kamery a nie je vhodné na
osvetlovanie priestorov v domacnosti.

—

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je nazobrazenie inSpekcnej kamery na grafickej strane tohto
Névodu.
Rucny pristroj
Tlac¢idlo vypinaca
Tlacidlo pre ¢ierno-biele zobrazovanie
Tlacidlo pre osvetlenie/jas
Displej
Tlacidlo funkcie zvacsenia
Kabel kamery
Hlava kamery
Lampicka v hlave kamery
Objektiv kamery
Vytahovacia priehradka na batérie
Viecko priehradky na batérie
Aretécia veka priehradky na batérie
Pripojka kamery
Aretacia kabla kamery
Magnet
Hacik
18 Zrkadlo
Zobrazovacie (indika¢né) prvky
a Stavovy riadok
b Nastavené zvac3enie
¢ Nastavené osvetlenie/jas
d Indikdcia batérii
e Zobrazenie Compass View s referencnym bodom
(Up-Indicator)
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O 0O ~NOOOGhA WNR

O e e e e e
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Technické udaje
Digitalna inSpek¢na kamera GIC 120
Vecné Cislo 3601B411..
Menovité napatie V= 6,0
Prevadzkova teplota °C -10...+50
Teplota pri skladovani (ru¢ny
pristroj bez batérii) °C -20...+60
Relativna vihkost vzduchu % 5-95%)
minimalny polomer ohybu kabla
kamery mm 25
Priemer hlavy kamery mm 8,5
RozliSenie displeja 320x240
Doba prevadzky cca h 5,07
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Rozmery (dizka x $irka x vyska) mm 197 x85x49

1) bez zarosenia

2) pri 50 % jase svetla v hlave kamery
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Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku in$pekénej kamery sa odportcéa pouzivat alka-
lické manganové batérie.

Na otvorenie krytu priehradky na batérie 12 zatlacte na areta-

ciu 13 a kryt priehradky na batérie 12 odklopte. Vytiahnite
priehradku na batérie 11 a vloZte batérie. Dbajte pritom na
spravnu polaritu, podla znazornenia na vnitornej strane
priehradky na batérie 11. Zasurite priehradku na batérie 11
az na doraz a zatvorte kryt priehradky na batérie 12.

Pri nizkej Grovni nabitia batérii sa najprv na displeji zobrazi
symbol =. Ak je symbol batérie prazdny, musite batérie vy-
menit, vykonavanie in$pekcii uz nie je mozné.

Vymienajte vzdy vSetky batérie slicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnakd kapacitu.
» Vyberte batérie zinSpekcnej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie mdzu pri dlhsom

skladovani korodovat a dochadza k ich samo¢innému vybi-

janiu.

Montaz kabla kamery (pozri obrazok A)

Pri pouzivani in$pekénej kamery musi byt kabel kamery 7 pri-

montovany k ruénému pristroju 1.

Nasunte konektor kabla kamery 7 v spravnej pozicii na pripoj-

ku kamery 14, aZ pokial nezaskodi.

Demontaz kabla kamery (pozri obrazok B)
Na odobratie kabla kamery 7 stlacte aretaciu 15 dohromady
a vytiahnite konektor z ruéného pristroja 1.

Montaz zrkadla, magnetu a hacika
(pozri obrazok C)

Zrkadlo 18, magnet 16 a hacik 17 mdzete namontovat na hla-

vu kamery 8 ako pomaocky.

Nasunite jednu z tychto troch pomdcok podfa polohy na ob-
razku az na doraz na vyrez na hlave kamery 8.
Upozornenie: Magnet 16 a hacik 17 s vhodné iba na pohy-
bovanie a odstrariovanie volne polozenych, drobnych a lah-
kych predmetov. V pripade prili$ silného tahania sa moze in-
$pekéna kamera alebo prislu$na pomocka poskodit.

Pouzivanie

» Ruény pristroj 1 a batérie chrante pred vlhkostou
a priamym sIne¢nym Ziarenim. Kabel kamery a hlava ka-
mery su pri spravnej montazi vodotesné. Ruény pristroj
a batérie nie st vak chranené proti vode, pri kontakte
s vodou existuje riziko trazu elektrickym pridom alebo ri-
ziko poskodenia.

» Nevystavujte inSpekénii kameru extrémnym teplotam
ani prilis velkému kolisaniu teploty. Nenechdvajte ju

napriklad odloZenu dlhsi ¢as v motorovom vozidle. V pripa-

de vacsieho kolisania teploty nechajte najprv inSpekénd
kameru pred pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v
ktorom ju budete pouzivat.
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» Nepouzivajte inSpekénii kameru vtedy, ked’ je objektiv
v hlave kamery 8 oroseny. InSpekénii kameru zapinajte
az vtedy, ked’sa spominana vlhkost odparila. V takomto
pripade by sa mohla in$pekéna kamera poskodit.

» Zapnuté svetlo 9 méze byt poéas prevadzky hortice.
Nedotykajte sa svetla, ¢im zabranite vzniku popalenin.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie inspekcnej kamery stlacte tlacidlo vypinaca 2.
Na displeji 5 sa na kratky ¢as zobrazi ivodnd obrazovka.
Upozornenie: Ak nie je pri zapnuti namontovany kabel kame-
ry, zobrazuje sa na displeji hlasenie o chybe.

Ak chcete indpeként kameru vypnut, stlacte tlagidlo vypina-
¢a2znova.

Ak pocas cca 20 minut nestlacite Ziadne tlacidlo na inspeké-
nej kamere, pristroj sa (kvoli $etreniu batérii) automaticky vy-
pne.

Regulovanie lampicky v hlave kamery

Na zvy$enie jasu obrazu kamery mozete zapn(t svetlo 9

v hlave kamery a regulovat jas.

Jas je mozné nastavovat v 4 stupiioch (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Na zapnutie svetla kamery 9 a na zvy3enie jasu stlacajte tla-

Cidlo 4 dovtedy, pokial sa nedosiahne Zelana droven jasu.

> Nepozerajte sa priamo do lampicky 9 a nesmerujte
svetlo lampicky ani na iné osoby. Svetlo lampicky by
mohlo poskodit ludsky zrak.

NazniZenie jasu a vypnutie svetla kamery 9 stlacajte tlaCidlo 4

dovtedy, pokial sa nedosiahne Zelana trover jasu alebo po-

kial sa svetlo nevypne.

Zvicsenie obrazu na displeji (priblizenie/zoom)
Kratkym stlacenim tlacidla 6 mozete obraz na displeji zvacsit
1,5- alebo 2-nasobne.

Tlacidlo pre ¢ierno-biele zobrazovanie

Kratkym stlacenim tlacidla 3 moZete prepinat farebné

a Cierno-biele zobrazovanie na displeji. Cierno-bielym zobra-
zenim sa moze zlepsit napriklad kontrast.

Zobrazenie Compass View s referenénym bodom (Up-In-
dicator) (pozri obrazok D)

DIhym stlacenim tlagidla 3 prejdete do reZimu zobrazenia
Compass View e. Zlty referenény bod (Up-Indicator) pritom
uddva, kde sa v obraze fyzicky nachadza strana oznacovana
ako ,hore®.

Upozornenie: Funkcia je obmedzena pri namontovanom
zrkadle 18 a/alebo pri vertikalnom vyrovnani kabla kamery 7.

Stavovy riadok

Stavovy riadok a sa po kazdom stlaceni tla¢idla zapne na disp-
leji na cca 2 sekundy. Udava:

- nastavené zvacSenie (b)

- nastaveny jas (c)

- stav nabitia batérii (d).
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Pokyny na pouzivanie

Preverte okolie, ktoré chcete podrobitindpekcii, a davajte po-

zor predovSetkym na prekazky alebo nebezpe¢né miesta.
Kabel kamery 7 ohybajte tak, aby sa dala hlava kamery dobre
zaviest do kontrolovaného prostredia. Kabel kamery zava-
dzajte opatrne.

Jas lampicky kamery 9 upravte tak, aby bol obraz dobre iden-

tifikovatelny. Ak niektoré predmety napriklad silno zrkadlia,
mdzete pomocou slabsieho svetla dosiahnut lepsi obraz.

Ked' sa kontrolované predmety zobrazuiju neostro, v takom

pripade zmensite alebo zvacsite vzdialenost medzi hlavou ka-

mery 8 a danym predmetom.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
Neponarajte ruény pristroj 1 do vody ani do inych kvapalin.

Udrziavajte inspekénu kameru vzdy v Cistote. Ked'ste praco-
vali v priestoroch, kde sa nachadzali latky nebezpecné pre

zdravie, vycistite inSpeként kameru aj vsetky pomécky mimo-

riadne dokladne.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Pravidelne Cistite predovsetkym objektiv kamery 10 a davajte
pritom pozor, aby na ilom nezostavali viakna.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Privetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku inSpekénej kamery.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
In$pekéna kamera, batérie, prislusenstvo a obaly by sa mali
odovzdat na ekologickd recyklaciu.

Neodhadzuijte inspekcnt kameru ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

—

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické spot-
rebice a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu

zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Digitalis inspekciés kamera
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.

» Azinspekcios kamerat csak szakképzett személyzet
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithat-
ja. Ez biztositja, hogy az inspekcids kamera biztonsagos
szerszam maradjon.

» Ne dolgozzon az inspekciés kameraval olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. Az inspekcids kameraban szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Azinspekcios kamera hasznalata elétt ellendrizze a
munkateriiletet. Az inspekcios kamera semmiféle ré-
szének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgé
alkatrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jut-
nia. Szakitsa meg a munkateriileten beliil talalhaté
elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, aramiitések és anyagi karok koc-
kazatat.

» Viseljen megfeleld személyi védofelszereléseket, mint
példaul véddszemiiveget, védé kesztyiit vagy védadal-
arcot, ha a munkateriileten egészségkarosité hatasu
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonlo
teriiletek szilard, folyékony vagy gazhalmazallapotu anya-
gokat tartalmazhatnak, amelyek mérgez6, fert6z6, maro
hatastak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarosito hata-
suk lehet.

» Atisztasagrakiilonosen iigyeljen, ha egészségkarosito
hatasti anyagokat tartalmazo teriileteken dolgozik.
Munka kozben ne egyen. Keriilje el az egészségkarosito
hatasu anyagokkal vald érintkezést és a munka utan mossa
meg a kezét és egyéb testrészeit forrd szappanoldattal,
amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek. igy
csokkentheti az egészségkarositd hatast.
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» Ne alljon vizben, ha az inspekcios kamerat hasznalja. A
vizben végzett munka soran aramiités veszélye all fenn.

Magnes
Ne vigye a 16 magnest pacemakerek ko-
zelébe. A magnes egy magneses mez6t hoz
létre, amely hatassal lehet a pacemakerek
mikodésére.

» Tartsatavol a 16 magnesta magneses adathordozoktol
és magneses mezokre érzékeny késziilékektol. A mag-

nes tér hatdsa visszafordithatalan adatveszteségekhez ve-

zethet.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Kérijiik hajtsa ki az inspekcios kamera képét tartalmazo kihajt-
hat6 abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikdzben ezt az lize-

meltetési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
A digitalis inspekcios kamera nehezen hozzaférhet6 vagy so-

tét teriiletek atvizsgalasara hasznalhat6. A kamera a késziilék-
kel szallitott segédeszkozoknek a kamerafejre valo felszerelé-

sével kisebb és konnyebb targyak (példaul kis csavarok) el-
mozditasara és eltavolitasara is hasznalhato.
A digitalis inspekcios kamerat nem szabad orvosi célokra

hasznalni. A kamera cs6dugulasok elharitasara és kabelek be-

hlizasara sem szolgal.
Akamerafejben talalhatd lampa a digitalis inspekcios kamera

munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a haztartasban lé-

v0 helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az inspekcios

kamera abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.
1 Kézivezérlkésziilék

Be-/ki-gomb

Fekete/fehér gomb

Megvilagitas/fényeré gomb

Kijelz6

Nagyitas gomb

Kamerakabel

Kamerafej

Kamerafej-lampa

Kameralencse

Kihdzhat6 elemtarto

Az elemtartd fedele

Az elemtarto fiok fedelének reteszelése

Kamera csatlakozd

Kamerakabel reteszelés

Magnes

Horog

Tiikor

O oo ~NOOGLhA_, WN
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Kijelz6 elemek
a Allapotsor
b Beallitott nagyitas
¢ Beadllitott megvilagitas/fényerd
d Akkumulator kijelzé
e Compass View referencia ponttal (Up-Indicator)

*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: kban va-

lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Digitalis inspekciés kamera

Cikkszam 3601B411..
Névleges fesziiltség V= 6,0
Uzemi hémérséklet °C -10...+50
Tarolasi hémérséklet (kézi vezér-

|6késziilék elemek nélkiil) “C -20...+60
Levegd relativ nedvességtartalma % 5-951
a kamerakabel legkisebb hajlitasi

sugara mm 25
Kamerafej atméré mm 8,5
Kijelz6 felbontasa 320x240
Uzemidé kb. ora 5,02
Suly az

LEPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 0,50
Méretek (hosszlsag x szélesség x

magassag) mm  197x85x49

1) harmatképz6dés nélkiil
2) Akamerafejben elhelyezett ldmpa 50 % fényereje mellett

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

Az inspekcios kamera lizemeltetéséhez alkali-mangan-ele-
mek alkalmazasat javasoljuk.

A 12 elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a 13 rete-
szelést és hajtsa fel az elemfiok 12 fedelét. Hizzakia 11
elemfiokot és tegye be az elemeket. A behelyezéskor tigyeljen
a 11 elemfiok fedél belsé oldalan talalhaté dbrazolasnak meg-
felel6 helyes polaritas betartasara. Tolja be (itkdzésiga 11
elemfiokot és zarja be az elemfidk 12 fedelét.
Az elemek alacsony toltési szintje esetén elészor a = szimbo-
lum jelenik meg a kijelz6n. Ha az elemszimbolum ires, az ele-
meket ki kell cserélni, inspekcidkra ekkor mar nincs lehetd-
ség.
Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon
gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-
naljon.
» Vegye ki az elemeket az inspekciés kamerabol, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.
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A kamerakabel felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

Az inspekcios kamera lizemeltetéséhez szerelje fel az 1 kézi
vezérlokészilékre a 7 kamerakabelt.

Tegye be a 7 kamerakabel csatlakozo dugojat a helyes hely-
zetben a 14 kameracsatlakozoba, amigaz beugrik a reteszelé-
si helyzetbe.

A kamerakabel leszerelése (lasd a ,,B” abrat)

AT kamerakabel leszereléséhez nyomja 6ssze a 15 retesze-
|ést és htizza ki a csatlakozo dugdt az 1 kézi vezérlokésziilék-
bal.

A tiikor, a magnes vagy a horog felszerelése
(lasd a,,C” abrat)

A18tiikrot, a 16 magnest ésa 17 horgot segédeszkozként fel
lehet szerelni a 8 kamerafejre.

Toljabe e harom segédeszkoz egyikét az dbran lathatd médon
litkozésig a 8 kamerafej bemélyedésébe.

Megjegyzés: A 16 magnes ésa 17 horog csak lazan fekvé, kis
meéret(i és konnyd salyd targyak elmozditasara és eltavolitasa-
ra alkalmas. Tul erés meghizas esetén az inspekcios kamera
vagy a segédeszkoz megrongalddhat.

Uzemeltetés

» Ovja meg az 1 kézi vezérlokésziiléket és az elemeket a
nedvességtol és a kozvetlen napsugarzas behatasatol.
A kamerakabel és a kamerafej helyes szerelés esetén viz-
hatlan. A kézi vezérl6késziilék és az elemek azonban nin-
csenek védve aviz ellen, igy a vizzel vald érintkezés esetén
aramités és rongalodas veszélye all fenn.

» Ne tegye ki az inspekcios kamerat extrém homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autéban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcios kame-
rat temperalddni, miel6tt azt ismét izembe venné.

» Ne hasznalja az inspekcios kamerat, ha a 8 kamerafe-
jen talalhato lencse beparasodott. Csak akkor kapcsol-
jabe azinspekcios kamerat, ha a nedvesség mar elpa-
rolgott. Az inspekcids kamera ellenkez6 esetben megron-
galodhat.

» A bekapcsolt 9 lampa iizem kézben felforrosodhat. Az
égeési sériilések megel6zésére ne érjen hozza a lampahoz.

Uzembevétel

Be- és kikapcsolas

Az inspekcios kamera bekapcsolasahoz nyomja mega 2
be-/kikapcsold gombot. Az 5 kijelz6n révid idére megjelenik a
startképernyo.

Megjegyzés: Ha a bekapcsolaskor nincs felszerelve a kame-
rakabel, a kijelzén egy hibaiizenet jelenik meg.

Az inspekcios kamera kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
2 be-/kikapcsol6 billentytit.

Ha az inspekcios kameran kb. 20 percig egyik gombot sem
nyomjak meg, az inspekcids kamera az elemek kimélésére au-
tomatikusan kikapcsolodik.

—

A kamerafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

A kamerakép vilagosabba tételére be lehet kapcsolni a kame-

rafejben elhelyezett 9 lampat és be lehet dllitani a fényerdt.

Afényerét 4 fokozatban lehet bedllitani (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

A 9 kameralampa bekapcsolashoz és a fényerd noveléséhez

nyomja meg annyiszor a 4 gombot, amig a kivant fényeré be-

allitasra kertil.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a 9 lampaba és ne iranyitsa
mas személyekre sem a lampat. A lampa fénye vakit6 ha-
tasu lehet.

Afényerd csokkentéshez, illetve a 9 ldmpa kikapcsolasahoz

nyomja meg annyiszor a 4 gombot, amig a kivant fényeré be-

allitasra, illetve a lampa kikapcsolasra kertil.

A képméret novelése a kijelzon (Zoom)
A6 gomb révid benyomasaval a kijelz6n a kép méretét az
1,5-sz6rosére vagy a 2-szeresére lehet novelni.

Fekete/fehér gomb

A 3 gomb rovid megnyomasaval at lehet kapcsolni a kijelzén a
szines kép és a fekete-fehér kép kozott. A fekete-fehér képpel
példaul jobb kontrasztot lehet elérni.

Compass View referencia ponttal (Up-Indicator)

(lasd a,,D” abrat)

A 3 gomb hosszabb ideig torténd benyomassal a e Compass
View-hoz lehet eljutni. A sarga referencia pont (Up-Indicator)
azt jelzi, hol van a képen a fizikailag ,felfelé” mutatd irdny.
Megjegyzés: Korlatozott funkcio felszerelt 18 tiikor és/vagy
a 7 kamerakabel fiiggéleges bedllitasa esetén.

Allapotsor

Azaallapotsor a kijelz6n minden egyes gombnyomas utan kb.
2 masodpercre kijelzésre keriil. Az allapotsor a kovetkezdket
mutatja:

- abedllitott nagyitast (b)

- abeallitott fényerdét (c)

- azelemek toltési szintjét (d).

Munkavégzési tanacsok

Vizsgalja meg a kornyezetet, amelyet a kameraval at akar vizs-
galni és kiilonosen iigyeljen az akadalyokra és a veszélyes
pontokra.

Hajlitsa Ugy meg a 7 kamerakébelt, hogy a kamerafejet jol be
lehessen vezetni az atvizsgalasra keriil6 kornyezetbe. Ovato-
san vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tigy a 9 kameralampa fényerejét, hogy a kép jol fel-
ismerheté legyen. Er6sen fényvisszaver6 targyak esetén pél-
daul kevesebb fénnyel jobb képet lehet elérni.

Ha a vizsgdlatra kerdil6 targyak életleniil jelennek meg, csok-
kentse vagy novelje a 8 kamerafej és a targy kozotti tavolsa-
got.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba az 1 kézi vezérloké-
sziiléket.

Mindig tartsa tisztan azinspekcios kamerat. Ha egészségkaro-
sit6 hatast anyagokat tartalmazd teriileten dolgozott, kiilono-
sen alaposan tisztitsa meg az inspekcids kamerat és valamen-
nyi segédeszkozt.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével torélje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a 10 kameralen-
csét és ligyeljen a bolyhokra.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az inspekcids kamera tipustablajan talal-
hat6 10-jegy(i rendelési szamot.

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az inspekcios kamerat, az akkumulatorokat/elemeket, a tar-
tozékokat és a csomagoloanyagokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki az inspekcios kamerakat és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
koz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-
muldtorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydijteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-
lasra leadni.

Aviltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyatalyoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLMs o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NIPUNOXKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHNS YKa3aHa Ha Kopryce
U30EeNUA U B NPUNOXKEHNH.

[laTa U3roToBNEHNA yKa3aHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox-
KW PyKOBOACTBA MM Ha KOPMYCE U3AENHA.

KoHTakTHas WHdopMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEpPa coaep-
KMTCA Ha YNaKOBKE.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyxbbl 3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMAyaTalnu no MCTRUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKM ([aTy U3roTosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3OB U owunbouHble AeHCTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMOMb30BaTh NPK NOABNEHUU 1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca uaenus

— HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinsemort Boge)

— He BKNKYaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— TOBPEXIEH KOPNYC U3Menusa

TN 1 NePHOANYHOCTb TEXHUUECKOr0 06Cny)XKHBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINIU NOCNE KaXa0-
[0 UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecCTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHUKOB NMOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3eNCTBUA COMHEUHbIX Tyuen

~ NPy XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ €CNIM UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UNK Nna-
CTMKOBOM Kence pPeKoMeHAYeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLUTHOM YNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBMAM XpaHEHHA CMOTPHUTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaucnopTMpoBKa

- KareropuueckM He JONYCKaeTCA nageHune v niobble Mexa-
HWYECKKME BO3AENCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npw pa3rpyake/norpy3Ke He JoMyCKaeTca UCNonb3oBaHue
Moboro BUAAaTEXHUKH, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

~ noapobHbie TpeboBaHKA K YCIIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHnua no 6e3onacHoCcTH

Liuchposoit BuAeockon

MpouTuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6e30MacHOCTH. YNyLIeH!A B OTHO-
LEHUH YKa3aHWI M UHCTPYKLMIA NO TeXHWKe
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopaxe-
HUA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPA 1 TAXE-
IbIX TPABM.

» PemoHT Bawero Bugeockona AomxkeH NPOH3BOAUTLCA
TONbKO KBaN(ULUPOBaHHBIMHK CELUanUCTaMu 1
TONbKO C HCMONb30BaHHEM OPHIHHANbHBIX 3aNuacTen.
TonbKo Taknm 06pa3om obecneunBaeTca NPOJOMKHUTENb-
Has HaJieXHOCTb PaboTbl BUAEOCKONaA.

> He paboraiite c BHAEOCKONOM BO B3PbIBOONACHOM Cpe-
Ae, Nobnu30CTH OT roploUnX XKUAKOCTEN, Fa30B M NbINH.
B BMAeockone MoryT 06pa3oBbiBaThCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCT/IAMEHHTBCA Mblb UMK Napbl.

» He HanpaBnAnTe Nyu cBeTa Ha Niofie! UMK XKUBOTHDBIX U
He CMOTPHMTE CaMH B IyY CBeTa, BKNIouas 1 ¢ bonbiioro
PaccToAHMA.

» lMepea ncnonb3oBaHKeM BHAEOCKONA NpoBepAiiTe pa-
6ouyio 30Hy. H1 ofHa U3 fieTanei BUaeockona He
AOMKHA CONPUKACaTbCA C 3NEKTPONPOBOAKOH, ABHKY-
WHUMHKCA ATaNAMU UMK XMMUYECKUMH BELLeCTBaMu.
MpepbiBaiTe 3neKTpUUECKoe none 3NeKTPONPOBOAKH,
€CNH OHa NPOXOAUT uepe3 pabouyio 30Hy. 3T Mepo-
NPUATHA YMEHbLLAIOT ONACHOCTb B3PbIBOB, YAapa anek-
TPUUECKMM TOKOM M HaHECEHMA MaTepHanbHOro yuiepba.

» OpeBaiiTe COOTBETCTBYIOWUE HHAUBHAYANbHbIE CPea-
CTBa 3aLUMTbl, Hanp., 3aLUUTHbIE OUKH, 3aLUTHbIE PyKa-
BHLbI MM PECIHPATOPHYI0 MACKy, ecnu B paboueit 30-
He HaXOAATCA BpefHble AN 3A0POBbA BellecTBa. B Bo-
[IOCTOUHBIX KaHanax 1 nofobHbIX 30HaX MOryT UMETbCA
TBEPAbIE, XKUIKUE UK ra300bpasHble BellecTsa, obnana-
10LLME AAOBHTBIM, UH(EKLIMOHHBIM, €KUM [IEHCTBUEM UK
MOryLL1e MHbIM 06Pa3oM HaHeCTH yluepb 300pOBbIO.

» O6pawaiite ocobeHHoe BHHMaHHE Ha UUCTOTY, Korpa
Bbl paboTaete B 30Hax ¢ BPeAHbIMU ANA 30,0POBbA Be-
wectBamu. He ewbTe Bo Bpems pabotbl. Usberalite
KOHTaKTa C BPeAHbIMH [ 300POBbA BELLECTBaMU; Nocne
paboTbl MOWTE PYKW UMK [ipyT1e YacTy Tena, KoTopble Mo-
IIK NPUKACATbCA K 3TUM BELLECTBAaM, FOPAYUM MbibHBIM
pacTBOPOM. 3TM Bbl yMeHbLUMTe ONacHOCTb ANA 300PO-
BbA.
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» He croiite B Boae, ecnu Bbl nonb3yetecb BUAeoCKo-
nom. Mpw pabotax B BOfe BO3HUKAET PUCK NOPaXeHUs
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Maruur

He yctaHaBnuBaiite Maruut 16 B6nusu

KapAHOCTUMYNATOPOB. MarHuTt cosfaet

rnone, KOTOPOE MOXET OTPULIATENBHO BIK-
ATb Ha paboTy KapAroCTUMYNATOPa.

» [lepxxute MarHuT 16 BAanu oT MarHUTHbIX HOCHTENen
AaHHbIX ¥ OT NPUOOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K MarHUTHO-
My nonio. MarH1T CBOUM ieACTBMEM MOXET NPUBECTH K
HEBOCMOMHUMOW NOTEPE aHHbIX.

OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PacKNafiHble CTPaHHULbI C M306paxe-
HWEM BW[IEOCKONa W OCTABNANTE 3T CTPAHHLLbI OTKPbITBIMM,
noka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy.

MprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHI0

Linchposoit BUAEOCKON NpefHa3HaueH Ans 0CMOTPa TPYAHO-
BOCTYMHbIX UMK TEMHbIX MecT. [Tocne ycTaHoBKM NpuUnarae-
MbIX BCIOMOTaTe/bHbIX CPEACTB HA FONOBKY KaMepbl BUAEO-
CKOM MOXHO TaK)Xe UCMONb30BaTh ANA NepeaBHKeHNUA 1 yaa-
NEeHUs HeBOMbLUMX W NEerkux NpeaMeToB (Hanp., HebonbLuKx
BUHTOB).

LincdpoBoi BUAEOCKON HENb3A UCMOMb30BaTh B MEAULIMHCKUX
Lensax. OH Takxe He NpeHa3HaueH /1A yaaneHuA 3aCopPeHHi
B TpybonpoBoAax Unu fns npoknagku kabenen.

Jlamnouka B ronoBke kamepbl NpefHa3HaueHa AnAa NoaCcBEeTKU
HeI'IOCpeﬂCTBeHHOI;I pa60ue|?| 30HbI UHCMEKLMUOHHOM Kamepbl
W He npurogHa AinA ocBellieHUA NoMeLLeHnA.

U300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus n3obpaxeHHbIX AeTanei BbIMONHEHa N0 PUCYH-

KaM Ha CTpaHWLax ¢ U3obpaxxeHWeM Bugeockona.
1 PykonTka

Bbikntouarenb

KHonka uepHo-benoro otobpaxeHus

KHomka nofcBeTKM/ApKOCTH

[ucnnen

KHonka yBenuuenua

Kabenb kamepbl

l'onoBska Kamepbl

Namnouka B ronoBKe kamepsl

06beKTHB Kamepbl

BbiTArvBaemas cekuus ans batapeex

Kpbillika 6atapeiHoro otceka

®ukcatop kpbiLuku batapeitHoro otceka

'He3/10 AnA NOAKMIOUEHUA Kamepbl

®ukcatop kabens kamepbl

Maruut

Kptouok

3epkano

O oOo~NOGBA_WN

el Bl =
O ~NOOGThA, WNERO
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IneMeHTbl HHANKALUK

CraTycHas cTpoka

HacTpoeHHoe yBenuueHue
HactpoeHHas nofcBeTKa/apKoCTb
WHauKaTop 3apseHHOCTH baTapeek

KomnacHoe npefcTaBneH1e C penepHoi TOUKom (MHAu-
KaTop Bepxa)

*N3006f unu 1€ NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HalieTe B Halled nporpamme NpUHagNeXXHoOCTeN.

® o0 T o

TexHuueckue AaHHblIe

LincbpoBoii BHAEOCKON GIC 120
ToBapHblit NO 3601B411..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 6,0
Pabouas Temnepartypa °C -10...+50
Temnepatypa xpaHeHus

(pykosTka bes batapeek) °C -20...+60
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb

BO3/IyXa % 5-951
MwuH. paguyc usrnba kabens

Kamepbl MM 25
[lnameTp ronoBku kamepsbl MM 8,5
Paspeluenue gucnnen 320x240
MPOAOMKUTENBHOCTb PabOTHI, OK. y 5,07
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,50
Pa3mepbl (An1Ha X WMPKHA X Bbl-

cota) MM 197 x85x49

1) 6e3 BbinaaeHus pochbl

2) npn 50%-0¥ APKOCTH NAMMOUKK B FONOBKe Kamepbl

Cb6opka

YcraHoBka/3ameHa batapeek

B BMAEOCKOME PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTb LENOUHO-Map-
raHueBble barapeiku.

[lns Toro, utoBbI OTKPBITL KPBILLKY baTapeliHoro otceka 12,
HaxMuTe Ha drkcatop 13 1 OTKMHbTE KPbILKY baTapeiHoro
oTceka 12. BbiTawmte batapeiHbii otcek 11 v BcTaBbTe bata-
peikn. CneauTe Npy1 3TOM 3a NPaBUbHBIM HaNpaBNeHneM
NOMIOCOB B COOTBETCTBUM C U306paXKeHUEM C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI baTapeiHoro otceka 11. 3aaBUHbLTe baTapeiHbIi
oTcek 11 10 ynopa v 3apoiiTe KpbiLLKy baTaperHoro otceka
12.

Ipu HU3KOW CTENEHM 3apAXKEHHOCTH CHauana Ha aucnnee no-
ABnAeTcA cumson = . Ecnu cumBon batapeiiku nyctoi, bara-
PEKH HY)XXHO NOMEHATb, MHCTIEKTUPOBaHKe borblue HeBo3-
MOXHO.

Bcerna 3ameHsitTe Bce batapeiku ogHOBpeMeHHO. [pume-
HAITE TONbKO HaTaperki OLHOr0 U3rOTOBUTENS U C OMHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

Bosch Power Tools
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» U3Bnekaiite 6aTapeiku U3 Bugeckona, ecnu Bol npo-
AOMKHTENbHOE BpeMsA He ByaeTe pabortatb ¢ HUM. [pu
QUTENbHOM XPaHeH!M BO3MOXHA KOPPO3KUA M caMopas-
psaka baTapeek.

MonTax kabena kamepbl (cm. puc. A)

[inA aKcnnyaraumu BUGEoOCcKona K pykoatke 1 omkeH bbitb
nopcoefnHeH kabenb kamepb 7.

BcTaBbTe Wwrekep kabens kamepbl 7 B IPaBUIbHOM NOMOXe-
HWM B THE3[10 AANA NOAKNIOUEHNA Kamepbl 14, uTobbl OH BoLwen
B 3aLennexue.

DemouTax kabena kamepbl (cM. puc. B)

Urobbl 0TcOEANHUTD Kabenb kamepbl 7, caaBuTe ukcaTop
15 v BbITaLLuMTE WTEKep U3 PYKOATKK 1.

MoHTaX 3epKana, MarHuTa Unu Kplouka
(cm. puc. C)

3epkano 18, marHuT 16 1 kprouok 17 MOXXHO MOHTMPOBATb Ha
roN0BKe Kamepbl 8 B KauecTBe BCOMOraTenbHbIX CPeACTB.
HapeHbTe 0fiHO U3 BCOMOraTenbHbIX CPeACTB, Kak H3obpa-
XEHO Ha PUCYHKe, 10 ynopa Ha yrnybnexue B ronoBke kame-
pbi 8.

Ykasanue: Marnut 16 1 kptouok 17 npefHasHaueHbl TONbKO
ANsA NepefBKEHNs W yOaNneHUs He3akpenieHHbIX, Hebonb-
LUIKMX UMK NErkuX NnpeameToB. [Mpu CNULIKOM CHIIbHOM TATOBOM
YCUMMM MOXHO NOBPEANUTb BULEOCKOMN UK BCTIOMOTaTeNbHoe
CPeLCTBO.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

» 3awuwaiite pykoaTky 1 u 6atapeitku oT Bnaru u nps-
MbIX CONHEUHbIX nyueil. [py NPaBUIbHOM MOHTAXE Ka-
6enb Kamepbl U TONOBKa KaMepbl BOAOHENPOHULAEMbI.
OpHaKo pyKkosTKa M baTapeiku He 3aluLLeHbl OT BOAbI,
NPW KOHTAKTE C BOLOM CYLLECTBYET ONACHOCTb NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM MU MOBPEXKEHHS.

» He nopaBepraiite BUAe0CKoN BO3AeHCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIX Nepenagaos.
B uacTHOCTH, HEe OCTaBNANTE ero Ha ANUTENbHOE BPEMA B
MalumHe. [pu bonbluux nepenagax Temneparypbl CHauana
[naiTe BUAeockony ctabunusnMposatb Temneparypy, npe-
/e ueM HauMHaTb paboTaTb C HUM.

» He ucnonb3yiite BUAEOCKON NpH 3anoTeBaHHH 06bek-
THBA Ha ronoBKe Kamepbl 8. Bkniouaiite BUAeOCKON
TONbKO NOCNe HCNapeHus Bnaru. iHaue BO3MOXHO no-
BpeXaeHue Bugeockona.

» BknioueHHas namnouka 9 Moxet Bo BpeMsa paborbl Ha-
rpeBatbcA. Bo n3bexaHne 0X0roB He NpUKacanTech K
NaMnouke.

Jkcnnyartauus

BknioueHue/BblKnIOueHHe

UTobbl BKNIOUMTB BUAEOCKON, HAKMUTE Ha BbIKMtouaTenb 2.
Ha kopoTkoe Bpems Ha aucnnee 5 0TobpaxaeTca CTapToBbii
3KpaH.

Ykasaunue: Ecnvi npu BKNIOUEHWHU Kabenb Kamepbl He NOfIKNI0-
UeH, Ha iucnnee otobpaxaetcs coobieHue 0b owmbke.
UTo6bl BBIKNIOYHTD BUIEOCKOM, CHOBA HAXKMMTE BbIK/IOUa-
Tenb 2.

Ecnu B Teuenne npubn. 20 MUH. Ha BUAEOCKOMNE He HaXKUMa-
10TCA HUKaKKUe KHOMKM, OH aBTOMAaTUUECKH BbIKNIOYAeTCA Ana
3KOHOMWH baTapen.

PerynupoBaHue ApKOCTH NAMNOYKY B ronoBKe KamMepbl

Urobbl caenatb nonyyeHHoe kamepoi 3obpaxerue spue,

MOXHO BK/IOUMTb NaMMNouKy 9 B ronoBKe KamMepbl U OTPErynu-

poBaTb APKOCTb.

Mmeetca 4 ctenenu perynuposku apkocTv (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

[ins BKNIOUEHNS NaMMOUKK KaMepbl 9 ¥ yBENMUEHUSA APKOCTH

HaXXMUTE KHOMKY 4 HECKOMbKO Pas, Noka He NoNyuuTe xenae-

MYI0 APKOCTb.

> He cmMoTpuTe NpAMO Ha NaMnouKy 9 U He HanpaensiiTe
NamnouKy Ha Apyrux nioaei. CBeT NaMnouku MoXerT 3a-
CnenuTb rnasa.

[InA yMeHbLUEHHUA APKOCTY 1 BbIKMIOUEHWA NAMMOYKK Kamepbl
9 HaxxMmanTe KHOMKY 4 HECKONbKO pa3, NoKa He NonyuuTte
XKenaemyto APKOCTb UK NOKa He BbIKMIOYMTCA Namnoyka.

YBenuuenue u3obpaxeHnus Ha gucnnee (Macwrabuposa-
Hue)

KOpoTK1M HaXaTueM Ha KHOMKY 6 MOXXHO yBENUuKTb U30bpa-
XeHue Ha aucnnee B 1,5 unu 2 pasa.

KHonka uepHo-6enoro otobpaxeHus

Kpatkum HaxaTieM Ha KHOMKY 3 MOXXHO NepekntouaTbea
MeXay LBETHbIM U uepHo-benbim oTobpaxeHnem. YepHo-be-
noe oTobpaxeHne, HanpUMep, MOXET Y/yULLIUTb KOHTPACT.

KomnacHoe npeficTaBneHne ¢ penepHoii Toukon (MHaMKa-
Top Bepxa) (cM. puc. D)

[INMTENbHBIM HAXaTUEM Ha KHOMKY 3 BK/IOUAETCA KOMMACHOe
npefcTasneHue e. entaa penepHas Touka (MHANKATOp Bep-
Xa) NOKa3blBaeT NPH 3TOM, 1€ HaXOAMTCA (PU3NUECKNI
«BEpX» U30bpaxKeHus.

Ykazanue: QyHKUMA OrpaHAueHa Npu MOHTUPOBAHHOM 3€ep-
Kane 18 u/vnu BepTUKanbHOM NoNoXeHUu kabena kamepb 7.

CrarycHasn cTpoKa

CrarycHas CTpoka a otobpaxaetcs Ha aucnnee npubn. 2 ce-
KYHbl IPY KXI0M HaXaTuu KHOMKAW. Ha Helt oTobpaxaetca:
- HacTpoeHHoe yBenuuenue (b)

— HacTPOEHHas APKOCTb (c)

- COCTOAHHe 3apAaku batapei (d).

Yka3aHua no NpUMEHEeHHI0

MpoBepsiite cpey, KoTopyto Bbl XoTHTe 0CcMOTpETD, M 0bpa-
LaiTe ocobeHHOe BHUMaHWe Ha NPENATCTBUA U ONacHble Me-
cra.

CortuTte Kabenb kamepbl 7 TakuM 06pasoM, uTobbl MOXHO
66110 yA06HO BBECTH FONOBKY KaMepbl B UCCNIELYEMYIO CPe-
ay. OCTopoXHO BBEAKTE Kabenb Kamepbl B cpeay.
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OTperynupyite APKOCTb NAMMOUKK Kamepbl 9 TakuM 0bpa-
30M, uT0HBI MOXHO bbINO XOPOLLO PacnosHaTb M3obpaxeHue.
Hanp., nyuee kauecTBo M300paXeHus NPeaMETOB, CUMbHO
OTpaXxatoLLMX CBET, 0CTUIAETCA NPU MEHBLLIEM OCBELLEHHH.
Ecnu n3obpaxeHue nccneayemblx NPeAMETOB HEUETKOE,
YMEHDLLWTE UMK YBENMUbTE PACCTOSHUE MEXTY FONOBKOM Ka-
Mepbl 8 1 uccnenyembiM NPeSMETOM.

Texobcny)XuBaHue U CepBuC

Texchny)KuBaHue W OYUCTKa
He okyHaiiTe pyKoaTKy 1 B BOAY UIW ipYrve XUAKOCTH.

Bcerza conepxute Bugeockon B uuctote. Mocne pabotbi B
30HaXx C BPeAHbIMM [ 300POBbA BELLECTBAMHU OUHLLIANTE BU-
[le0CKON W BCE BCMOMOraTe/bHble CPeAcTBa ¢ 0CobeHHoM
TILATENbHOCTbIO.

BbiTupaiTe 3arpA3HeHnA Cyxon U MArKOM TpAnkon. He
MCMOMb3yHTe HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MK PacTBOPH-
Teneu.

B uactHocTH, perynapHo ouuLyaiite obbektus kKamepsl 10 1
CneguTe NP1 3TOM 3a BOPCHHKAMM, KOTOPbIE MOTYT OCTaTbCA
Ha obbekTuBe.

CepBuC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeAMeT UC-
Nnonb30BaHUA NPOAYKLUHH

Mpu BCex AONONHUTENbHBIX BOMPOCAX M 3aKa3e 3anuacten
obs3aTenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbI HOMEP,
YKa3aHHbIl Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Bugeockona.

CepBu1CcHaA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluv Bonpockl no
peMoHTy 1 obcnyxuBaHMio Baluero npogykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXHble UepTeXu U MH(OPMALMIO N0 3anuacTaM
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npegocTaBnatoLLmuit KoH-
CynbTaLMM Ha NPeaMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMM, C YOO~
BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balim BOnpochl 0THOCHTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHA/NEKHOCTEN.

Dina peruoxa: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntofieH1eM TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(hMPMEHHBIX UMW aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LEHTPax «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHWe KOHTPaghaKTHOM npo-
[YKLWM OMACcHO B 3KCMNyaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLepby
AnA Bawero 30poBbs. M3roToBneHne n pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM NMOPAAKE.

Poccua

YNofHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLya:

000 «Pobept botwu»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
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MoNHYI0 W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M IPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh:

- Ha ouuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUHO — CEPBUCHON CyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

UM «Pobept Boww» 000

CepBUCHbIN LEEHTP MO 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBUCHBbIN LIEHTP MO 0DCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

Buaeockon, batapeiku, NpUHamNEeXHOCTH M yNaKoBKY HY)XHO
CAABaTb Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO YTUNU3ALMIO.

He BbibpachbiBaiiTe BUOEOCKONbI 1 aKKyMyNnATOpHble bara-
pew/batapeiiku B bbITOBOM Mycop!

Tonbko Ansa cTpaH-uneHoB EC:

B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLLm1e aNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI 1 B COOTBETCTBHM C €BPONEN-
ckow inpekTuaoi 2006/66/EC nospe-
KAeHHble TMBO UCNONb30BaHHbIE aKKYMY-
nATopbl/6arapeiku HyxHo cobuparb oT-
[eNbHO 1 CAABaTb HA 3KONOTUUECKM UKCTYIO
pekynepauuio.

Bo3MOXHbI U3MEHeHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

LucbpoB.wuii Bigeockon

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH 0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo ceprHo3HUX TPaBM.

> PeMOHTYBaTH BiAeockon A03BONAETLCA NUILE
KkBanicdikoBaHuM chaxiBLuAM Ta N1LLe 3 BHKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHKUX 3anYacTHH. [iue Tak 3abe3neuyeTbes
TpUBana HaginHicTb poboTH Bineockona.

» He npautoiite 3 Bigeockonom y cepeaoBuLi, Ae iCHye
Hebe3neka BUOYXy BHAaCNif0K NPUCYTHOCTI FOPIOUNX
piauH, rasis abo nuny. Y Bineockoni MoxyTb
YTBOPIOBATUACA ICKPU, Bif AKMX MOXe 3aimaTuca nun abo
napu.

» He HanpaBnsiite cBiTNoBHii NpOMiHb Ha ntoaen abo
TBapHH, i cami He AUBITLCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BeNUKOI BifCTaHi.

» lepen BUKOPUCTaHHAM Bieockona nepesipsiite
pobouy 30Hy. XKoaHa 3 AeTanei Bigeockona He
NOBMHHA TOPKATHCA eNEKTPONPOBOAKH, PYXOMHX
netaneii abo ximiuHux peuoBuH. MepepuBaiite
eneKTpUUHe KONo eneKTPONPOBOAKH, AKLLO BOHA
npoxoauTb uepe3 pobouy 30Hy. Lli 3axonu ameHLLyOTb
PU3KK BUDYXY, yPOXKEHHA ENEKTPMUHMM CTPYMOM Ta
NOLIKOAKEHHA MaTepianbHUX LiHHOCTEN.

» Bpsraiite npupaaTHe ocobucTe 3aXMCHe CNOPAAXKEHHS,
Hanp., 3aXUCHi OKYNAPH, 3aXUCHi pyKaBuLi abo
pecnipaTopHy Macky, AKLo B pobouii 30Hi
3HAXOAATLCA WKIANWBI ANA 3A0POB’A PEUOBUHU. Y
BOAOCTIYHMX KaHanax abo nogibHNUX 30HaX MOXYTb
MiCTUTUCA TBEPAI, Pifiki ab0 ra3onopibHi peuoBUHM, fKi €
OTPYMHUMM, IHEKLIRHUMM, inKMUMM a0 MOXYTb iHLIMM
UWHOM 3aBAATH LLIKOLY 3[0POB'H0.

» 3Bepraiite 0co0bNKUBY yBary Ha uMcToTy, Konu Bu
NpawloeTe B 30HaX i3 WKiANWBUMH ANA 300POB’A
peuoBHHaMu. He xre nig uac poboTH. YHukaiiTe
KOHTAKTY i3 WKIANMBUMM ANl 3A0POB A PEYOBUHAMM; NiCNA
pPODOTH MUIATE PYKK abO iHLLI YACTUHM TiNa, LLO MOTU
[I0TOPKATMCA 10 LMX PEUOBHH, rapAYUM MUNbHUM
pO3uKHOM. LM By 3meHLIMTe Hebe3neky Ana 300poB'a.

» He criiiTe y Bogi, konu Bu KopucTyeTeca Bifeockonom.
[pu BUKOHaHHI PobOTH Y BOAi BAHUKAE PU3MK YPAXKEHHS
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Marnir

He BcTaHoBRI0WTE MarHiT 16 no6nusy
KapaiocTumynaTopis. MarHiT cTBoptoe
none, ike MOXe HeraTMBHO BNIMBATH HA
(DYHKLiOHaNbHy 3AaTHICTb
KapgioctTumynsaTopa.

» Tpumaiite marHit 16 Ha BifiCTaHi Bif MarHiTHuX HociiB
AaHUX | UYyTNMBHX A0 MArHITHUX NONiB Npunagis. Marxit
CBOEIO /iEl0 MOXE NPU3BECTH 0 HEODOPOTHOI BTPATH
[DaHuX.

Onuc npoAayKTy i nocnyr
Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 300paXeHHAM

Bifleockona i 3anuiwainTe i nepeq coboto yBech uac, Nok1 Bu
ByneTe uuTaTH IHCTPYKL0 3 ekcinyaradii.

Mpu3HaueHHA

LichpoBuit Bigeockon npuaHaueHui ans ornsay
BaXXKOAOCTYNHWX ab0 TEMHMX MiCLb. 3MOHTYBaBLUM [lOAaHi
J0MOMiXHi 3acobu Ha ronoBLji kKaMepH, BileOCKON MOXHa
TaKoX BUKOPUCTOBYBATH A/IA NEPECYBaHHA Ta BUAANEHHA
HEBENUKMX Ta NErkux NPeaMETiB (Hanp., HEBENUKUX TBUHTIB).
Linchposuit Bineockon He MoXHa BAKOPUCTOBYBATH ANsl
MeUUHKX Linei. BiH TakoX He NpU3HaueHW ANnA BULANEHHs
3acMiueHb B TpybonpoBoaax abo npoknaaeHHs kabenis.
Namnouka, BbyaoBaHa B kamepy, NpU3HaueHa ana
niAcBiTNtoBaHHA be3nocepeaHboi pobouoi 30HK LUt poBoi
iHCNeKUiAHOT Kamepu | He NPUAATHA ANA OCBITNEHHA
NPUMILLEHD Y BYAUHKY.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHrx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha

300paXkeHHA BiieocKomna Ha CTOPIHL|i 3 MantoHKOM.
1 PykosTka

Bumukau

KHonka yopHo-6inoro BigobpaxeHHs

KHonka niacBiuyBaHHsA/ACKPaBOCTi

Iucnnen

KHorka 36inblueHHs

Kabenb kamepu

'onoBka Kamepu

JlamMnouKka B ronoBsLj kamepy

06’eKTHB Kamepu

BucyBHa cekuin s barapeiiok

Kpuiwuka cekuii ana batapenok

®ikcarop cekuii ana batapenok

14 THi3no ANA nip’efiHaHHA Kamepu

15 Oikcarop kabenio kamepu

16 Marnit

17 Tauok

18 [sepkano

O oOo~NOGThA WN

o e e
W NNR=R O

EnemeHnTH inaukawii
a Papgok ctaHy
b HanawToBaHe 36inblueHHA
¢ HanawToBaHe nigcBiuyBaHHA/ACKPaBICTb
d IHanKaTop 3apsmKeHocTi batapei
e KomnacHe npefcTaBneHHA 3 penepHoLo TOUKO
(nokaxkuuk Bepxy)

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
obcar nocraBki. MoBHMIt acOpTHMEHT Npunaaaa Bu 3Haiipere B
Hawiif nporpami npunaaaA.
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TexHiuHi pani

LiucdbpoBuii Bineockon GIC 120
ToBapHu1i HoMep 3601B411..
Hom. Hanpyra B= 6,0
Poboua remneparypa °C -10...+50
Temneparypa 3bepiraHHs

(pykosTka bes batapeit) “C -20...+60
BinHocHa BonoricTb nosiTps % 5-951
MiH. pagiyc 3ruHy kabento kamepu MM 25
[liameTp ronoBku Kamepu MM 8,5
Po3pileHHs gucnnen 320x240
Pobounit pecypc, npubn. rog. 5,02
Bara BignoBigHo g0

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,50
PoaMmipu (noBXHHa X LWMPHHA X

BUCOTa) MM 197 x85x49

1) be3 yTBOpPEHHA pock

2) 3aAckpasocTi 50% Namnouku B ronoBLi Kamepu

MoHTax

BcTtaBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

Y Bigeockoni pekoMeHAYETbCA BAKOPUCTOBYBATH NYXHO-

MapraHueBi batapei.

LLlob BigkpUTH KpULLKY CeKLjii ana baTapeiok 12 HaTUCHITb Ha

ikcatop 13 i 3HiMiTb KpULLKY ceKuii ans batapenok 12.

Buiimitb cekuito ans batapeiok 11 i BcTaBTe batapeiku.

Cninky#Te 3a NpaBUNBHO NONAPHICTIO Y BiAMNOBIAHOCTI 0

MantoHKy BCepeauHi cekuii ans barapeiiok 11. Bctpomitb

cekuito gns bataperok 11 10 ynopy i 3aKpuiTe KpULLKY CeKwii

ans batapeiok 12.

Mpu Manomy 3apsgi batapeiok Ha gucnnei 3’'ABNAETLCA

CUMBON =, fIKLLO CHMBON bataperku nycTui, batapenku

noTPibHO 3aMiHUTH, NOAANbLUNA ONAA HEMOXNHUBHUI.

3aBxau MiHARTe ofHOuacHo Bci batapeiku. BukopuctoByiTe
nuiwe batapenku oaHOro BUPODBHHMKa | 0IHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 Bigeockona, AKLO TPUBANHH
yac He byaete kopucTyBaTHcA HUM. [1py TpUBaNOMy
3bepiraHHi batapenku MoXyTb KOPOAYBaTH i
camopo3paKaT1cA.

MonTax Kabenio kamepu (gus. Man. A)

[ns ekcnnyatauii Bineockona 4o pyKoAaTky 1 NoBUHeH byTu
nif’eaHaHui kabenb kKamepu 7.

Bctpomite Wwrekep kabento kamepy 7 npaeunbHUM Hokom B
THi300 Nif’eaHaHHA Kamepy 14, 1wo6 BiH yBiMLWIOB Y
3auenneHHs.

DemouTax kabenio kamepw (aue. man. B)

LLlob BuitHATM Kabenb kamepy 7 CTUCHITB tikcaTop 15 i
BUTATHITb LUTEKeP 3 PYKOATKM 1.
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MoHuTax a3epKana, MarHity abo rauka
(auB. man. C)

[13epkano 18, marHit 16 Ta rauok 17 MoXxHa MOHTYBATH Ha
ronoBLj kKamepu 8 B AKOCTI AONOMiXHUX 3ac0biB.

HapiHbTe 0AMH i3 TPbOX AOMOMiXHMX 3aC00iB, AK 300paxeHo
Ha MantoHKy, [10 yNopy Ha 3arnubneHHa B ronosLi kamepu 8.
BkasiBka: Marit 16 i rauok 17 npuaatHi nuwe gna
nepecyBaHHs Ta BUJANeHHs He3aKPinneHnX, HEBENUKKX Ta
nerkux npeameris. [1p1 3aHaATO CUNbHOMY TAFOBOMY 3yCHANI
MOXXHa NOLLIKOAMTH Bineockon abo AonNoMixKHUI 3acib.

Excnnyarauina

» 3axuuiaiiTe pykoaTky 1 i b6arapeiiku Big Bonoru ta
NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB. 32 YMOBH NPaBUNbHOTO
MOHTaXy Kabenb kamepy i ronoBKa kamepy €
repMeTMuHUMH. Cnig 3ayBaxuTH, WO pyKoATKa i
baTapeiku He 3axuLLeHi Bif NOTPANNAHHA BOLH, OTXE NpH
KOHTaKTi 3 BOZI010 BUHMKAE Hebe3neka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM abo MOLLIKOKEHHA.

» 3axuuiaiiTe BifeocKon Bif eKCTpeManbHUX
Temneparyp Ta TemnepaTypHux nepenagis. 30kpema,
He 3anuLLaiTe HOro Ha TPUBaNMiA uac B aBTomobini. Akwwo
Bil€OCKON 3a3HaB BENMKOTO BMUBY nepenagy
Temneparyp, T NepLU HiXX BMUKATW HOTO, jalTe HoMy
ctabiniayBatu CBOI TeMneparypy.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Bifeockon y pa3i 3anoTiBaHHA
06’ckTHBa Ha ronoBLi kKamepH 8. BmuKaiiTe Bigeockon
NUWe NicnA BANapOBYBaHHA BONOTH. [HaKLLe Bifeockon
MOXe MOLLKOAMUTHCA.

» YBiMKHeHi namnouku 9 nig yac po6oTu MoXyTb
HarpiBaTHca. He Topkaliteca namnouok, wob He
0TpMUMaTH ONiKiB.

Mouarok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BifeoCKON, HaTUCHITb Ha BUMMKaAY 2. Ha
Jucnnei 5 Ha KOPOTKHMI Uac 3'ABNAETLCA NOUYATKOBHI EKpPaH.
BkasiBka: AKLLO nif yac yBiMKHEHHs Kabenb kamepu He
nif’'efiHaHWiA, Ha aucnnei BinobpaxaeTbea NoBiAOMNEHHS NP0
NOMMIKY.

LLlob BUMKHYTH Bii€OCKON, 3HOBY HATUCHITb BUMUKAY 2.
AKwo npotarom npubn. 20 XB. Ha Bineockoni He

HaTMCKAETbCA XO/HA KHOMKA, BiH aBTOMATMUHO BUMMUKAETbCA
[ANA 3a0lLaMKeHHn batape.

PerynioBaHHA ACKPaBOCTi NaMNOUKH B roNoBLi Kamepu

LLlo6 3pobuTH oTpHUMaHe KaMepoio 306 paxeHHs ACKPaBiLLMM,

MO>Ha YBIMKHYTH NTaMMOuKy 9 B ronoBLj KaMepw i

BifiperynoBaT1 ACKPaBiCTb OCBITNIEHHA.

€ 4 cTyneHs HanalwTyBaHHs AckpasocTi (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

LLo6 yBiMKHYTM NaMnouKy kamep# 9 i NiaBULLMTU ACKPaBICTb,

HaTMCKalTe KHOMKY 4 fieKinbKa pasiB, NOKK He OTPUMYETe

HeobXifiHy AiCKpaBiCTb.

» He auBiTbcA NpAMO Ha namnouky 9 i He HanpaensiiTe if
Ha iHWKX ocib. CBiTNO NaMnouk1 MoXe 3acninuTy oui.

Bosch Power Tools
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LLlob 3MeHLWMTH ACKPABICTb | BAMKHYTM NaMNOuKy Kamepu 9,
HaTUCKalTe KHOMKY 4 AeKinbka pasiB, MOKU He OTPUMYETe
HeobXifHY ACKPaBICTb ab0 He BUMKHETbCA NaMnouKa.

36inbLeHHA 306paxeHHA Ha gucnnel (MacwTabyBsaHHA)

KOpOTKMM HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY 6 MOXHa 3binbLunTH
30bpaxeHHa Ha gucnnei B 1,5 abo 2 pasu.

Knonka uopHo-6inoro BigobpaxeHHs

KopoTke HaTUCKaHHA KHOMKK 3 03BONAE NEPEMUKATUCA MiXK
KONbOPOBMM i UOPHO-BinKUM BinobpaxeHHAM aucnnen.
YopHo-bine BinobpaxeHHs, HaNpUKNag, MOXe NoKpaLinuTHh
KOHTpaCT.

KomnacHe npepictaBneHHa 3 penepHoo TOUKO
(nokaxcuuk Bepxy) (aus. man. D)

[loBre HaTMCKaHHA Ha KHOMKY 3 BMMKAE KOMNacHe
npepncTaBnexHa e. XKoBTa penepHa Touka (MoKaxunk Bepxy)
BKa3Ye Npu LbOMY, fie Y 300paxeHHs 3HaX0aUTbCA i3UUHMI
«BEpPX».

BkasiBka: OyHKLiA 0bMexeHa Np1 3MOHTOBaHOMY A3epKani
18 i/abo BepTHKanbHOMY NoNoXeHHi kabento kamepu 7.

Papok cTaHy

PAnok cTaHy a BinobpaxaeTbca Ha aucnnei npoTaroM npubn.
2 CeKyHA NICNA KOXHOr0 HAaTUCKAHHA KHOMKK. Ha Hbomy
BifobpaXxaeTbea:

- HanatToBaHe 36inbleHHs (b)

- HanawToBaHa ACKPaBicTb (c)

- cTaH 3apspy barape (d).

BkasiBk# wopao pobotu

MepeBipaiTe cepegoBuLLe, AKe Bu xoueTe ornaHyTH, i
3BepTaiTe 0cobNMBY yBary Ha nepeLLkoam Ta HebesneuHi
micus.

3irHitb kabenb kKamepu 7 TaKUM UMHOM, LLI0O MOXHa Byno
[0bpe BBECTU FONOBKY KaMepy B CepefoBHLLE, fike Bu
ornapaete. 0bepexHo BBeAiTb Kabenb Kamepu B
cepefoBuLLe.

BigperynioiTe ACKPaBiCTb NaMMOUKK Kamepu 9 TakKUM UNHOM,
106 MoxHa byno nobpe poanizHaTi 306paxkeHHA. [na
NpeAMETIB, AKi AyKe BiAA3epKantolTb CBITNO, MOXHa, Hanp.,
[OCATHYTH KPaLLoi AKOCTi 300pakeHHs NPU MEHLIOMY
OCBITNEHHI.

fkwo 30bpaxeHHA 0bCTeXyBaHUX NPEAMETIB HeuiTke,
3MeHLWiTb abo 36inbLUiTh BifCTaHb MiX rONOBKOKO KamepH 8 i
npeAMeToM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA
He 3aHyptoitTe pykoaTky 1y Boay abo iHwy piauHy.
3aBxau TpUMaiTe Bigeockon B uucToTi. Micns poboTu B 30Hax

i3 WKIANMBMMM 115 300POB’A PEUOBMHAMM OUHLLANTE
BifleocKon i BCi [JonoMixHi 3acobu 0cobnuBso peTenbHo.

BuTupaiite 3abpyaHEHHs BONOTOK M’AKOO raHuipKoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHWKAMU.

3okpeMma, perynapHo ouuilaiTe 0b’ekTus kamepu 10 i
CRiKyITe NPU LbOMY 33 BOPCHHKaMM, AKi MOXYTb
3aNULLMTICA HA 06’ EKTUBI.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA NpoayKuii

Ipu BCiX [OfATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aMyYacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHUi TOBApPHUI HOMEP, LLO
CTOiTb Ha 3aBOCbKIM Tabnuui Bigeockona.

CepBicHa MaiCTepHs BiAMNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baluoro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHdopmadito oo 3anyacTii MoxHa
3HalTK 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHu1KiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTalif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a[0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/NOBaYa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBKx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT bowwy.
NMONEPEIXKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPpadhakTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcrnyatadii i MoXe MaTi HeraTMBHi HaCHifKK
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadakTHOI NpofyKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuiinuit cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HayeHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis
Bineockon, batapei, npunaans i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha
€KOIOriUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMaaiTe BineoCKoNM Ta akyMynaTopHi

barapei/batapeiiku B nobytose cmiTTA!

Nuwe ans kpaiu €C:
BignoBigHoO [0 EBpONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a eBponeicbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BinnpalboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, MOLUKOMKEH] aKYMYNATOPHi
barapei/barapeiku abo akyMynaTopHi
barapei/barapeliku, Lo BignpauoBan1

cebe, NOBMHHI 3naBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA

€KOMOriuHO UMCTUM criocobom.

MoxnuBi 3MmiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLIiH KApaCTbipFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblk, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTi pacTay »arnbl aKnapar KocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KepPCETiNreH.

OHpipinreH Mep3iMi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
beTiHpe oHe eHiM KopnyCbiHAA KOPCETINreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHiMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLIACIHAA Xa3bl/FaH)

icTetnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMA| TeKCepyCi3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMammbl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHybIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ XayblH —LLallbIH Ke3iHAe cbipTTa (fanapa)
nannanaHbaHbl3

~ KopryC iLUiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI HoNMaHbI3

LUekTi Kyii 6enrinepi

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbiNagbl.

Cakray

— KypFaK Xeppae cakTay kepek

— JKOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH xaHe KYH caynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak CemMKe HeMece NnacTuk Kercte
KeTKi3ince OHbl 0Cbl ©3iHiH KOpFarblll KabblHAA CakTay
YCbIHbINagb!

— caKTay LWapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKablK bIKNan eTyre KaTaH TbiMbIM CanblHafbl

- bocarty/yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHANapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

CaHpbIK TeKcepy Kamepachl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAMbIK
Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, OpT
XoHe/HeMece ayblp XapakatTaHynapra
anapybl MyMKiH.

» Tekcepy kamepacbiH Tek binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbi 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinb
TeKcepy kaMepacbIHbIH Kayinci3airiH cakTancbI3.

> )KaHaTbIH CYiibIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece WaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opTaaa Tekcepy KamepacbiH
naiifananbanbia. Tekcepy kamepach YLIKbIH WbIFapbIM,
LWAHAb! XKAHABIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» XapblK cayneciH agamaapra Hemece XaHyapnapfa
baFbITTaMaHbI3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe @3iHi3 KapaMaHbI3.

» Tekcepy KamepacbIH icke KOCYAaH anfbiH XXYMbIC
aiiMarbIH TeKcepiHi3. Tekcepy KamepacbIHbIH, ewbip
Geniri anekTp cbiMAapFa, apeKeT XKacan XKaTkaH
GenikTepre Hemece XMMUANBIK 3aTTeKTepre TMeYi
THic. XKyMbic aiiMaFbIHAQA XKaTKaH 3NeKTP CbIMAAPAbIH,
3neKTp Ti3beriH y3iKis. byn wapanap xapbiny, TOK COFy
aHe 3uAHAap KayniH ToMeHaeTesi.

» XKymbic aiMaFbIHAA fleHCayNbIKKA 3UAHAbI 3aTTeKTep
GonraHaa KopFarFbiL Ke3ingipik, KopFay KonFabbl
Hemece pecnupaTop CHAKTbI JKeKe KOPFaiTbiH
*ababIKTapAbl KKiKi3. Cy WhiFaTbiH KaHangap Hemece
yKcac xainapga ynbl, xyKnansl, allbl Hemece backa
KONMEH [ieHCayNbIKKa 3UAHAbI 60NaTbiH KaTTbl, CYMbIK
HeMece ras niwiHinaeri 3atrektep bap bonybl MyMKIH.

» NleHcaynbiKKa 3UAHABI 3aTTEKTe XKaTKaH
aiiMaKTapAblH Ta3a bonybiHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
XKymbic ke3siHae Tamak ilnexi3. [leHcaynbikka 3uaHAbl
3aTTeKTepre TMMEHi3 XaHe XYMbIC iCTey1eH COH KON MeH
3aTTapra TUreH ieHe MyLLenepiH biCTbIK CinTi epiTiHgiciMeH
TasanaHpi3. Ocbinan fieHcaynblkka 3UAH Kayni TemeHaenai.

> Tekcepy KamepacbIH NaiAanaHyAa cyaa TYPMaHbi3.
Cyna Typypa ToK cofy Kayni 6ap bonagbl.

Maruur

MarnutTi 16 KapguocTUMynaTop
JKaHbIHa KOWMaHbI3. MarHuT apkpinbl
KapAMOCTUMYNATOP XYMbICbIHA 9Cep eTeTiH
epic xacanagpl.

» Maruutti 16 MarHuTTi Aepek TacbiMangaywbinap MeH
MarHuTKe ce3imMTan acnanTapAaH anbic yCTaHbi3.
MarHuT acepi KanmnblHa KenTipin 6oNManTbIH AepekTep
YKOFaNTybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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OHiM xaHe KbI3MET CUNaTTaMachbl

Tekcepy KamepacblHbIH CypeTi bap beTTi albin nanaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany boiibiHWwa KongaHy

Tekcepy Kamepachl KOMKeTiMCi3 HeMece KapaHgbl
aliMakTapgbl Tekcepyra apHanfaH. OHbl XoHe XUHaKTaFbl
KeMeK KypanaapbiH kamepa bacbiHAa OpHaTbINFaHHaH COH
KilLli aHe XeHin 3atTapabl (Mbicanbl, Kilui bypanaanapabl)
XbUTKbITY MEH @bl KOI0 YLLiH e naiaanaHyra bonagpl.
CaHgblK TeKcepy kamepacbiH MEAULMHANbIK MaKcaTTapAa
nanpanaHy MymKiH emec. On xoaHe Kybbip bitenyi Tazanay
Hemece kabenbepai TapTyFa apHanMaraH.

Kamepa bacbiHaafbl Lblpak Tekcepy KamepachiHbIH Tikenew
KYMbIC aiMaFbliH XapblKTaHAbIpyFa apHanFaH bonbin yigeri
benmenepai )apblkraHablpyFa apHanMaraH.

beliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinren kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri

TeKCepy KaMepacblHbIH CUNATTaMachiHa KaTbICThI.
1 Konacnabobl
2 Kocy-ewipy Tyimeci

Ak/Kkapa nepHe

YKapblK/apbIKTbIK NePHECI

[ucnnen

YnkenTy nepHeci

Kamepa kabeni

Kamepa bacbl

Kamepa bacbiHaarbl LWblpak,

10 Kamepa nuH3achl

11 UbiFatbiH batapen benimweci

12 Barapes benimi Kaknarbl

13 barapes benimi KaknarblHbIH KyIMbl

14 Kamepa KocbinbiCbl

15 Kamepa kabeniHiH bicbipmachl

16 Maruut

17 lInrek

18 Anna

WHaukaTopnbik anemenTTep
a Ky naHeni
b PettenreH ynkeity
¢ PeTTenreH Xapblk/XapbIKTblK
d barapes kepceTkiLli
e Komnac kepiHici Heriari HyktemeH (Up WHAMKaTOpbI)

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMmeH KamMTbinMaigbl. Tonbik xxababikTapabl 6isain,
*ababiKkTap 6aFpapnamambl3paH Tabachbi.

O o0 ~NO LA W

TeXHUKanblK ManiMeTTep

CaHabIK Tekcepy Kamepacbl GIC120
OHim HeMmipi 3601B411..
JKymbic KepHeyi B= 6,0
JKyMbiC TeMnepatypacbl °C -10...+50
CakTay Temneparypacbl (Kon

KYPbI/Fbl DaTapenchbla) °C -20...+60
Aya canbICTbipManbl binfFangbifbl % 5-951
Kamepa kabeniHiH eH KiLui bykrey

paguychl MM 25
Kamepa bacblHbIH anametpi MM 8,5
[lvcnnen axblpaTbiMAbINbIFbI 320x240
lMarpanaHy y3aKTblfbl LWaM. c 5,07
EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa CaK canmarbl KF 0,50
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI X eHi X

Buikriri) MM 197 x85x49

1) koHgeHcauumaaaH 6oc

2) kamepa bacbliHaarb! WaMHbIH 50% XapbIKTbiFbIHAA

Xunay

barapeanappbl cany/anmactbipy

Tekcepy Kamepachl YLUiH ankanuH MapraHel batapescbiH
nanaanaxy yCbiHbinagbl.
barapen beniMmweciHii kaknarbiH 12 awy ywiH 13
biCblpMachbIH bacbin, batapes benimieciHiH kaknarbiH 12
awbIHbI3. batapes benimwecit 11 woirapbin, batapesnapmp!
canbiHbI3. batapes benimiecHin 11 iwinaeri cypetre
KepceTinreHaen NoncTapabiH AyPbIC OPHaNacyblH
KamTamacbl3 eTiHi3. batrapes beniMmwecis 11 TipenreHile
canbin, batapes benimieciHiH kaknarbiH 12 %abbiHpi3.
barapes 3apaabl a3 bonca, syeni gucnneiige = 6Genrici
aHagbl. batapes benrici xaxbaca, batapesnapabl
ANMacTbIPy KaXeT, TeKcepynepai opbiHAAY MYMKiH eMec.
bapnblk batapesnapapl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip
OHAIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaer batapesanapapl
naipanaHbiHpI3.
> ¥3aK yakbIT naigananbacanbi3, 6atapeanapgpbl
TeKcepy KamepacbIHaH anbin KOHbIHbI3. ¥3aK yaKbiT
XaTkaH batapeanappbl TOT bacybl xaHe 3apAabIH
KOFaNTybl MyMKiH.

Kamepa kabeniH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)
Tekcepy KamepacblH iCKe KOCy YLUiH Kamepa Kabeni 7 kon
acnabbiHa 1 opHary Kepek.

Kamepa kabeniHiH WwrekepiH 7 Aypbic peTTe kKamepa

VAWbIFbIHA 14 TipenreHLue canbiHpi3.
Kamepa kabeniu wewy (B cypeTiH KapaHbi3)

Kamepa kabeniH 6acbin, 7 15 biCbIpMacbiH KbiCbiM, WTEKEPMi
KON KypPbINFbIAaH 1 WhIFapbIHbI3.
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AitHa, MmarHuT Hemece inrekTi opHarty (C cyperiu
Kapaupi3)

AviHaHbl 18, marHuT 16 neH inrekTi 17 KeMek Kypanbl peTiHae
Kamepa bacbiHa 8 opHaTy MyMKiH.

Y keMeK KypanbiHblH bipiH cypeTTe kepceTinreHaen
TipenreHLe kamepa bacbiHaarbl 8 OMbIKKa CabIHbI3.
Eckeprne: MarHut 16 nen inrek 17 Tek 6oc TypraH, Kilwi xaHe
KEHiN 3aTTapzbl XbIMKbITY HEMECE anbin KOIOFa apHanfaH.
KaTTbl TapTyAa Tekcepy kamepachl Hemece KeMeK Kypanbl
3aKbIMaHybl MyMKiH.

Maupanany

» Kon KypbinFbl 1 MmeH baTapeanappabl binFan MeH
Tikenei KyH caynenepiHeH Kopranbi3. Kamepa kabeni
MeH Kamepa bachbl aypbic OpHaTbINCa, Cy eTneiTiH 6onagbl.
Bipak kon acnabbl MeH baTapesnap cyfaH Kopranmaca, cy
THCe, TOK COFY HeMece 3aKbIMfiaHy Kayini naiaa bonagpl.

» Tekcepy KamepacblHa afpblKLLIa TeMnepaTypa Hemece
Temnepartypa Tep6enynepi acep erneyi THic. OHbl
MbICa/bl aBTOKONIKTE y3ak YaKbIT KanfiblpMaHbl3. YNKeH
TemneparypatepbenynepixaraaibiHaa anabIMeH Tekcepy
KamepacbiH TeMnepaTypachiH AypbiCTan COH
nanaanaHbiHbI3.

» Kamepa bacbiHaarbl 8 nuH3a 6ynaHFaH 6onca Tekcepy
KamepacbiH naiaanaibanpi3. binFanapik byrFa
aiiHanbIn KeTKEHHEH COH, FaHa TeKCepy KamepacbiH
KOCBIHbI3. OTNEce TeKcepy kamepachl 3aKbiMAaHybl
MYMKIH.

» Kocynbl wam 9 )xymbic icTereHae Kbi3bin KeTyi MyMKiH.
KyHiKTepaik anfgblH any YLWiH WamFa TUMEHi3.

Naiipananyra eHgipy

Kocy/ewipy

PanoHbl Kocy YLLUiH Kocy-eLuipy nepHeciH 2 bacbiHpI3.

[ucnneitne 5 bactay akpaHbl KbICKa yaKbiTka kepceTinegi.

Eckeprne: Erep KocbinFaHaa kamepa kabeni opHaTbinFaH

bonmaca, aucnnenae Katenik xabapbl kKepceTinegi.

TeKcepy KaMepacblH ewWipy YLLiH Kocy-eLwipy TYUMECiH 2

KaiTa bacblHpi3.

Erep Tekcepy kamepacbiHga wam. 20 MUH elKaHgan nepHe

bacbinmaca, on batapes 3apsAfblH cakTay yLUiH aBTOMATTbI

peTTe elweni.

Kamepa 6acbiHaaFb! WbIPaKTbI peTrey

Kamepa beiHeciH xapblKTaHgbIpy YLUiH kKamepa bacbiHaarb!

Wwamabl 9 Kockin, xapblFbiH peTTeyre bonagbl.

YKapblkTbl 4 backbiineH petrey MymKi (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Kamepa wamblH 9 KOCbIM, XapbIKTbl apTTbIPY YLUiH 4+

NEPHECIH KEPEKTI XapblK XeTinrexiue 6acbiHbl3.

> Llibipakka 9 Tikenei KapamaHbI3 XKaHe LWbIPaKTbl
6acka apampapra KapaTnaupi3. LLbipak xapbifbl Ke3gi
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

Kasakuwa |67

Kamepa LwambiHbIH 9 XapbIKTbIFbIH TOMEHAETY XaHe eLuipy
YLWiH 4 TYAMeCiH KePEKTI XapbIKTbIK XETINreHWwe Hemece
LbIPaK eLLKeHLIe HacbiHbI3.

Ducnneiiperi 6eineni ynkeity (Zoom)
6 nepHeciHe Kpicka bacbin, gucnnenperi beitexi 1,5 ece
Hemece 2 ece ynkentyre bonagbl.

Ax/kapa nepxe

3 nepHeciHe Kpicka backin, AUcnneni TyCTi KepiHic neH ak-
Kapa KepiHic apacbiHha e3repTy MyMKiH. AK-Kapa kepiHicTe
KeperapnbIKTbl 63repTy MyMKIH.

Komnac kepiHici Heriri HyktemeH (Up uigukartopbi) (D
CypeTiH KapaHbi3)

3 nepHeciHe y3ak bacbin, koMnac kepiHiciHe e etecis. Capbl
Heriari HykTe (Up nHgukatopbl) beiHeaeri HakThl ,)xofFapblaa”
Ka¥ xeppae bonybiH kepceTepi.

Eckeprne: AitHa 18 opHarbinFaHaa xaHe/HeMece kamepa
Kkabeni 7 BepTuKanabl TypraHa XXyMbIC iCTeyi LeKTenreH
Bonagbi.

Ky# naneni

Ky# naHeni a ap nepHe bacbinyblHaH COH WaM. 2 CeKyHaKe
aucnneiine xaHagbl. On TemeHaerini bingipeni:

- perttenreH ynkenty (b)

— peTTenreH XapblKTbiFbl (€)

- barapesnap 3apsagpi (d).

MaipanaHy Hyckaynapbl

TekcepineTiH KopLuayAbl Kapan LWbIFbIN Kefeprinepre Hemece
KayinTi xepnepre Hasap ayfapblHbi3.

Kamepa kabeniH 7 kamepa bacbl TeKCepineTiH aiMakka
canbiHaTbin eTin bykTewis. kKamepa kabeniH abarnan
CanblHbI3.

Kamepa LwblparbiHbIH 9 XapbIKTbiFbIH beitHe Lypbic
aiKpIHAANaTbIH eTin peTTeHi3. Mbicanbl, KaTTbl KaUTapaTblH
3aTTap/bl TEKCEPreHae TeMEeHIPeK XXapbIKTbIKNeH yPbIChbIPaK
beitHe bonagbl.

Erep Tekcepinin xatkaH 3atTap aiKblHAbIFb AYPbIC bonMaca
Kamepa bacbl 8 MeH 3aTTbiH apanbifblH Y3apTbiHbI3 HeMece
KbICKapTbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM XaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

Kon acnabbiH 1 cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTblpMaHpbi3.

Tekcepy kamepacblH apfaibIMH Tada yCTaHbI3. [leHcayblnkka
3WAHABI 3aTTapPAbl KAMTUTbIH aiMaKTapAa XyMbIC iCTereHHeH
COH TeKcepy Kamepachl MeH bapnbik kKemek KypangapblH
2baeH TazanaHpl3.

NacTaHynapgbl CynaHfaH, xymcak WybepekneH CypTiHi3.
JKyFbll 3aTTapabl HEMeCe epiTKilTeppi naganaHbaHpI3.
Ocipece, kamepa n1H3acbiH 10 xyrieni Typae Tasanan
KbINLWbIKTapFa Ha3ap aynapbiHbI3.
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TyTbIHYLLbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

CypaKTap Kot aHe kocankbl bentuekTtepre Tancolipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae TeKCepY KaMepachlHbIH 3aybITTbIK
TakTanwacbiHaarbl 10-caHabl OHIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMAi KeHLEY KaHe KyTy,
CoHaan-ak kocankpl benwexTep Typanbl cypakTapFa xayarn
bepeni. KaxeTTi cbizbanap MeH Kocarnkbl benwiekTep Typansi
aKnapatTbl MbiHA MEKeHXarnaaH TabacbI3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch KbiameTkeprepi eHiMAi naiganaHy xeHe
OnapAblH KocanKbl benuekTepi Typanbl CypakTapblHbiara
TUAHAKTbI Kayan bepeqi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEeKTP KyPasblH XeHA.Y XaHe Kemingi KbI3MeT Kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymMarbliHaa Tek ,Pobept bow”
hupmanbik Hemece aBTOpPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH akeniHreH eHimaepai nanaanaHy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe Tapary aKiMLLIMIK XXaHe KbIIMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

KWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KOpCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek AaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbiibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Tekcepy kamepacbiH, batapesnapppl, Kepek-xapakTapabl

XaHe opay Matep1anaapblH 3KONOMMANbIK TYPFbIAaH AypbIC

Kaflere xaparaTbiH OpbIHAApPFa Tancbipy Kepek.

TeKcepy kKamepanapbiH XaHe

akkymynaTopnappbl/batapeanapgbl Y1 KOKbICbIHA

TacTamaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHiIa
XapaMCbl3 3NEKTP Kypanaapbl aHe
Eypona 2006/66/EC epexeci boiblHia
3aKpIMAanFaH HeMece ecki akkymynstop/
barapesnnap benek xuHanbin, kagere
KapaTbinybl KAKET.

TexHHKanbiK e3repicTep eHri3y KyKbiFbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Camera digitala pentru inspectie
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» Nu permiteti repararea camerei pentru inspectie decat
de catre personal de specialitate corespunzator califi-
cat si numai cu piese de schimb originale. Astfel va fi ga-
rantatd mentinerea sigurantei de utilizare acamerei pentru
inspectie.

» Nu lucrati cu camera pentru inspectie in mediu cu peri-
col de explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in camera pentru inspectie exista posibilita-
tea generarii de scantei, care ar putea aprinde pulberile
sau vaporii.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct inra-
za de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Controlati sectorul de lucru inainte de utilizarea came-
rei pentru inspectie. Nicio componenta a camerei pen-
tru inspectie nu are voie sa intre in contact cu cabluri
electrice, piese aflate in migcare sau substante chimi-
ce. intrerupe;i circuitul conductorilor electrici aflati in
sectorul de lucru. Aceste masuri au rolul de a reduce ris-
cul producerii de explozii, electrocutare si pagube materi-
ale.

» Purtati echipament personal de protectie adecvat ca
ochelari de protectie, manusi de protectie sau masca
de protectie a respiratiei, atunci cand in sectorul de lu-
cru exista substante nocive. Canalele colectoare de ape
uzate sau zonele asemanatoare, pot contine substante so-
lide, lichide sau gazoase otravitoare, infectioase, corozive
sau altfel de noxe daundtoare sanatatii.

» Mai ales aveti grija de curatenie, atunci cand lucrati in
sectoare cin care exista substante nocive. Nu méancati
in timpul lucrului. Evitati contactul cu substantele nocive
iardupad lucru, curdtati-va cu lesie calda de sdpun mainile si
alte parti ale corpului, care ar fi putut intra n contact cu a-
ceste noxe daundtoare sanatatii. Astfel veti reduce perico-
lul la care este expusa sanatatea dumneavoastra.

» Nu stati in apa atunci cand utilizati camera pentru in-
spectie. Daca lucrati in apa exista risc de electrocutare.

Magnet

Nu apropiati magnetul 16 de stimulatoa-
rele cardiace. Magnetul generazd un camp,
care poate afecta functionarea stimulatoa-
relor cardiace.
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» Tineti magnetul 16 departe de suporturile magnetice
de date si de aparatele sensibile magnetic. Prin efectul
magnetului se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performan-
telor
Va rugdm sa desfasurati pagina plianta cu schita camerei pen-

truinspectie si sd o lasati desfasurata cat timp veti citi instruc-
tiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Camera digitald de inspectie este adecvata pentru inspecta-

rea zonelor greu accesibile sau intunecoase. Dupa montarea
dispozitivelor auxiliare pe capul camerei, ea este adecvatd si
pentru deplasarea si indepdrtarea unor obiecte mici si usoare
(de exemplu suruburi mici).

Nu este permisa utilizarea camerei pentru inspectie in scopuri
medicale. De asemeni, aceasta nu este destinata nici pentru

desfundarea tevilor sau tragerea cablurilor in tuburile pentru
cabluri.

Lanterna din capul camerei este destinata ilumindrii directe a
zonei de lucru a camerei digitale pentru inspectie si nu este
adecvatd pentru iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita ca-
merei pentru inspectie de la pagina grafica.
1 Aparat manual
Tasta pornit-oprit
Tasta alb/negru
Tasta lluminare/luminozitate
Display
Tasta Marire
Cablu camera
Capul camerei
Lanterndin capul camerei
Lentild camera
Compartiment baterii demontabil
Capac compartiment baterie
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Conector camera
Dispozitiv de blocare cablu camera
Magnet
Carlig
18 Oglinda
Elemente afisaj
a Barade stare
b Grad de marire setat
¢ lluminare/luminozitate setata
d Indicator baterie
e Compass View cu punct de referintd (indicator Sus)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice
Camera digitala pentru inspectie GIC 120
Numar de identificare 3601B411..
Tensiune nominala V= 6,0
Temperatura de lucru °C -10...+50
Temperatura de depozitare
(unitate de mana fara baterii) °C -20...+60
Umiditate relativa a aerului % 5-951
Razd minimd curbura cablu
camera mm 25
Diametru cap camera mm 8,5
Rezolutie display 320x240
Durata de functionare aprox. h 5,09
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Dimensiuni (lungime x latime x
inaltime) mm  197x85x49

1) fard condens

2) la o luminozitate de 50 % a lampii din capul camerei

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru functionarea camerei de inspectie se recomanda utili-

zarea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentrudeschiderea capacului compartimentuluide baterii 12
apasati dispozitivul de blocare 13 si deschideti capacul com-
partimetului de baterii 12. Trageti afara compartimentul de

baterii 11 si introduceti bateriile. Respectati polaritatatea co-
recta conform schitei de pe partea interioard a compartimen-

tului de baterii 11. Impingeti inauntru compartimentul de ba-

terii 11 pana la punctul de oprire si inchideti capacul compar-

timentului de baterii 12.
Daca bateriile au nivel scazut de incdrcare, pe display apare

prima data simbolul = Daca simbolul de baterie este gol, ba-

teriile trebuie schimbate, nemaifiind posibile alte inspectii.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Scoateti bateriile din camera de inspectie atunci cand
urmeaza sa nu o folositi o perioada mai lunga de timp.

Bateriile se pot coroda si autodescarca in caz de depozita-

re mai indelungata.

Montarea cablului de camera (vezi figura A)

Pentru operarea camerei pentru inspectie trebuie montat ca-

blul de camerd 7 pe aparatul manual 1.

Fixati stecherul cablului camerei 7 in pozitia corectd pe co-
nectorul camerei 14 pana cand se inclicheteaza.
Demotarea cablului camerei (vezi figura B)

Pentru scoaterea cablului camerei 7 presati dispozitivul de
blocare 15 si extrageti stecherul din unitatea de mana 1.

Montarea oglinzii, magnetului sau a carligului
(vezi figura C)

Oglinda 18, magnetul 16 si crligul 17 pot fi montate ca dis-
pozitive auxiliare pe capul camerei 8.

Tmpingegi unul din cele trei dispozitive auxiliare, conform ce-
lorilustrate in figurd, in degajarea din capul camerei 8.
Indicatie: Magnetul 16 si carligul 17 sunt adecvate numai
pentru deplasarea si indepdrtarea obiectelor mici si usoare,
nefixate. Daca se trage puternic de ele, camera pentru inspec-
tie sau dispozitivul auxiliar s-ar putea deteriora.

Functionare

» Feriti unitatea mana 1 si bateriile de umezeala si radia-
tii solare directe. Dacd au fos montate corect, cablul sica-
pul camerei sunt impermeabile. Unitatea de mana si bate-
riile nu sunt totusi protejate impotriva apei, in caz de con-
tact cu apa existand riscul de electrocutare sau defectare.

» Nu expuneti camera pentru inspectie unor temperaturi
extreme sau variatiilor mari de temperatura. Nu o 13-
sati, de exemplu sd stea un timp mai indelungat in autotu-
rism. In caz de variatii mai mari de temperaturd, lasati mai
intai camera pentru inspectie sa revina la temperatura me-
diului, inainte de a o pune in functiune.

» Nufolositi camera pentru inspectie, in cazul in care len-
tila din capul camerei 8 este aburita. Conectati camera
pentru inspectie numai dupa ce apa s-a evaporat. In caz
contrar camera pentru inspectia s-ar putea defecta.

» Cand este conectatd, lampa 9 se poate infierbanta in
timpul functionarii. Nu atingeti lampa, pentru a evita ar-
surile.

Punere in functiune

Conectare/deconectare

Pentru conectarea camerei de inspectie apasati tasta pornit-
oprit 2. Pe display 5 va aparea pentru scurt timp ecranul
Start.

Indicatie: fn cazul in care, la conectare, nu este montat, pe
dispay va aparea un mesaj de eroare.

Pentru deconectarea camerei pentru inspectie apasati din
nou tasta pornit-oprit 2.

Daca, timp de aprox. 20 min nu se apasa nicio tastd la camera
de inspectie, atunci, pentru menajarea bateriilor, aceasta se
va deconecta automat.

Reglarea lanternei din capul camerei

Pentru a face mai luminoasa imaginea transmisa de camerad,

puteti conecta lampa 9 din capul camerei si regla luminozita-

tea.

Luminozitatea poate fi reglatd in 4 trepte (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Pentru conectarea lampii camerei 9 si pentru marirea lumino-

zitatii, apasati tasta 4 de cate ori este necesar pentru a atinge

luminozitatea doritd.

» Nu priviti direct in lanterna 9 si nu indreptati lanterna
asupra persoanelor. Lumina stralucitoare a lanternei va
poate orbi.

160992A21J](12.9.16)
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Pentru reducerea luminozitatii si pentru deconectarea lampii
camerei 9 apasati tasta 4 de cate ori este necesar pentru a
atinge luminozitatea dorita respectiv pana cand lampa se de-
conecteaza.

Marirea imaginii de pe display (Zoom)

Printr-o scurta apdsare a tastei 6 puteti mari imaginea de pe
dsplay de 1,5 sau 2 ori.

Tasta alb/negru

Printr-o scurtd apdsare a tastei 3 puteti comuta intre redarea
color si redarea alb/negru pe display. Prin redarea alb/negru
puteti, de ex. imbunatati contrastul.

Compass view cu punct de referinta (indicator Sus)
(vezifigura D)

Prin apasareaindelungatd a tastei 3 ajungetiin Compass View
e. Punctul de referinta galben (indicator Sus) arata unde se
afla imaginea din punct de vedere fizic ,sus”.

Indicatie: Functie limitata cu oglinda 18 montatd si/sau la ali-

nierea verticala a cablului camerei 7.

Bara de stare

Bara de stare a va fi afisata pe display timp de aprox. 2 secun-

de dupd fiecare apdsare de tasta. Ea indica:
- gradul de marire setat (b)

- luminozitatea setata (c)

- nivelul de incarcare a bateriilor (d).

Instructiuni de lucru

Controlati mediul pe care doriti sa-| inspectati si fiti atenti in
special la eventualele obstacole sau locuri periculoase.
indoiti astfel cablul camerei 7, incat capul camerei s poate fi
bine introdus in mediul care urmeaza a fi inspectat. Introdu-
ceti cu grija capul camerei.

Adaptati astfel luminozitatea lanternei camerei 9 incat imagi-
nea sa poata fi usor identificata. De exemplu, in cazul unor
obiecte cu reflexie puternicd, cu mai putina lumina puteti ob-
tine o imagine mai buna.

Daca obiectele care trebuie inspectate sunt redate printr-o

imagine neclard, atunci reduceti sau mariti distanta dintre ca-

pul camerei 8 si obiect.

intretinere si service

intretinere si curitare
Nu cuundati in apa sau in alte lichide aparatul manual 1.
Mentineti intotdeauna curata camera pentru inspectie. Cura-

tati foarte minutios camera pentru inspectie si toate dispoziti-

vele auxiliare, dupa ce ati lucrat cu acestea in zone in care se
afla substante daundtoare sanatatii.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatatiin mod regulat mai ales lentilacamerei 10 si fiti atenti
sd nu ramana scame pe aceasta.

—
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
saindicati neaparat numarul de identificare compus din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tipului camerei pentru inspec-
tie.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea $i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu pldcere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Camera de inspectie, bateriile, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati camera pentru inspectie si acumulatorii/bateriile
n gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice scoase din
uz si conform Directivei Europene
2006/66/CE acumulatorii/bateriile defec-
te sau consumate trebuie colectate selectiv
si directionate cdtreo statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A21J((12.9.16)

ﬁ%



OBJ_BUCH-2377-003.book Page 72 Monday, September 12,2016 1:58 PM

72 | Bbnrapcku

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

LiuchpoBa MHCNEKLMOHHA Kamepa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BELEeHUTE N0-A0Ny yKa-
3aHKA MOXe [ I0BE/E 10 TOKOB yAiap, noxap
/N1 TEXKK TPAaBMH.

» [lonyckaiiTe eBeHTyaneH peMOoHT Ha uudpoBaTa MHCne-
KLMOHHA KamMepa Aa 6bie M3BbPLUBaH CaMo OT KBaNH-
(hHULMPaHU TEXHHULM U CAMO C U3NON3BaHEe Ha OPUIHHaN-
HU pe3epBHH uacTH. Taka ce rapaHTMpa 3anasBaHe Ha
6e3onacHoCTTa Ha MHCMEKLMOHHATa Kamepa.

> He paboteTte c HHCNEKLHOHHATa KaMepa BbB B3PUB0O-
nacHa cpega, B KOITO MMa IeCHO3ananuMM TeUHOCTH,
rasoBe HNHM npaxoBe. B MHCNeKLMOHHaTa Kamepa Morar
[1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO [1a Bb3NNAMEHAT npaxa unv na-
puTe.

» He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA MbY KbM XOpa HNH XHBOT-
HH 1 He rnepaiite cpelyy Hero, CbLL0 U OT ronamMo pas-
CTOsIHHe.

» Mpeau non3saHe Ha MHCNEKLMOHHATa KaMmepa npoBe-
pABaiiTe paboTHata 30Ha. He ce gonycka MHCNEKUHOH-
HaTa Kamepa ia BNH3a B KOHTAKT C NPOBOAHHLIM N0 Ha-
npexeHue, NOABUKHY NEMEHTH Ha MaLIHHK UIK XH-
MHuUeckH cybcTaHuuu. MpekbeBaiiTe Bepurata Ha npo-
BOJHHLM, KOUTO Ce HAMHPAT B 30HaTa Ha pabora ¢ Ka-
mepara. Teau MepKu HaManAaBar OMacHoCTTa OT eKCrNo-
31K, TOKOBM y/1apu 1 MaTeprartv LeTH.

» Pabotete c noaxoAALLM NHUHK NPeANa3HU CPeACTBa,
Hanp. npeanasH1 ounna, paboTHU pbKaBULM UNK Npea-
na3Ha AuxaTenHa Macka, ako B 30HaTa Ha pabota umMa
BPeAHH 3a 3apaBeTo cybcTaHLuu. B 0TX04HM KaHanW unu
LYk nofobHU CbopbXEHUA MOXeE Aia MMa TeUHM, Fa3006-
pasHW UNK TBbPAM CyDCTaHLMM, KOUTO Aia Ca OTPOBHHM, UH-
(HeKLMO3HH, XMMUUECKM arpeCUBHM MNK MO APYT HAUKH
ONacHM 3a 3[,paBeTo.

» Korato paboTute B 30HH, B KOUTO MOXeE 3 UMa ONACHH
3a 3apaBeTo cybcTaHuuK, bbaeTe 0cobeHo BHUMaTEN-
HH 3a uucToTata. He ce XxpaHeTe no Bpeme Ha pabora.
N3barsaitTe KOHTaKTa C ONacHM 3a 30PaBeTo CybCTaHLMK U
cnefq NpUKNouBaHe Ha paboTa NouMcTBanTe pbLeTe Ch U
JPYIY UacTH Ha TANIOTO, KOUTO MOXE J1a Ca UMany KOHTaKT
CcbC cybCTaHLMKTe, C TOMbA TeueH canyH. Taka ce Hamans-
Ba OMacHOCTTa 3a 34paBeTo Bu.

» [lokaTo non3paTe HHCNEKLUHWOHHaTa KamMepa, He CToiiTe
BbB Boga. [1py1 pabota BbB BOAa CbLIECTBYBA ONAcHOCTTA
OT TOKOB yaap.

Marnur
He nocraesiite maruuta 16 B 6nu3oct go
CbPAEYHH CTUMYNATOPH. MarHuTLT reHe-
pu1pa none, KOETO MOXE Aia yBPeAH pUTbMa
Ha CbpPAEYHM CTUMYNATOPH.

» [lpuikre MarHuTa 16 Ha 6eaonacHo pascTosiHue OT mar-
HUTHW HOCHTENH Ha HHOPMALIUA U UYBCTBUTENHH KbM
MarHUTHU nonerta ypeau. BCI'IEACTBM& BNUAHWUETO Ha Mar-
HWTa MOXe Jia Ce CTUTHe 0 HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha uH-
hopmaums.

OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, pasrbHeTe pa3TBapsllara ce CTpaHuLa ¢ u3obpaxe-
HMETO Ha MHCMEKLMOHHATA KaMepa U A 0CTaBeTe OTBOPEH,
[I0KaTO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATALMA.

lMpenHasHaueHue Ha ypeaa

LinchpoBara MHCMEKLMOHHA KaMepa e NMOAX0AALLA 32 UHCTEK-
TUPaHe Ha TPYAHO AOCTbMHU UMK ThMHU 30HU. CNie MOHTUPa-
He Ha rM1aBara Ha KaMepara Ha BK/IOUEHWUTE B OKOMINEKTOBKa-
Ta NOMOLLHW CbOPBXXEHHSA TA € NOAXOAALLA CblLO Taka 3a npe-
MeCTBaHe 1 OTCTPaHABaHE Ha MaKu 1 Neku npeametk (Hanp.
Maskv BUHTOBE).

He ce fjonycka U3non3BaHeTo Ha LMdpoBaTa MHCNEKLMOHHA
Kamepa 3a ME[ULIMHCKY LienK. TA CbLLO Taka He e NpeHasHa-
UeHa 3a OTMyluBaHe Ha TPbOM MNK 3a U3TerNAHe Ha Kabenu.
Namnara B rnaeara Ha kameparta e npe/HasHaueHa 3a 0cBeTs-
BaHe Ha HenocpeCcTBeHata paboTHa 30Ha U He e noaxoasLa
32 0CBETABAHE Ha LieNIM NOMELLEHHS.

WU306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M30bpaseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
churyparta Ha MHCNEKLMOHHaTa KaMepa Ha rpacuuHara cTpa-
HULa.
1 PovueHypen
MyckoB npekbcBay
ByTOH 3a uepHo-65n pexum
ByToH 3a ocBeTneHne/apkoct
[ucnnen
ByToH 3a yBenuuenve
Kaben Ha kamepara
I'naBa Ha kamepata
Namna B rnaBata Ha kamepara
0beKTHB Ha kamepata
M3BaxpalLo ce rHe3no 3a batepum
Kanak Ha rHe3goTo 3a batepuu
ByTOH 3a 3acTonopsBaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a
barepuu
14 KynnyHr Ha Kamepata
15 MpucnocobneHue 3a 3axBallaHe Ha kabena Ha kameparta
16 Marnut
17 Kyka
18 Ornepano
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EnemeHTH Ha gucnnen

a CrarycHa neHta

b HacrtpoeHo yBenunuenue

¢ HacTpoeHo ocBeTneHne/apkocT

d CbcronHWe Ha batepuaTa

e Warnen komnac ¢ pedhepeHTHa TouKa (MIHAMKATop

Harope)

*U306pa3senuTe Ha urypute u e TENHU Np
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha
ypepa. U3uepnareneH cnUCbK Ha TenHuTe np 6

HHUA MOXKeTe ja HAaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H4 3a AONb/THKU-
TEeNHU npucnocoGneHmI.

TexXHHUueCKH faHHN

LinchpoBa HHCNEKLHOHHA KamMepa GIC120
KaranoxeH Homep 3601B411..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 6,0
PaboteH TemneparypeH AuanasoH °C -10...+50
Temneparypa 3a cbxpaHsiBaHe

(anapart be3 barepun) °C -20...+60
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT % 5-951
MuHMManeH paauyc Ha orbBaHe Ha

kabena Ha kamepara mm 25
[lnameTbp Ha rnaBata Ha kamepata — mm 8,5
PasgenutenHa cnocobHocT Ha

oucnnea 320x 240
lMpogbmxuTenHocT Ha paborTa,

npubn. h 5,02
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Pasmepy (EbmK1HA X LUMPOUMHA X

BUCOUMHA) mm  197x85x49

1) 6e3 koHaeHaupaHe

2) npu 50% APKOCT Ha namnara B rnasata Ha kamepara

MoHTupaHe

MocraBane/cmaAHa Ha baTepuute

3a paboTa c kamepara 3a MHCMEKTUPaHE Ce NpenopbuBa
NON3BAHETO Ha aNKaNHO-MaHraHoBM batepuu.

3a 0TBapsAHeE Ha Kanaka Ha rHeafoTo 3a batepuu 12 HaTUCHe-
Te byToHa 13 1 cnep ToBa 0TBOpETE Kanaka 12. U3BageTe
rHe3foTo 3a batepuu 11 v noctaeete batrepuu. Mpn ToBa BHHU-
MaBaiTe 3a NpaBMNHaTa NONAPHOCT, NOKa3aHa Ha M3obpaxe-
HUMETO B rHe3a0T0 3a batepuu 11. Bkapalite rHesnoTo 3a bare-
puu 11 no ynop 1 3atBopeTe kanaka 12.

Mpw pa3penexn batepuu Ha aUCnnen ce NOABABA CUMBOMLT
=, Korato CUMBOMbT NOKaXe NpasHu batepuu, Tpabea aa 3a-
MeHuTe batepuuTe, No-HaTaTblUHA paboTa He e Bb3MOXHa.
BuHar1 sameHsaitTe BCUUKM batepuu eaHoBpEMEHHO. Manons-
BalTe camo baTepuu OT €WH U Cbll NPOU3BOAMTEN U C eAiHA-
KbB Kanayurer.
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» Korato HAAMa la non3Bare kamepara 3a HHCNEKTHPaHe
NPoOAbMKUTENHO BPeMe, H3BaXAaiiTe batepuuTe. Mpyn
NPOABLMKMTENHO CbXPaHABaHe B kamepata barepuute Mo-
rar fja KOpPOAMpaT U 1 Ce CaMOPa3pesnT.

MonTHpaHe Ha kabena Ha kamepaTa
(BmxTe chur. A)

3aja paboTH MHCNEKLMOHHATa Kamepa e HeobxoauMo kabe-
nbT 7 na bbie BKNOUEH KbM pbuHma ypen 1.

BkapaiiTe Liekepa Ha kabena 3a kamepara 7 B kyniyHra 14 8
npaBuMnHaTa No3uLMA, OKaTO YCETUTE NPELLpaKBaHe.

DemoHTHpaHe Ha Kabena Ha kamepaTa
(Buxte dour. B)

3au3BaxaHe Ha kabena Ha kamepata 7 NPUTUCHETE MeXaHH-
3Ma 15 1 u3Bagerte Liekepa ot pbuHuA anapar 1.

MoHTHpaHe Ha ornefano, MarHuT MNKU KyKa
(Buxre chur. C)

Ornepanoto 18, MarHuTsT 16 1 Kykata 17 morat fja bbaar
MOHTHPAHH Ha rnaBaTa Ha kameparta KaTo NOMOLLHW CpeacTBa
8.

BKapa#iTe eiHO OTTPUTE MOMOLL{HM CPE/ICTBA BbPXY KaHana Ha
rMaBara Ha Kamepara 8, KakTo e NoKa3aHo Ha (urypara.

YnbrBaHe: MaruutoT 16 1 Kykata 17 ca npeHasHaueHu ca-
MO 3a NPeMeCTBaHe U OTCTPaHsABaHe Ha CBODOAHO CTOALLM
Manku 1 neku npegmetu. lpu TBbpe CUNHO TerneHe Morat fia
bbrat noBpeaeHU MHCMEKLMOHHATA KaMepa M/ U1 NOMOLLHO-
TO CPEeACTBO.

Pabora c ypepa

» lpepnasBaiite pbuHua anapar 1 u 6atepuute ot Bnara
¥ HeNoCPeACTBEHH CTbHUEBH MbuM. [1pH NPABUIHO MOH-
TWpaHe kabenbT Ha Kamepara 1 rnasaTa Ha kamepara He
nponyckar Boaa. PbuHuAT anapar u batepuute obaue He ca
YNALTHEHW CPELLY NPOHUKBAHE Ha BOAa, NPH KOHTAKT C BO-
[a CbLLECTBYBA ONACHOCT OT TOKOB YAAp UMK NOBPEXIaHE.

» He u3naraiite HHCNEKLHOHHATA KaMepa Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypH UNK roneMu TemnepaTypHu pasnuku. Ha-
np. He MM 0CTaBANTE NPOAB/KMTENHO BPEME B aBTOMODH/.
[pu ronemm TemnepaTypHU pasnuk1 U3uakBanTe MHCMe-
KLMOHHaTa Kamepa Aa ce TeMnepupa, Npeau Aa A BKNoUK-
Te ¥ U3nonseare.

» He u3nonsBaiite HHCNEKLMOHHATa Kamepa, aKo obek-
THBLT Ha rNaBaTa Ha Kamepara 8 e oBnaxkHeH. Bkniou-
BaiiTe MHCNEKLIMOHHATa KaMepa camo cnep KaTo Bnara-
Ta ce e u3napuna. B npot1BeH cnyuail MHCNEKLUMOHHATa
Kamepa Moxe fia ce NoBpeay.

» BknioueHata namna 9 moxxe fia ce HaropeLwyu no speme
Ha pabora. 3a 1a u3berHeTte U3rapsHus, He [LOKOCBaHTe
namnara.
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MyckaHe B ekcnnoatauus

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha kamepara 3a UHCMEKTUPaHe HaTUCHeTe Ny-
CKOBMs NpeKbcBay 2. Ha aucnnen 5 3a kpatko ce nokasBa Ha-
YANHUAT eKPaH.

YnnTBaHe: Ako Npu BKMOUBaHe KabenbT 3a kameparta He e
MOHTMPaH, Ha AUCTen ce Nokasea CbobLLeHHe 3a rpeLuka.
3a H3KNIOUBaHe Ha UHCMEKLMOHHATA KaMepa HaTUCHeTe OT-
HOBO MyCKOBMSA NPEKbCBay 2.

Ako npubn. 20 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH Ha Kamepara 3a
MHCNeKTUPaHe, 3a NpefnasBaHe Ha batepuuTe TA ce U3KMIOY-
Ba aBTOMATMUHO

PerynupaHe Ha namnara Ha rnaBata Ha Kamepara

3a f1a noobpuTe OCBETEHOCTTA Ha U30DPAKEHHETO, MOXETE
[a BKMouKTe namnara 9 B rnaBata Ha kamepata 1 ia perynu-
pate ApKocTTa .

fipkocTTa Moxe fia bbfie HacTpoeHa Ha 4 ctenenu (0 %, 25 %,
50%, 100 %).

3a BKMIOUBaHe Ha namMnara 9 v 3a yBenMuaBaHe Ha ApKOCTTa
HaTUCHETEe HEKONKOKpaTHO byToHa 4, 0KATO AOCTUTHETE Xe-
NaHara fApKoCT.

» He rnepaiite HenocpeACTBeHO cpeLyy namnara 9 u He s
HacouBaiTe KbM Apyru nuua. CBeTMHATA Ha namnara
MOJXe [1a 3aCNeny ouuTe.

3a HamansBaHe Ha APKOCTTa M 3a M3K/NOUBaHe Ha namnara 9

HaTMCHeTE HEKONKOKPATHO byTOHa 4, JOKATO [IOCTUTHETE Xe-

NaHata APKOCT, Pec. A0KaTo U3K/IOUNTE HAMb/IHO amnara.

YBenuuasaHe Ha H306paxkeHHeTo Ha ekpaHa (Zoom)

Upes KpaTKOTpaiHO HaTMCKaHe Ha byToHa 6 MoxeTe Aa yBe-
NMuKTE U30bPaXKEHUETO HA ekpaHa 1,5 MbTH UNK 2 MbTU.

ByToH 3a uepHo-6an pexxum

Upes KpaTKoTpaiHo HaTUCkaHe Ha byToHa 3 MoXeTe fia npeB-
KMtouBaTe pexuma Ha pabota Ha kameparta Mexay LIBETHO W3-
obpaxeHue 1 uepHo-bano nsobpaxerue. Mpu uepHo-bano
1300paxeHre Moxe Hanp. fia ce nogobpu KoHTpacTa.

WU3rnep komnac ¢ pechepeHTHa Touka (WHAUKATOP Harope)
(BuxTte cur. D)

Upe3 NpofIb/mKMTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa 3 Bu3arte B pe-
XXMM M3rnen Komnac e. [py Hero xbiTata pedyepeHTHa Touka
(MHOMKaTOp Harope) Nokaspa Kbje Ha U30bpaxeHUeTo e no-
COKara «Harope».

YnurBaue: OrpaHuueHa GyHKLMA NpU MOHTUPAHO orneaano
18 1/vnv Korato KabenbT Ha Kamepara e BepTUKaHO 7.

CrartycHa neHTa

Cnefi BCAKO HaTMcKaHe Ha byToHa 3a npubn. 2 cekyHau Ha
AMCNNes ce NOABABA CTaTycHaTa NeHTa a. TA nokasga:

- HacTpoeHoto yBenuuenue (b)

- HacTpoeHata fpKocT (c)

- CTeneHTa Ha 3apefieHocT Ha batepuure (d).

Yka3aHus 3a pabota

[lpoBepeTe cpeaara, KOATO L MHCMEKTUPaATE, U BHWMaBaMmTe
cneuunanHo 3a npenATcTBMA UK ONacHU MecCTa.

OrbHeTe Kabena Ha kamepara 7 Taka, ue rnaBara Ha kKamepara
[a Moxe fia bbfie BKapaHa aobpe B U3cneapaHaTa 30Ha. Bka-
paiiTe BHMMaTENHO Kabena Ha kamepara.

HacTpoitTe ApkocTTa Ha namnara 9 Taka, ue KapTMHaTa ia e c-
Ha. Hanp. npu Hanuuue Ha CUNHO OTPa3ABaLLW NPEAMETH MO-
XeTe ia NoCTUrHeTe no-nobpa KapTiHa, ako HamanuTe Ap-
KOCTTa Ha namnara.

Ao u3cneaBaHuTe NpeaMeTH He ca hOKyCUpaHu, Hamanete
WNK1 yBENWUETe Pa3CTOAHWETO MEXY IMaBaTa Ha kamepaTa 8
1 npeamerta.

MopgabpxkaHe U cepBU3

MopabpxkaHe U NOUUCTBaHE

He noTansite pbuHua ypes 1 BbB BOAA UMW APYTM TEUHOCTH.
MoaabpKaiTe MHCNEKLUMOHHATA Kamepa BMHaru uucTa. Mo-
UKUCTBANTE OCHOBHO MHCNEKLIMOHHATA KaMepa U NOMOLLHUTE
npucnocobnenus, cnep kato cTe pabotunu ¢ TAX B cpeda, B
KOATO € UIMano onacHH 3a 3PaBeTo CybCTaHLuK.
M3bbpcBaiiTe 3aMbpcABaHUATA C MEKa, NIEKO HaBNAKHEHa
Kbpna. He ©3nonagalite NounCTBaLLM NPenapaTti W1 pasTeo-
puTen.

MouuncTBaiTe 0c0beHO BHUMATENHO 0bEKTHBA Ha KamepaTta
10 v BHMMaBalTe NO HEro fia He 0CTaBaT BNACKHKH.

CEPBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

BuHaru, koraro ce 0bpblLare C BbNPOCH KbM NPeACTaBUTENH-
Te Ha Boww, nocousaiite 10-UMdpeHna KaTanoxeH Homep, 13-
n1caH Ha Tabenkara Ha UHCMEKLUMOHHaTa Kamepa.

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CY OTHOCHO PEMOHTA U MO PBXKKaTa
Ha Balums npogyKT MOXeTe fia NOMyunTe OT HaLWUA CEPBU3EH
oTzien. MoHTaXHW UepTexH U MHAOPMAaLKs 32 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe fia HaMepHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKW CbBETH M MPUNOXKEHHUS Le OT-
TOBOPM C YAA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W AOMBHWTENHUTE NPUCNOCODNEHNS 3a TAX.

Pobept bow EOO[] - bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C orneq ona3saHe Ha OKOMHaTa cpefia kamepara 3a MHCTeKTH-
paHe, batepuuTe, NPUHALNEXHOCTUTE M ONAKOBKMUTE TPAOBa
[ia ce Npe/laBar 3a ONoN30TBOPABAHE Ha ChbpXalluTe Ce B
TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnanTe MHCNEKLMOHHATa KaMepa U 0DUKHOBEHM UNK
aKyMynaTtopHu batepuu npu 6UTOBMTE OTNambLK!
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Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeicka AMpekTBa
2012/19/EC eneKkTp1uecku ypeau, a Cb-
rnacHo EBponeicka gMpektuea
2006/66/EQ akymynaTopHu unu 0bukHo-
BeHW batepuu, KOMTO He Morar Aa ce 13-
non3Bar noeeue, TpAbBa fja ce cbbupar ot-
[€NHO W ia bbaT nognaraHy Ha nogxofALLa npepaboTka 3a
0MoN30TBOPSABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

be3beqHOCHH HaNOMEeHH

[vrntanHa kamepa 3a npoBepKa

MpouuTajTe ru cCHTE HANOMEHH H ynaTCcTBa
3a 6e3begHocT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTaT o7 HenpUapPXyBatbe 10
6e36eHOCHUTE HAaNOMeHH W YNaTCcTBa MOXe
[ Npeau3BHKaarT enekTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELLKK NOBpPEaX.

» Kamepara 3a npoBepka cMee Aa ce nonpaea camo oA
CTPaHa Ha KBanu(1KyBaH CTPyUeH nepcoHan co
OPUrMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beaHocTa Ha kKameparta 3a
npoBepka.

> He pabotete co kamepata 3a npoBepKa BO OKONHHA
Kajie NoCTOH ONACHOCT O/ eKCNNO3Hja, kKaje HMa
3ananuBu TEYHOCTH, Fac MNKM NpawKMHa. Kamepara 3a
npoBepka co3aasa MCKPH, KOW MOXe Aa ja 3ananar npaeTa
WnK napearta.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNMHA Ha NHLA UMK
KMBOTHU M He NOTrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO Hero, AypH
HU Of} rONeMa oA aneyeHocT.

» MNpepa Aa ja ynotpebute kamepata 3a nposepka,
npoBepeTe ro pabotHoto none. HuepeH fen on
Kamepara 3a npoBepKa He cCMee Aa A0jAe BO KOHTAKT CO
eneKTPUYHU Kabnu, NoOABMKHYU AENOBH UMK XEMHUCKH
cyncrauuu. EneKtpuunute kabnu, Wito NOMUHyBaar BO
paboTHOTO none, HCKMyYeTe r1 0 CTPYjHOTO Komo.
OBWe MePKH o Hama/yBaaT PU3MKOT Off EKCTINO3NK,
eNeKTPUUEH yaap WN1 MaTepHjatu WTEeTH.

» HoceTe cooABeTHa NMUHa 3alUTHTHA ONpeMa Kako
3ALUTHTHH OUKNA, 3LUTUTHU PAKaBULIM HNH 3aLUTHTHA
Macka 3a fuLete, 0KONKY NoCTojaT CyncraHuu
onacHu no 3apaejeto Bo pabotHoTo none. KaHanute 3a
0[BOAHYBAtbE MNK CIMUHMTE 0BNACTH MOXKE fla CoapXKaT
LIBPCTH, TEUHU UMW TaCOBUAHM CYNCTaHLM, KOU Ce
OTPOBHH, MH(DEKTUBHM, UMAAT Harpu3yBauko AejCTBO MK
C€ OMacHY 1o 3[1PaBjeTo Ha APy HAUMH.
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» OcobeHo BHMMaBajTe Ha UHCTOTaTa, fOKONKY paboTute
BO NMONHIba CO CYNCTaHLM ONacHu no 3apasjeto. He
japete 3a Bpeme Ha pabotara. M3beryBajte KOHTaKT CO
CyNCTaHLM OnacHM no 3apaBjeTo 1 no paboTara Mcuuctete
W ANaHK1TE U ApYruTe IEeN0BK Of TENOTO LUTO AO0LLINE BO
KOHTAKT CO CYNCTaHLTe CO TOMOM pacTBOp of canyH. Co
TOa Ce HaMa/lyBa OMacHoCTa Mo 3apasjeTo.

» He cTojTe Bo Bofja, AOKONKY ja KOPHCTHTE KaMepaTa 3a
npoBepka. [py paboTerbe BO BOAA NOCTOW PU3UK Of
eNeKTPUUEH yaap.

MarHet
He ro npuHecyBajre marHetor 16 Bo
6nu3nHa Ha nejcmejkepu. MarHetot
CO3/1aBa Mone, Koe MOXe /Aa ja HapyLuu
(yHKUM]aTa Ha nejcMejkepuTe.

» Marnetot 16 apxeTe ro noganeKy of MarHeTcku
HOCauM Ha NoAATOLM H yPeaH OCETNHBH Ha MarHeT.
TMopafiu BN1jaHUeTo Ha MarHeToT, MOXe Aa ojfie [0
HenoBpaTHo rybetbe Ha nofjaToLure.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be Monume oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaH1ua co Npukas
Ha kamepara 3a NpoBepKa, 1 APKeTE ja OTBOPEHA flofieKa ro
yuTare ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coosBeTHa HaMeHa

[lruTanHata kamepa 3a npoBepKa e NoroAHa 3a NpoBepka Ha
TELKO AOCTaNHM UMK TeMHK MecTa. o MOHTaXaTa Ha
MCNOPaYaHoTo NOMOLLIHO CPEACTBO Ha rMaBaTa of kamepara,
Taa e MorofiHa 1 3a NOMECTYBatbe U OTCTPaHYBatbe Ha Many u
NeCHW NPeaMeTH (Ha np. CUTHU WpadhoBK).

[lruTanHarta kamepa 3a NPOBEPKa He CMee i ce KOPUCTH 3a
MeAMUMHCKH Lenu. Taa UCTo Taka He e HaMeHeTa 3a Nonpaska
Ha 3anyLUeHH LUEBKW UK BNeuetbe Ha Kabnu.

CBETNOTO Ha rNaBata off Kamepara € HaMeHETO Jja ro OCBETIU
[MPEKTHO NoneTo Ha paboTa Ha Kamepara 3a IPOBEpKa U He e
MOrOAHO 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatbE BO IOMAKUHCTBOTO.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1parbeTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha KaMeparta 3a NPoBepKa Ha rpaduukara
CTpaHuLa.

1 PaueH ypea
Konue 3a BKNyuyBatbe-MCKNyuyBatbe
LpHo/6eno konue
Konue 3a ocBeTNyBatbe/CBETNOCT
EkpaH
Konue 3a 3aronemyBatbe
Kaben 3a kameparta
'naBa Ha kamepata
CBeTna Ha rnaBara Ha Kamepara
eka Ha kamepata

O oo ~NOOG A WN
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o
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11 [perpapa3a batepuute Ha U3BNEKYBAHE

12 [oknoneu Ha nperpapara 3a barepujata

13 Oukcuparbe Ha NOKNONELOT Ha nperpagara 3a barepuja
14 Tpuknydok 3a Kamepara

15 Oukcuparse Ha kabenot of kamepata

16 Marner

17 Kyku

18 Ornegano

EnemeHTH Ha npuKasoT
a CrarycHa neHTta
b MocTaBeHo 3ronemyBsatbe
¢ [locTaBeHo 0CBETNyBatbe/CBETNOCT
d Mpukas Ha batepun
e Compass View co pechepenTHa Touka (Up-Indicator)

*OnuiwaHaTta onpema NPUKaXxaHa Ha CNMKMTE He e AeNn of,
craHpapaHuotT obem Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aaa
janajpere Bo Hawara lNporpama 3a onpema.

TeXHHUKHM noAaTouu

[lMruTantia kamepa 3a npoBepka GIC120
Bpoj Ha aen/aptvkn 3601B411..
HoMWHaneH HanoH BONTU= 6,0
Temneparypa npu pabota °C -10...+50
Temneparypa Ha cknagupare

(paueH ypen bes batepuu) “C -20...+60
PenatBHa BnaxHOCT Ha

BO3/YXOT % 5-951
Hajman paguyc Ha BuTKarbe Ha

kabenot Ha kamepara MM 25
[njametap Ha rnaeata Ha

Kamepara MM 8,5
Pesonyuuja Ha ekpaHoT 320x 240
Bpemetpaetbe Ha pabota okony u 5,07
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,50
[umeHnaunu (QomkuHa x LLInpuHa x

Bucuna) MM 197 x85x49

1) 6e3 samarnyBarbe

2) npn 50% 0CBETNEHOCT Ha CBETNATa BO rM1aBarta Ha Kamepara

MoHTaxa

CraBame/mMeHyBatbe Ha 6aTepumn

3a pabota co Kamepara 3a npoBepKa ce npenopauysa
KOPHCTEtbe Ha aKanHo-MaHraHcku batepuu.

3a/a ro 0TBOPHTE NOKNONELIOT O Nperpazata 3a batepun 12
npuTUCHeTe Ha bnokaaata 13 1 oTBOpeTe ro NOKNONeLoT 0f
nperpapara 3a barepuu 12. U3sneuete ja nperpagara 3a
barepuu 11 1 cTaBete rv batepuuTe. NMpuUToa BHUMABA]TE Ha
NONOBMTE BO COMMACHOCT CO MPUKA30T HA BHATPELLHaTa
CTpaHa of nperpapata3a barepuu 11. CraBete ja nperpagara
3a barepuu 11 [0 Kpaj v 3aTBOpETE O NoKNnonewotT 12.

Mpu cnaba HanonHeToCT Ha baTepuwTe HajNPBO Ce NojaByBa

03HaKaTa == Ha eKpaHoT. [JoKONKy 03Hakata NokaxyBsa fieka

batepuuTe ce npasHu, Mopa ia M 3ameHuTe batepuure,

Buaejku He € BO3MOXHO [ BPLUKTE NPOBEPKK.

Cekoralu 3aMeHyBajTe r1 cuTe batepuu ofefHal. Kopuctete

camo batepuu ofy eAeH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

> U3Bapete ru 6atepunte of kamepara 3a NpoBepkKa,
[OKONKY He ja KOpUCTHTE NoAoNro Bpeme. [loKonky ce
Mofonro BpeMe cknagupaxu, batepuute Moxe a
KOpOAMpaaT U fia Ce UcrpasHar.

MonTHpaibe Ha kKabenot 3a kameparta (Buau
cnukaA)

3a KopuCcTetbe Ha Kameparta 3a poBepka, Mopa Aia ce
MOHTMpa KabenoT Ha kamepara 7 Ha pauHuoT ypen 1.
CTaBeTe ro Np1KyyoKoT ofi kabenot Ha kamepara 7 BO
npaBK/Ha nonoxba Bo NPUKNYUYOKOT Ha Kamepara 14 aofeka
He Ce BKIOMK.

DJemoHnTaxa Ha kabenoT Ha kamepaTa (Bugu
cnukaB)

3a fia ro u3BaauTe Kabenot Ha kamepara 7 NPUTUCHETE Ha
bnokagara 15 v u3Bneyete ro NPUKIYYOKOT O} PAUHHOT ypes
1.

MoHTHpatbe Ha ornefjano, MarHeT Unu Kyku (suau
cnuka C)

Ornepanoto 18, marHetoT 16 1 kykuTe 17 MOXe Aa ce
MOHTMPAAT Kako NOMOLLHO CPEACTBO Ha rnasata o/} Kamepara
8.

EAHO oA TpKTe NOMOLLHKM CpefcTBa CTaBeTe ro 4o Kpaj BO
OTBOPOT Ha rNaBarta of Kamepata 8, Kako LITO € ONULaHO Ha
CNuKara.

HanomeHa: Marnetot 16 v Kykute 17 ce norogHu camo 3a
NOMECTYBakbE M OTCTPaHyBakbe Ha NabaBo NOCTaBEHH, Manu U
necHu npeameTy. Mpu jako Bneuerbe Moxe [a Ce OLTETH
Kamepara 3a NpoBepKa Uik NOMOLLHOTO CPEACTBO.

Ynotpeba

» 3awrTuTeTe ro pauHuor ypea 1 u 6atepuute og Bnara u
[MPEKTHO COHUEeBO 3paueme. Kabenot v rnaeata Ha
Kameparta ce 0TNOPHU Ha BOA AOKONKY NPABMUIHO ce
MOHTWpaar. Cenak pauH1oT ypea 1 batepujata He ce
3aLUTUTEHN 0} BOAA, NPU KOHTAKT CO BOAA NOCTOM PU3UK Of
eNeKTPUUEH YAap WK OLITETYBatbE.

» He ja u3noxyBajTe kamepara 3a npoBepKa Ha
eKCTPeMHH TeMNepaTypH UMK OCLUNALUK BO
TeMneparyparta. Hanp. He ja 0cTaBajte JONro Bpeme BO
aBToMo6KoT. MpY ronemm ocuMnaLmu Bo Temneparypara,
ocTaBeTe ja kamepara 3a NpoBepKa Hajnpeo Aa ce
aKNMMaTH3upa, Npes Aa ja cTasuTe Bo ynotpeba.

» He ja kopucTeTe Kameparta 3a NpoBepKa, A0KONKY
neKkata Ha rnaBara of Kameparta 8 e 3amarneHa.
Wcknyuerte ja kameparta 3a npoBepKa, AYPH 0TKaKoO
Bnararta ke ucnap. Haky, kamepara 3a npoBepka Moxe
[1a e OLLTETH.
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> BknyueHuTe cBeTna 9 MOXe Aia ce BXKeLTar 3a Bpeme
Ha paborara. He rv jonupajte cBetnara, 3a aa usberqete
U3rOPEHHLK.

CraBare Bo ynorpe6a

BknyuyBame/HcknyuyBatbe

3a BKnyuyBake Ha Kamepata 3a NPoBepKa NPUTUCHETE Ha
KOMUEeTO 3a BKNYyuyBatbe-UCKNyuyBatbe 2. Ha ekpaHoT 5
HaKpaTKo Ke Ce NPUKaXe CTapTHUOT EKPaH.

Hanomena: [lokonky kabenot 3a kamepara He € MOHTUPaH
NpU BKNYUyBatbeTO, EKPAHOT MOKaXyBa Nopaka 3a rpeluka.
3a ucKknyuyBatbe Ha kamepara 3a NpoBepKa, OfHOBO
NPUTUCHETE 0 KOMUETO 3a BKNYUyBatbe-UCKNYyuyBatbe 2.
[loKonKy He ce NpUTUCHE Konue Ha kameparta 3a NpoBepKa
okony 20 MU1H., Taa aBTOMATCKH Ce UCKNYyuyBa 3apafu
3aWThTa Ha baTtepujata.

Perynupatbe Ha cBeTnaTa Ha rnaBarta Ha Kameparta

3a/1a ja 0CBeTNMTE CNMKATa Ha KaMepaTta Ha eKpaHoT , MOXe

[a v BKNyunTe cBeTnata 9 Ha rnasata of Kamepara v Aa ja

perynupate cBeTnMHata.

CeTnuHata Moxe fia ce nogeck Bo 4 ctenenn 0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a fia rv BKnyuuTe CBETNATa Ha Kamepara 9 1 3a Aa ja

3roNeMu1Te CBETNIMHATA NPUTUCKA]TE Ha KonueTo 4, iofieKa He

Ce NOCTUTHE CakaHaTa CBET/IMHA.

> He nornegHyBajte AMPEKTHO BO cBeTNaTa 9 U He r'M
HacouyBajTe HCTUTE KOH APYrH N1ua. CBETNIMHATA Ha
CBeTNaTa MOXe Aa r'1 3acnenu oumTe.

3a/a ja HamanuTe CBeTNMHATA U 3a [a T UCKNyuuTe CBETNATa

Ha kameparta 9 np1THCKajTe ro konueto 4, Joaeka He ce

NOCTUrHE CakaHaTa CBET/IMHA OfH. HE CE UCKMyyaT cBeTnata.

3ronemyBatbe Ha CNMKaTa Ha eKpaHoT (3ymupatbe)
Co KpaTKo NpUTHACKatbE Ha KonueTo 6 MoXeTe Aa ja 3ronemMute
CNUKaTa Ha eKpaHoT 3a 1,5 unu 2 natu.

LipHo/6eno konue

Co KpaTko NPUTUCKaHbE Ha KOMUeTo 3 MoXeTe fja ro MeHyBaTe
€eKpaHoT Mery penpofyKumja Ha boja 1 LpHo-bena
penpogykuuja. Co LpHo-benata penpoaykumja Moxe Aa ce
nogobpy KoHTpacToT.

Compass view co pedepentHa Touka (Up-Indicator)
(Buam cnuka D)

Co fonro npuUTUCKatbe Ha konueTo 3 ke fojaete oo Compass
View e. Xontara pedepeHtHa Touka (Up-Indicator) nputoa
NoKaxyBa, Kafe (hM31UKK Ce Haora CnuKara ,rope”.
HanomeHa: OrpaHnueHa yHKLMja NpY MOHTUPaHO
ornenano 18 u/unu npyu BepTUKanHo M3pamHyBatbe Ha
Kkabenot of kamepata 7.

CraTtycHa neHTa

CraTycHarta fleHTa a ce 0TBOpa OKoMy 2 CEKYHAM Ha eKpaHOoT
10 CEKOe NPUTUCKatbE Ha KoMuMtbaTa. Taa rv noKaxyBsa:

- nocraBeHoTo aronemysatse (b)

- nocTaBeHarta CBETNHHa (c)
- cocTojbata Ha HanonHeTocT Ha batepuute (d).

MakenoHcku | 77

CoBeTH npu pabotetbeTo

McnuTajTe ja okonWHaTa LWTO cakaTe fia ja NpoBepuTe, a
0cobeHo BHMMaBajTe Ha NPEUKMTE UMK ONaCHUTE MeCTa.
CawuTKajTe ro kabenot Ha kamepara 7 Taka LUTo [naBaTa Ha
Kamepara Ke MOXe NecHo [ia ce BOBe[ie BO OKONMHATA Koja
Tpeba Aa ce uctpaxu. BuumarenHo Bogete ro kabenot Ha
Kamepara.

OcBeTneHocTa Ha cBeTnaTa Ha kamepara 9 npunarogete ja Ha
TOj HAUMH WITO CNMKaTa obpo Ke ce npenosHae. Ha np. kaj
NpeAMeTUTe LUTO MMaaT jaka pednekcuja, Moxe Aa ce
nocTurHe nogobpa cnuka co NoManky CBeTno.

[okonky npeameTuTe LWTO ce bapaaT ce Np1KaXaHu HejacHo,
TOrall HamManeTe ro Unu 3rofieMeTe ro PacTojaHUeTo Nomery
rnaBara Ha kamepara 8 1 NpemeToT.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXKyBame U UNCTehe

He ro notonyBajte paun1ot ypes 1 Bo BoAa Unu Apyrv
TEUHOCTH.

[NocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha kamepara 3a
npoBepkKa. VicuncteTe rv kamepara 3a npoBepka v cuTe fpyru
NOMOLLHHM CPELCTBA TEMENHO, 0CODEHO AOKONKY CTe
pabotene Bo 0bnacTu o CyncTaHLy onacHu no 3fpasjeTo.
M3bpuiuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaXKHa Meka kpra. He
KOPUCTETE CPEACTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.

OcobeHo peaoBHO UKCTETE ja NekaTa Ha kameparta 10 1
BHWMaBajTe Ha BNakHeHLaTa.

CepBHcHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTEHbe

3a cuTe Npallarba ¥ Hapauku Ha pe3epBHH [IeNoBM, Be
monuMe HaBegeTe ro 10-undpernot bpoj og
cneuudmKaLMoHaTa N1ouka Ha Kamepara 3a NpoBepKa.
CepaucHara cnyxba Ke 0AroBop# Ha Bawwute npawatrba Bo
BPCKa CO NONpaBKaTta 1 0APXyBatbeTo Ha Balnot nponseon
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eNoBK. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMaLIMK 33 pe3epBHM A€NOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTetbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOrHe J0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame
Kamepara 3a npoBepka, batepumte, onpemara v ambanaxute
Tpeba fia ce 0TCTPaHAT Ha €KOMOLIKM NPUKATIUB HAUKH.

He ja hpnajTe kameparta 3a npoBepka v batepuute Bo
[JoMallHaTa kaHTa 3a rybpe!
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Camo 3a 3emju Bo paMmKH Ha EY

Cnopep eBporickata perynatvea
2012/19/EU enekTpuuH1TE ypeau Wwro ce
BOH ynoTpeba v AedhekTHUTE Unu
MCKOpUCTEHUTE baTepuu cnopen
perynatuata 2006/66/EC mopa oaienHo
na ce cobepart v ja ce peuuknupaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3aapxyBa npa Ha nf

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Digitalna kamera za kontrolu

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

» Neka Vam kameru za kontrolu popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje da ostane sacuvana sigurnost kamere za
kontrolu.

» Ne radite sa kamerom za kontrolu u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U kameri za kontrolu mogu se pojaviti
varnice, koje pale pradinu ili isparenja.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Pre svake upotrebe kamere za nadzor prekontrolisite
podrucje stola. Nijedan deo kamere za nadzor nesme
doci u kontakt sa elektri¢nim vodovima, pokretnim
delovima ili hemijskim substancama. Prekinite strujni
krug elektricnih vodova koji se nalaze u podrucju rada.
Ove mere smanjuiju rizik od eksplozija, elektricnog udara i
ostecenja predmeta.

» Nosite prikladnu liénu zastitnu opremu kao $to su
zastitne naocare, zastitne rukavice ili zastitnu masku
za disanje, kada se u podrucju rada nadju subsance
koje mogu ugroziti zdravlje. Kanali za izradjenu vodu ili
slitna podrucja mogu sadrzavati ¢vrste, te¢ne ili u obliku
gasa substance, koje su otrovne, zarazne, agresivne ili na
drugi nacin ugrozavaju zdravlje.

» Pazite posebno na Cistocu, kada radite u podrucjima sa
substancama koje ugrozavaju zdravlje. Ne jedite za
vreme rada. Izbegavajte kontakt sa substancama koje
ugrozavaju zdravlje i operite ruke posle posla kao i druge
delove tela koji su mogli doci u kontakt sa vrelom luzinom
od sapuna. Na taj nacin se umanjuje opasnost po zdravlje.

> Ne stojte u vodi, kada koristite kameru za kontrolu.
Usled radova u vodi postoji rizik od elektri¢nog udara.

—

Magnet
Ne dovodite magnet 16 u blizinu
pejsmejkera. Na taj nacin magnet
proizvodi polje, koje moZe ostetiti funkciju
pejsmejkera.

» Drzite magnet 16 dalje od magnetnih prenosnika
podataka i uredjaja osetljivih na magnet. Delovanjem
magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom kamere
za kontrolu i ostavite je otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Digitalna kamera za kontrolu je pogodna za inspekciju teSko
pristupacnih ili tamnih mesta. Ona je pogodna posle montaze
zajedno isporucenih pomoénih sredstava na glavi kamere i za
pokretanje i uklanjanje malih i lakih predmeta (na primer
malih zavrtanja).

Digitalna kamera za kontrolu nesme se koristiti u medicinske
svrhe. Isto tako nije zamisljena za uklanjanje zapu$enja ceviili
uvlacenja kablova.

Svetlo u glavi kamere je namenjeno za to da se direktno osvetli
radna zona digitalne kamere za inspekciju i nije adekvatno za
osvetljenje prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz kamere za kontrolu na grafickoj stranici.
1 Rucni uredjaj

Taster za ukljucivanje-iskljucivanje

Crno-beli taster

Osvetljenje tastera/jacina svetlosti

Displej

Taster za povecanje

Kabl kamere

Glava kamere

Svetlo u glavi kamere

Socivo kamere

Pretinac za bateriju koji se izvlaci

Poklopac prostora za bateriju

Blokiranje poklopca prostora za bateriju

Priklju¢ak kamere

Aretacija za kabl kamere

Magnet

Kuka

18 Ogledalo

Elementi za pokazivanje
a Statusna lestvica
b Podeseno povedanje
¢ Podeseno osvetljenje/jacina svetla

O oo ~NOOOGhRAWN
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d Prikaz baterije
e Compass View sa referentnom tackom (Up-Indicator)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Digitalna kamera za kontrolu GIC 120
Broj predmeta 3601B411..
Nominalni napon V= 6,0
Radna temperatura °C -10...+50
Temperatura skladistenja (rucni
uredaj bez baterija) “© -20...+60
Relativna vlaga vazduha % 5-951
Najmanji radijus iskretanja kabla
kamere mm 25
Presek glave kamere mm 8,5
Rezolucija displeja 320x240
Trajanje rada ca. h 5,07
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Dimenzije (duzinax Sirinaxvisina) mm 197 x85x49

1) bez zamagljivanja

2) uslu¢aju 50 % jacine svetlosti u glavi kamere

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za rezim rada kamere za inspekciju preporucuje se upotreba
alkalno-manganskih baterija.

Radi otvaranja poklopca pretinca za baterije 12 pritisnite na
aretaciju 13 i otklopite poklopac pretinca za baterije 12.

Izvucite pretinac za baterije 11 i umetnite baterije. Pri tome

pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na

unutra$njoj strani pretinca za baterije 11. Pretinac za baterije

11 gurnite do granicnika i zatvorite poklopac pretinca za

baterije 12.

Ako je status napunjenosti baterija nizak najpre se na displeju
pojavljuje simbol == . Ako je simbol baterije prazan, morate da
zamenite baterije, ne mozZete vise da vrsite inspekcije.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Uzmite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slu¢aju duZeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Montiranje kabla kamere (pogledajte sliku A)

Zarad kamere za kontrolu mora se montirati kabl kamere 7 na
ruénom uredjaju 1.

Utikac kabla kamere 7 uticite u pravilnom polozaju na
prikljucak kamere 14 dok ne ulegne.
Demontiranje kabla kamere (pogledajte sliku B)

Za skidanje kabla kamere 7 pritisnite aretaciju 15 i izvucite
utikac iz ruénog uredaja 1.

—
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Montaza ogledala, magnetaili kuke
(pogledajte sliku C)

Ogledalo 18, Magnet 16 i kuka 17 se mogu montirati na glavu
kamere kao pomocno sredstvo 8.

Navedite jedno od tri pomoéna sredstva kao $to pokazuje
slika do granicnika na Zljebove na glavi kamere 8.

Uputstvo: Magnet 16 i kuka 17 su pogodni za pokretanje i
uklanjanje slabo pritegnutih, malih i lakih predmeta. Kod
jaceg povlacenja moze se ostetiti kamera za kontrolu ili
pomocno sredstvo.

Rad

» Zastitite rucni uredaj 1 i baterije od vlage i direktnog
suncevog zracenja. Kabl kamere i glava kamere suu
sluaju pravilne montaze otporni na vodu. Rucni uredaj i
baterije ipak nisu zasticeni od vode, u slu¢aju kontakta sa
vodom postoji rizik od elektri¢nog udara ili ostecenja.

» Ne izlazite kameru za kontrolu ekstremnim
temperaturama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte je na primer duze vreme da lezi u autu. Pustite
kameru za kontrolu da se prvo temperira pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima, pre nego je pustite u rad.

» Ne koristite kameru za kontrolu ako je socivo na glavi
kamere 8 oznojeno. Ukljucite kameru za kontrolu tek,
kada vlaga ispari. Kamera za kontrolu se ina¢e moze
ostetiti.

» Ukljuceno svetlo 9 tokom rezima rada moZe da postane
vrelo. Ne dodirujte svetlo, kako biste izbegli opekotine.

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekciju pritisnite taster za
uklju¢ivanje iiskljucivanje 2. Na displeju 5 se na kratko vreme
prikazuje ekran za start.

Uputstvo: Ako prilikom ukljuivanja nije montiran kabl
kamere, displej pokazuje poruku o gresci.

Za iskljucivanje kamere za kontrolu pritisnite ponovo taster
za ukljucivanje-iskljucivanje 2.

Ukoliko otprilike 20 min. ne pritisnete nijedan taster na
kameri za inspekciju, onda se ona iskljucuje automatski radi
zastite baterija.

Regulisanje svetla u glavi kamere

Kako biste sliku kamere posvetlili, moZzete da ukljucite svetlo

9 na glavi kamere i da reguliSete jacinu svetlosti.

Jacinu svetlosti mozZete da podesite u 4 stepena (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Za ukljucivanje svetla na kameri 9 i za pojacanje jaCine

svetlosti pritiskajte taster 4 sve dok ne postignete Zeljenu

jacinu svetlosti.

» Ne gledajte direktno usijalicu 9 i ne upravljajte sijalicu
na druge osobe. Svetlo sijalice moze zaslepiti oCi.

Zasmanjenje jaCine svetlostiizaiskljuivanje svetla kamere 9

pritiskajte taster 4 sve dok ne postignete Zeljenu jacinu

svetlosti odnosno dok svetlo ne bude isklju¢eno.
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Povecanije slike na displeju (zumiranje)

Kratkim pritiskom na taster 6 mozZete da povecate sliku na
displejuza 1,5 putili 2 puta.

Crno-beli taster

Kratkim pritiskom na taster 3 displej moZete da prebacujete
na reprodukciju u boji ili crno-belu reprodukciju i obrnuto.
Zahvaljujuci crno-beloj reprodukciji moZete npr. da
poboljSate kontrast.

Compass View sa referentnom tackom (Up-Indicator)
(pogledajte sliku D)

Dugim pritiskom na taster 3 dospevate u Compass View e.
Zuta referentna tatka (Up-Indicator) pri tome prikazuje, gde
se na slici fizicki nalazi ,gore".

Uputstvo: Ograni¢ena funkcija kada je montirano ogledalo
18 i/ili u slu¢aju vertikalnog usmerenja kabla kamere 7.

Statusna lestvica

Statusna lestvica a se pojavljuje na displeju posle svakog
pritiska tastera na otprilike 2 sekunde. Ona prikazuje:

- podeseno povecanije (b)

- podesenu jacinu svetlosti (c)

- status napunjenosti baterija (d).

Uputstva zarad

Prekontrolisite okolinu koju bi Zeleli videti, i pazite posebno
na smetnje ili opasna mesta.

Savijte kabl kamere 7 tako, da se glava kamere moZe dobro
uvesti u okolinu koju treba pretrazivati. Ugurajte oprezno kabl
kamere.

Podesite osvetlenje sijalice kamere 9 tako, da se slika moze
dobro raspoznati. Kod jako reflektujucih predmeta primera
radi moZete postici bolju sliku sa manje svetla.

Ako se predmeti pretrazivanja prikazu mutno, onda smanjite
ili povecajte rastojanje izmedju glave kamere 8 i predmeta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ne uranjajte rucni uredjaj 1 u vodu ili druge te¢nosti.
Odrzavaje kameru za kontrolu uvek ¢istu. Cistite kameru za
kontrolui sva pomocna sredstva posebno temeljno, posto ste
radili u podrucjima sa substancama koje ugrozavaju zdravlje.
Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Posebno Cistite soCivo kamere 10 redovno i pazite pritom na
dlacice.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja rezervnih
delova broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj tablici
kamere za kontrolu.

—

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: ashboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Kameru za inspekciju, baterije, pribor i pakovanja treba
predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.

Ne bacajte kamere za kontrolu i akumulatore/baterije u ku¢no
djubre.

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju akumulatori/
baterije u kvaru ili istro$eni odvojeno da se
sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Digitalna inSpekcijska kamera

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

» Popravilo inSpekcijske kamere - samo z originalnimi
rezervnimi deli - smejo izvajati le kvalificirani strokov-
njaki. S tem je zagotovljena stalna varnost inpekcijske ka-
mere.

» Z inSpekcijsko kamero ne smete delati v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive teko¢i-
ne, plini ali prah. InSpekcijska kamera lahko povzroci is-
krenje, ki lahko vname prah ali hlape.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
sami ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razda-
lje.
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» Pred uporabo inSpekcijske kamere morate preveriti
delovno obmocje. Noben del inspekcijske kamere sme
priti v stik z elektri¢nimi vodniki, premikajocimi deli ali
kemicnimi snovmi. Prekinite tokokrog elektri¢nih vo-
dnikov, ki potekajo na delovnem obmogju. Ti ukrepi
zmanj$ajo tveganje eksplozij, elektricnega udara in materi-
alne Skode.

» Ce se na delovnem obmoéju nahajajo zdravju Skodljive
snovi, nosite primerno osebno zascitno opremo kot za-
$citna ocala, zascitne rokavice ali zas¢itno masko za
obraz. Odvodni kanali ali druga obmocja lahko vsebujejo
trdne, tekoce ali plinaste snovi, ki so strupena, kuzna, jed-
ka ali na drug nacin zdravju Skodljiva.

» Ce delate na obmoéju z zdravju nevarnimi snovmi, pazi-
te Se posebej na Cistoco. Ne jejte med delom. Preprecite
stik z zdravju nevarnimi snovmi in po opravljenem delu oci-
stite roke in druge dele telesa, ki bi lahko prisla v stik z nji-
mi, zvroCo milnico. S tem se zmanj$a nevarnost za zdravje.

» Ko uporabljajte inpekcijsko kamero, ne stojte v vodi.
Zaradi dela v vodi obstaja tveganje elektri¢nega udara.

Magnet

Poskrbite za to, da se magnet 16 ne bo
nahajal v blizini srénih spodbujevalni-
kov. Magnet ustvarja polje, ki lahko negativ-
no vpliva da delovanje srénih spodbujeval-
nikov.

» Magnet 16 se ne sme nahajati v blizini magnetnih nosil-
cev podatkov in na magnet obcutljivih naprav. Zaradi
vplivov magneta lahko pride do nepopravljivih izgub po-
datkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami inSpekcij-
ske kamere in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Digitalna inSpekcijska kamera je primerna za in$pekcijo tezko
dostopnih ali temnih obmocij. Po montazi dobavi prilozenih
pripomockov na glavi kamere je primerna tudi za premikanje
in odstranjevanje majhnih in lahkih predmetov (npr. majhnih
vijakov).

Digitalne in$pekcijske kamere ne smete uporabljati v zdra-
vstvene namene. Prav tako ni primerna za odpravljanje zama-
Sitev v ceveh ali vdevanje kablov.

Luckav glavi kamere osvetljuje neposredno delovno obmocje
digitalne inSpekcijske kamere in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent se nanasa na prikaz inSpekcijske ka-
mere na graficni strani.

—
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1 Rocnanaprava

2 Vklopno/izklopna tipka

3 Tipka za ¢rno-beli prikaz

4 Tipka za osvetlitev/jakost osvetlitve
5 Zaslon

6 Tipka za povecavo

7 Kabel kamere

8 Glava kamere

9 Svetilka v glavi kamere

10 Lecakamere

11 Izvlecni predal za baterije

12 Pokrov predal¢ka za baterije

13 Aretiranje pokrova predalcka za baterije
14 Prikljucek kamere

15 Blokirni mehanizem kabla kamere
16 Magnet

17 Kavelj

18 Ogledalo

Prikazovalni elementi

a Vrstica stanja

b Nastavljena povecava

¢ Nastavljena osvetlitev/jakost osvetlitve

d Prikaz baterije

e Orientacijski pogled z referencno tocko (indikator zgor-

njega dela)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Digitalna inSpekcijska kamera GIC 120
Stevilka artikla 3601B411..
Nazivna napetost V= 6,0
Delovna temperatura °C -10...+50
Temperatura skladi$¢enja

(naprava brez baterij) °C -20...+60
Relativna zra¢na vlaznost % 5-951
Najmanjsi radij upogibanja kabla

kamere mm 25
Premer glave kamere mm 8,5
LocCilnost displeja 320x240
Trajanje obratovanja pribl. h 5,02
Teza po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Mere (dolZina x $irina x visina) mm  197x85x49

1) brez orositve
2) pri 50 % jakosti osvetlitve lucke v glavi s kamero

Bosch Power Tools
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82 | Slovensko
Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Za delovanje kamere za pregled priporo¢amo uporabo alkal-
no-manganovih baterij.

Za odpiranje pokrovcka baterij 12 pritisnite blokirni mehani-
zem 13 in preklopite pokrovcek baterij 12. Izvlecite predal za
baterije 11 in vstavite baterije. Pri tem pazite na pravilno
usmerjenost baterijskih polov v skladu s prikazom na notranji
strani predala za baterije 11. Vstavite predal za baterije 11,
tako da ga potisnete do konca, ter zaprite pokrovcek baterij
12.

Ko baterije doseZejo nizko raven napolnjenosti, se na prikazo-
valniku najprej prikaze simbol =. Ko se simbol za baterije po-
polnoma izprazni, morate baterije zamenjati, saj v tem prime-

ru pregledovanje ni ve¢ mozno.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce kamere za pregled ne boste uporabljali dalj ¢asa, iz

nje odstranite baterije. Pri daljSem skladi$¢enju lahko ba-
terije korodirajo, izpostavljene pa so tudi u¢inku samopra-

znjenja.

Montaza kabla kamere (glejte sliko A)
Za delovanje inSpekcijske kamere morate montirati kabel ka-
mere 7 narocni napravi 1.

Prikljucite pravilno obrnjen vti¢ kabla kamere 7 v prikljucek za
kamero 14, tako da se zaskoci.

Odklop kabla kamere (glejte sliko B)

Za snemanije kabla kamere 7 stisnite blokirni mehanizem 15
skupaj in iztaknite vti¢ iz naprave 1.

Montaza ogledala, magneta ali kavlja

(glejte sliko C)

Ogledalo 18, magnet 16 in kavelj 17 lahko montirate kot pri-
pomocek na glavi kamere 8.

Potisnite eno od treh pripomockov (kot je prikazano na sliki)
do prislona na odprtino v glavi kamere 8.

Opozorilo: Magnet 16 in kavelj 17 sta primerna za premika-
nje in odstranitev razrahljanih, majhnih in lahkih predmetov.
Pri premoc¢nem vleku lahko poskodujete inSpekcijsko kamero
ali pripomocek.

Delovanje

» Napravo 1 in baterije zascitite pred vlago in neposre-
dnimi son¢nimi Zarki. Kabel kamere in glava s kamero sta

ob pravilni montazi vodotesna. Vendar pa naprava in bate-

rije niso zascitene pred vodo, zato ob stiku z vodo obstaja
nevarnost elektri¢nega udara ali nastanka poskodbe.

» InSpekcijske kamere ne izpostavljajte extermnim tem-
peraturam ali temperaturnim nihanjem. Ne pustite, da
bi npr. dalj ¢asa lezala v avtomobilu. Pustite, da se tempe-
ratura in$pekcijske kamere pri vecjih temperaturnih niha-
njih najprej uravna, preden jo vzamete v obratovanje.

—

» Ne uporabljajte inSekcijske kamere v primeru, ce je le-
ca glave kamere 8 oroSena. Inspekcijsko kamero vklo-
pite Sele, ko je vlaga izhlapela. VV nasprotnem primeru
lahko inSpekcijsko kamero poskodujete.

» Vklopljena lucka 9 se lahko med delovanjem mocno se-
greje. Ne dotikajte se lucke, da se izognete moznim opekli-
nam.

Zagon

Vklop/izklop

Za vklop kamere za pregled pritisnite tipko za vklop in izklop
2. Na prikazovalniku 5 se za kratek cas prikaze zacetni zaslon.
Opozorilo: Ce ob vklopu kabel kamere ni prikljucen, se na pri-
kazovalniku prikaZe sporocilo o napaki.

Zaizklop in$pekcijske kamere ponovno pritisnite vklopno/iz-
klopno tipko 2.

Ce pribl. 20 min ne pritisnete nobene tipke na kameri za pre-
gled, se ta samodejno izklopi zaradi var¢evanja z baterijami.

Regulacija svetilke v glavi kamere

Za osvetlitev prikazane slike s kamere lahko vklopite lucko 9 v

glavi s kamero in nastavite jakost osvetlitve.

Jakost osvetlitve lahko nastavite s 4 stopnjami (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Za vklop lu¢ke kamere 9 in povecanje jakosti osvetlitve priti-

snite tipko 4 tolikokrat, da dosezete Zeleno jakost.

> Ne glejte neposredno v svetilko 9 in svetilke ne usmer-
jajte v druge osebe. Svetloba svetilke lahko slepece delu-
jenaoci.

Za zmanjsanije jakosti osvetlitve in izklop lu¢ke kamere 9 priti-

shite tipko 4 tolikokrat, da dosezete Zeleno jakost 0z. da se

lu¢ka izklopi.

Povecanije slike na prikazovalniku (priblizaj)

S kratkimi pritiski na tipko 6 lahko sliko na prikazovalniku po-

vecate na 1,5-kratno ali 2-kratno velikost.

Tipka za ¢rno-beli prikaz

S kratkimi pritiski na tipko 3 lahko prikazovalnik preklapljate

med barvnim in ¢rno-belim prikazom. S ¢rno-belim prikazom

lahko npr. izboljSate kontrast slike.

Orientacijski pogled z referencno tocko (indikator zgor-

njega dela) (glejte sliko D)

Z daljSim pritiskom na tipko 3 preklopite v orientacijski po-

gled e. Rumena referencna tocka (indikator zgornjega dela)

pri tem prikazuje, kje na sliki je dejansko ,,zgornji del”.

Opozorilo: Pri namescenem zrcalu 18 in/ali navpicno obrnje-

nem kablu kamere 7 je funkcija omejena.

Vrstica stanja

Vrstica stanja a se po vsakem pritisku na tipko prikaze na pri-

kazovalniku za pribl. 2 sekundi. Prikazuje:

- nastavljeno povecavo (b)

- nastavljeno jakost osvetlitve (c)

- raven napolnjenosti baterij (d).
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Navodila za delo

Preverite okolje, ki ga Zelite pregledati in Se posebej pazite na
ovire ali nevarnosti.

Upognite kabel kamere 7 tako, da boste lahko glavo kamere
dobro vpeljali v okolje, ki ga Zelite preiskati. Previdno vpeljite
kabel kamere.

Prilagodite svetlost svetilke kamere 9 tako, da bo slika dobro
razvidna. Na primer lahko pri mo¢no odsevajocih predmetih z
manj svetlobe doseZete boljo sliko.

Ce se predmeti, ki jih preizkujete, ne prikazujejo dovolj ostro,

zmanj$ajte ali povecajte razdaljo med glavo kamere 8 in pred-

metom.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in ¢iScenje

Rocne naprave 1 ne smete potopiti v vodo ali druge tekoCine.
Poskrbite za to, da bo indpekcijska kamera vselej Cista. Po de-

lu na obmogjih z zdravju $kodljivimi snovmi morate inSpekcij-
sko kamero in vse pripomocke Se posebej skrbno odistiti.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in to-

pil ni dovoljena.

Se posebej skrbno oistite le¢o kamere 10 in pritem pazite na
majhne kosmice.

Servis in svetovanje o uporabi

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice in-

Spekcijske kamere.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Kamero za pregled, baterije, pribor in embalazo morate odda-

ti v reciklaZo na okolju prijazen nacin.

In$pekcijske kamere in akumulatorskih baterij/baterij ne sme-

te odvreci med hisne odpadke!

—
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Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢ne naprave, ki niso vec v uporabi ter
v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Digitalna kontrolna kamera

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

» Kontrolu kameru smije popravljati samo kvalificirano
strucno osoblje i samo s originalnim rezervnim dijelovi-
ma. Time Ce se postici zadrzavanje sigurnosti kontrolne ka-
mere.

» S kontrolnom kamerom ne radite u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plino-
viili prasina. U kontrolnoj kameri moZe se pojaviti iskrenje
koje moZe zapaliti prasinu ili pare.

» Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte u svjetlosne zrake, niti sa vece udaljenosti.

» Prije primjene kontrolne kamere kontrolirajte radno
podrucje. Niti jedan dio kontrolne kamere ne smije doci
u doticaj s elektriénim vodovima, pomicnim dijelovima
ili kemikalijama. Prekinite strujni krug elektricnih vo-
dova polozenih u radnom podrucju. Ovim mjerama izbje-
¢i ¢e se opasnost od eksplozije, strujnog udara i materijal-
nih Steta.

» Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao sto
su zastitne naocale, zastitne rukavice ili zastitne ma-
ske, ako se u radnom podrucju nalaze supstance opa-
sne za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili sli¢na podrucja
mogu sadrzavati ¢vrste, tekuce li plinovite supstance, koje
su otrovne, infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin stetne
zazdravlje.

» Posebno pazite na Cistocu ako radite u podrucjima s ke-
mikalijama koje ugrozavaju zdravlje. Tijekom rada ne
jedite. Izbjegavajte kontakt s kemikalijama i operite nakon
rada ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli doci u kontakt
sa zagrijanim luZinama od sapuna. Time e se umanijiti opa-
snost od ugrozavanja zdravlja.

» Kada radite s kontrolnom kamerom ne stojte u vodi.
Kod rada u vodi postoji opasnost od strujnog udara.

Bosch Power Tools
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Magnet
Magnet 16 ne stavljajte blizu sréanih sti-

mulatora. U tom slu¢aju magnet ée proizve-

sti magnetsko polje koje moZe nepovratno
ugroziti funkciju sr¢anih stimulatora.

» Magnet 16 drZite dalje od magneticnih nosaca podata-
ka i magnetski osjetljivih uredaja. Zbog djelovanja ma-
gneta moze doci do nepopravljivih gubitaka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama kontrolne kamere i drzite
je otvorenu tijekom ¢itanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Digitalna kontrolna kamera prikladna je za kontrolu tesko do-

stupnih ili mracnih podrucja. Ona je nakon montaze isporuce-

nog pomocnog sredstva na glavi kamere prikladna i za pomi-
canje i uklanjanje manjih i laksih predmeta (npr. manjih vija-

ka).

Digitalna kontrolna kamera ne smije se koristiti za medicinske
svrhe. Ona isto tako nije predvidena za otklanjanje zaceplje-

nja cijevi ili za uvlacenje kablova.

Svjetlo na glavi kamere namijenjeno je za izravno osvjetljava-
nje podruéja rada digitalne inspekcijske kamere i nije primje-
reno kao sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz kon-

trolne kamere na stranici sa slikama.
Rucni uredaj

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za crno-bijeli prikaz

Tipka za osvjetljenje/svjetlinu
Displej

Tipka za povecanje

Kabel kamere

Glava kamere

Svjetiljka u glavi kamere

Le¢a kamere

lzvlaiv pretinac za baterije
Poklopac pretinca za baterije
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
14 Priklju¢ak kamere

15 Aretiranje kabela kamere

16 Magnet

17 Kuka

18 Zrcalo

O oo ~NOOOGTLA WNR

el el
W NN O

—

Pokazni elementi
a Statusnatraka
b Podeseno povedanje
¢ Podeseno osvjetljenje/svjetlina
d Indikator baterije
e Prikaz kompasa s referentnom tockom (pokazivac gore)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Digitalna kontrolna kamera GIC 120
Kataloski br. 3601B411..
Nazivni napon V= 6,0
Radna temperatura °C -10...+50
Temperatura skladistenja (rucni
uredaj bez baterija) “© -20...+60
Relativna vlaznost zraka % 5-951
Najmanji radijus savijanja kabela
kamere mm 25
Promjer glave kamere mm 8,5
Rezolucija zaslona 320x240
Trajanje rada cca. h 5,07
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Dimenzije (duzinax Sirinaxvisina)  mm 197 x85x49

1) bezrodenja

2) kod 50 % svjetline svietiljke u glavi kamere

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad kontrolne kamere preporu¢amo uporabu alkalno-man-
ganskih baterija.
Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 12 pritisnite bloka-
du 13 otvorite poklopac pretinca za baterije 12. Izvucite pre-
tinac za baterije 11 i umetnite baterije. Pritom pazite naispra-
van pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca za bateri-
je 11. Umetnite pretinac za baterije 11 do grani¢nika i zatvo-
rite poklopac pretinca za baterije 12.
U slucaju niskog stanja napunjenosti baterija najprije se na
displeju pojavljuje simbol ==. Kada je prazan simbol baterije,
morate zamijeniti baterije. Inspekcije vise nisu moguce.
Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-
rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
» Izvadite baterije iz kontrolne kamere ako je necete ko-
ristiti dulje vrijeme. Kod duljeg uskladistenja baterije mo-
gu korodirati ili se isprazniti.

Instaliranje kabela kamere (vidjeti sliku A)
Zarad kontrolne kamere, kabel kamere 7 se mora instalirati
narucniuredaj 1.

Utaknite utika¢ kabela kamere 7 u ispravnom polozaju u pri-
klju¢ak kamere 14 dok se ne uglavi.
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Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku B)

Za vadenje kabela kamere 7 pritisnite blokadu 15 i izvucite
utika¢ iz ruénog uredaja 1.

Montaza zrcala, magneta i kuke (vidjeti sliku C)

Zrcalo 18, magnet 16 i kuka 17 na glavu kamere 8 mogu se
montirati kao pomocno sredstvo.

Jedno od tri pomoc¢nih sredstava pomaknite do grani¢nika na
izrezu glave kamere 8, kao $to je prikazano na slici.
Napomena: Magnet 16 i kuka 17 prikladni su samo za pomi-
canje i uklanjanje labavih, malih i laksih predmeta. U slucaju
prejakog potezanja, kontrolna kamera i pomoéno sredstvo bi
se mogli ostetiti.

Rad

» Rucni uredaj 1 i baterije zastitite od vlage i izravnog
zracenja suncevih zraka. Kabel kamere i glava kamere su
nepropusni za vodu u slu¢aju ispravne montaze. Ru¢ni ure-
daj i baterije nisu zasticeni od vode. U slu¢aju kontakta s
vodom postoji opasnost od elektricnog udara ili ostecenja.

» Kontrolnu kameru ne izlaZite ekstremnim temperatu-
rama ili oscilacijama temperature. Ne ostavljajte je npr.
dulje vrijeme u automobilu. Kod vecih oscilacija tempera-
ture, prije uporabe ostavite kontrolu kameru da se pret-
hodno temperira.

» Kontrolnu kameru ne koristite ako je le¢a na glavi ka-
mere 8 oroSena. Kontrolnu kameru ukljucite tek kada
se vlaga ispari. Kontrolna kamera bi se inace mogla oste-
titi.

» Ukljucena svjetiljka 9 moze tijekom rada postati vruca.
Ne dodiruijte svjetiljku kako biste izbjegli opekline.

Pustanje urad

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje kontrolne kamere pritisnite tipku za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 2. Na displeju 5 se kratko prikazuje pocet-
ni zaslon.

Napomena: Ako kod uklju¢ivanja kabel kamere nije montiran,
nadispleju se pojavljuje poruka o greski.

Za iskljucivanje kontrolne kamere pritisnite tipku za ukljuci-
vanje-iskljucivanje 2.

Ako otprilike 20 min ne pritisnete niti jednu tipku na kontrol-

noj kameri, onda ¢e se ista automatski iskljuciti za ocuvanje
baterija.

Reguliranje svjetiljke na glavi kamere

Za posvjetljivanje slike kamere mozete ukljuciti svjetiliku 9 u

glavi kamere i regulirati svjetlinu.

Svjetlina se moze namjestiti u 4 stupnja (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Za ukljucivanje svjetiljke kamere 9 i za pojacavanije svjetline

pritisnite tipku 4 nekoliko puta dok se postignete Zeljenu svje-

tlinu.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku 9 i ne usmjeravajte svje-
tiliku na druge osobe. Svjetlo svjetiljke moZe vas zaslijepi-
ti.

—
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Za smanjivanje svjetline i za iskljucivanje svjetiljke kamere 9
pritisnite tipku 4 nekoliko puta dok ne postignete Zeljenu svje-
tlinu odnosno dok se svjetiljka ne iskljuci.

Povecanije slike na displeju (zumiranje)

Kratkim pritiskom na tipku 6 moZete povecati sliku na displeju
za1,5do 2 puta.

Tipka za crno-bijeli prikaz

Kratkim pritiskom na tipku 3 mozZete promijeniti displej na pri-
kaz u bojiili na crno-bijeli prikaz. Pomocu crno-bijelog prikaza
moze se pobolj$ati npr. kontrast.

Prikaz kompasa s referentnom tockom (pokazivac gore)
(vidjeti sliku D)

Dugim pritiskom na tipku 3 dolazite na prikaz kompasae. Zuta
referentna tocka (pokazivac gore) pritom pokazuje gdje se na
Napomena: Ograni¢ena funkcija kod montiranog zrcala 18
i/ili kod okomitog centriranja kabela kamere 7.

Statusna traka

Statusna traka a se prikazuje nakon svakog pritiska na tipku
otprilike 2 sekunde na displeju. Ona prikazuje:

- podeseno povecanje (b)

- podesenu svjetlinu (c)

- stanje napunjenosti baterija (d).

Upute zarad

Provjerite okolinu koju Zelite kontrolirati i posebno pazite na
zapreke ili opasna mjesta.

Kabel kamere 7 savijte tako da se glava kamere moZze dobro
uvuéi u istrazivanu okolinu. Oprezno uvucite kabel kamere.
Svjetlodu svjetiljke kamere 9 prilagodite tako da slika bude
dobro prepoznatljiva. U slu¢aju jako reflektirajucih predmeta,
npr. sa slabijim svjetlom moZete postici bolju sliku.

Ako bi se istrazivani predmeti prikazali nedovoljno ostrim, u
tom slucaju smanijite ili povecajte razmak izmedu glave kame-
re 8 i predmeta.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

Rucni uredaj 1 ne uranjajte u vodu ili neke druge tekucine.
Kontrolnu kameru odrZavajte uvijek ¢istom. Nakon $to ste ka-
meru koristili u podrucjima s kemikalijama Stetnim za zdrav-
lje, posebno temeljito ocistite kontrolnu kameru i sva pomo¢-
na sredstva.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢iSéenje i otapala.

Posebno redovito Cistite le¢u kamere 10 pazite da na njoj ne
zaostanu niti od krpe za ¢iScenje.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Za slu¢aj povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-

limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice kontrolne kamere.
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Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Kontrolnu kameru, baterije, pribor i ambalazu trebate odvesti

ureciklazno dvoriste na ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje u ot-

pad.
Kontrolnu kameru i aku-baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema europskim smjernicama
2012/19/EU neuporabivi elektricni uredaji
i prema europskim smjernicama
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije moraju se odvojeno sakupljatii do-
vesti na ekoloSki prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Digitaalne kontrollkaamera

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnoduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

» Laske kontrollkaamerat parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te kontrollkaamera ohutu t60.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

voi tolmu. Kontrollkaameras vaivad tekkida sademed, mil-

le toimel voib tolm voi aur siittida.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Enne kontrollkaamera kasutamist kontrollige toopiir-
kondiile. Mitte iikski kontrollkaamera osa ei tohi kokku
puutuda elektrijuhtmete, liikuvate detailide ja keemi-
liste ainetega. Labi toopiirkonna kulgevates elektri-
juhtmetes katkestage vooluvarustus. Need meetmed

vahendavad plahvatuse, elektrilddgi ja varalise kahju ohtu.

—

» Kui toopiirkonnas esineb tervistkahjustavaid aineid,
kandke sobivaid isikukaitsevahendeid, nditeks kaitse-
prille, kaitsekindaid ja hingamisteede kaitsemaski. Ka-
nalisatsioonikanalites jmt kohtades vaib leiduda tahkeid,
vedelaid voi gaasilisi aineid, mis on miirgised, nakkusohtli-
kud, s6ovitavad voi muul viisil tervist kahjustavad.

» Tagage puhtus eeskatt siis, kui tootate piirkonnas, kus
leidub tervistkahjustavaid aineid. Arge s66ge tootami-
se ajal. Viltige kokkupuudet tervistkahjustavate ainetega
ja parast t60 l6ppu peske kéed ja teised tervistkahjustava-
te ainetega kokkupuutunud kehaosad kuuma seebiveega
puhtaks. See vahendab tervise kahjustamise ohtu.

» Kontrollkaamera kasutamise ajal drge seiske vees.
Vees tootades esineb elektriloogi oht.

Magnet

Arge asetage magnetit 16 siidamestimu-
laatorite ldhedusse. Magnet tekitab valja,
mis voib siidamestimulaatorite t66d hairi-
da.

» Hoidke magnetit 16 eemal magnetilistest andmekand-
jatest ja magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnet-
valja toime vdib andmed podrdumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Avage kasutusjuhendi (imbris kontrollkaamera joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutus

Digitaalne kontrollkaamera on ette nahtud raskesti ligipadse-
tavate voi hdamarate kohtade kontrollimiseks. Parast komp-
lekti kuuluva abivahendi paigaldamist kaamera pea kiilge so-
bib kaamera ka vaikeste ja kergete esemete (nt vaikeste kru-
vide) liigutamiseks ja eemaldamiseks.

Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel
otstarbel. Samuti ei sobi see torude ummistuste kérvaldami-
seks ja kaablite sissetdmbamiseks.

Kaamera peas olev tuli on méeldud vaid digitaalse kontroll-
kaamera otsese tddpiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruu-
mide valgustamiseks koduses majapidamises.

Seadme osad
Jooniste numeratsiooni aluseks on kontrollkaamera jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.

1 Kaeshoitav seade
Lliti (sisse/valja)
Must-/valge-nupp
Valgustuse/heleduse nupp
Ekraan
Suurenduse nupp
Kaamera kaabel
Kaamera pea
Kaamera peas olev lamp

O oo~NOOOGThA, WN
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10 Kaamera ladts

11 Valjatdmmatav patareikorpus
12 Patareikorpuse kaas

13 Patareikorpuse kaane lukustus
14 Kaamera liitmik

15 Kaamera kaabli lukustusnupp
16 Magnet

17 Konks

18 Peegel

Ekraani ndidud
a Olekuriba
b Seadistatud suurendus
¢ Seadistatud valgustus/heledus
d Patareinait
e Referentspunktiga Compass View (,iilal*-indikaator)

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Digitaalne kontrollkaamera GIC 120
Tootenumber 3601B411..
Nimipinge V= 6,0
Tootemperatuur “C -10...+50
Hoiutemperatuur (kasiseade ilma

patareideta) °C -20...+60
Suhteline Shuniiskus % 5-95%)
Kaamera juhtme minimaalne

painderaadius mm 25
Kaamera pea ldbimdot mm 8,5
Ekraani resolutsioon 320x240
Todaeg ca h 5,02
Kaal

EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,50
Mootmed (pikkus x laius x korgus) ~— mm 197 x85x 49

1) kondensaadivaba
2) kui kaamera peas oleva lambi heledus on 50 %

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Kontrollkaameras on soovitatav kasutada leelis-mangaan-pa-
tareisid.

Patareikorpuse kaane 12 avamiseks vajutage lukustusnupule

13 ja tommake patareikorpuse kaas 12 lahti. Tdommake pata-
reikorpus 11 valja ja pange sisse patareid. Seejuures veendu-
ge, et patareide polaarsus vastab joonisele, mis on kantud pa-

tareikorpuse 11 sisekiiljele. Liikake patareikorpus 11 I6puni
sisse ja sulgege patareikorpuse kaas 12.

Patareide madala laetuse astme korral ilmub ekraanile esi-

mest korda siimbol = Kui patareisiimbol on tiihi, tuleb pata-

reid valja vahetada, kontrollimisi ei saa enam teha.

—
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Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes (ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
seadmest patareid vilja. Patareid, mis jadvad pikemaks
ajaks seadmesse, voivad korrodeeruda ja iseeneslikult
tiihjeneda.

Kaamera kaabli paigaldamine (vt joonist A)
Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamera kaabel 7 iihen-
dada kdeshoitava seadmega 1.

Uhendage kaamera kaabli 7 pistik diges asendis kaamera liit-
mikuga 14 ja laske kohale fikseeruda.

Kaamera kaabli mahavétmine (vt joonist B)

Kaamera kaabli 7 eemaldamiseks suruge lukustus 15 kokku ja
tommake pistik kasiseadmest 1 valja.

Peegli, magneti voi konksu paigaldamine

(vt joonist C)

Peeglit 18, magnetit 16 ja konksu 17 saab kaamera pea kiilge
paigaldada abivahenditena 8.

Liikake (iks kolmest abivahendist joonisel toodud viisil sisse
avasse, mis on kaamera peas 8.

Markus: Magnet 16 ja konks 17 sobivad vaid l6dvalt kinnita-
tud, vaikeste ja kergete esemete liigutamiseks. Liiga tugeva
tombe puhul véib kontrollkaamera véi abivahend viga saada.

Kasutamine

» Kaitske kdsiseadet 1 ja patareisid niiskuse ja otsese
paikesekiirguse eest. Kaamera kaabel ja kaamera peaon
oige paigalduse korral veekindlad. Késiseade ja patareid ei
ole siiski veekindlad, veega kokkupuute korral tekib elekt-
ril6ogi voi kahjustuste oht.

» Arge hoidke kontrollkaamerat viga kérgetel ja viga
madalatel temperatuuridel, samuti viltige tempera-
tuurikdikumisi. Arge jatke seda naiteks pikemaks ajaks
autosse. Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske
kontrollkaameral enne kasutuselevottu keskkonna tempe-
ratuuriga kohaneda.

» Arge kasutage kontrollkaamerat, kui kaamera pea 8
ladts on udune. Liilitage kontrollkaamera sisse alles
siis, kui niiskus on aurustunud. Vastasel korral voib kont-
rollkaamera kahjustuda.

» Sisseliilitatud lamp 9 véib té6tamise ajal minna kuu-
maks. Poletuste valtimiseks arge lampi puudutage.

Kasutuselevott

Sisse-/valjaliilitus

Kontrollkaamera sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/
vélja) 2. Ekraanile 5 ilmub liihikeseks ajaks algkuva.

Markus: Kui kaamera kaabel ei ole sisseliilitamisel kiilge
ihendatud, kuvatakse ekraanil veateadet.

Kontrollkaamera viljaliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/
vilja) 2 uuesti.

Kui ca 20 minuti valtel ei vajutata kontrollkaamera iihelegi nu-
pule, liilitub seade patareide sadstmiseks automaatselt valja.
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Kaamera peas oleva lambi reguleerimine

Selleks et muuta kaamera pilti heledamaks, vdite sisse liilita-

da kaamera peas oleva lambi 9 ja heledust reguleerida.

Heledust saab reguleerida 4 astmes (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Kaamera lambi 9 sisselilitamiseks ja heleduse suurendami-

seks vajutage heleduse nupule 4 seni, kuni soovitud heledus

on valja reguleeritud.

» Arge suunake pilku otse lambi 9 poole ja drge rihtige
lampi teiste inimeste poole. Lambi valgus voib silmi pi-
mestada.

Heleduse vahendamiseks ja kaamera lambi 9 viljaliilitami-

seks vajutage nupule 4 seni, kuni soovitud heledus on vélja re-

guleeritud voi lamp valja lilitatud.

Ekraanipildi suurendamine (suumimine)

Liihikese vajutusega nupule 6 véite pilti ekraanil 1,5 kuni 2
korda suurendada.

Must-/valge-nupp

Liihikese vajutusega nupule 3 voite ekraanil muuta kujutist
must-valgest varviliseks ja vastupidi. Must-valge kujutise valik
voib nditeks parendada kontrasti.

Referentspunktiga Compass View (,iilal“-indikaator)

(vt joonist D)

Pika vajutusega nupule 3 avate Compass View e kuva. Kollane

referentspunkt (,ilal*-indikaator) néitab seejuures, kus on
pildil ,ilal”.

Markus: Piiratud funktsioon monteeritud peegli 18 ja/voi
kaamera kaabli 7 vertikaalse paigutuse korral.

Oleku riba

Oleku riba a kuvatakse ekraanil parast iga nupuvajutust um-
bes 2 sekundi valtel. See naitab:

- seadistatud suurendust (b)

- seadistatud heledust (c)

- patareide laetuse astet (d).

Toojuhised

Vaadake piirkond, mida soovite kontrollida, iile ja tehke kind-

laks eeskatt takistused ja ohtlikud kohad.

Painutage kaamera kaablit 7 nii, et kaamera pead saaks uuri-
tavasse piirkonda kergesti sisse viia. Sisestage ettevaatlikult
kaamera kaabel.

Kohandage kaamera lambi 9 valgustugevust nii, et pilt oleks

hasti nahtav. Tugevasti peegelduvate pindade puhul saab pa-

rema pildi vaiksema valgustugevuse juures.

Kui uuritavate esemete pilt ei ole terav, vahendage vdi suuren-

dage vahemaad kaamera pea 8 ja eseme vahel.

—

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Arge kastke kieshoitavat seadet 1 vette ega teistesse vedeli-
kesse.

Hoidke kontrollkaamera alati puhas. Parat tootamist piirkon-
dades, kus leidub tervistkahjustavaid aineid, puhastage
kontrollkaamerat ja koiki abivahendeid eriti hoolikalt.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eeskatt kaamera lddtse 10 ja veendu-
ge, et sellel ei ole ebemeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jarelepdrimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti dra kontrollkaamera andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Kontrollkaamera, patareid, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

Arge visake kontrollkaamerat ja akusid/patareisid olmejaat-
mete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

160992A21J](12.9.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2377-003.book Page 89 Monday, September 12,2016 1:58 PM

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Digitala parlikkamera
Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

» Nodrosiniet, lai parlikkameras remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai lietojot vienigi originalas re-
zerves dalas. Tikai ta parlikkamerai iespéjams saglabat
nepiecie$amo darba drosibas limeni.

» Nestradajiet ar parlikkameru spradzienbistamas vie-
tas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putek-
li. Parlokkamera var rasties dzirksteles, kas var izraisit pu-
teklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Pirms parlilkkameras lietoSanas parbaudiet apstaklus
kados ta tiks lietota. Neviena no parlikkameras dalam
nedrikst nonakt saskareé ar elektriskajiem vadiem, kus-
tigam masinu dalam un kimiskam vielam. Partrauciet
stravas kédi, ko veido elektriskie vadi, kas atrodas dar-
ba vietas tuvuma. Sadi drosibas pasakumi Jauj samazinat
spradziena, elektriska trieciena un materialo vértibu sabo-
jasanas risku.

» Ja darba vietas tuvuma atrodas veselibai kaitigas vie-
las, nésajiet piemérotu personigo aizsargaprikojumu,
pieméram, aizasrgbrilles, aizsargcimdus vai elposanas
celu aizsargmasku. Udens noteces kanali un citas lidzigas
vietas var saturét cietas, Skidras vai gazveida vielas, kas ir
indigas, infekciozas, kodigas vai citada veida kaitigas vese-
[tbai.

» ipasi sekojiet tiribai, stradajot veselibai kaitigu vielu
tuvuma. Darba laika neédiet. Izvairieties no kontakta ar
veseligai kaitigam vielam un péc darba mazgajiet ar karstu
ziepju Skidumu rokas un citas kermena dalas, kas varétu
biit saskarusas ar §im vielam. Tas |aus izvairities no kaitéju-
ma veselibai.

» Lietojot parlikkameru, nestaviet iideni. Darba laika at-
rodoties ddeni, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Magnéts
Netuviniet magnétu 16 sirds stimulato-

riem. Magnéts veido magnétisko lauku, kas
var ietekmét sirds stimulatoru darbibu.

» Netuviniet magnétu 16 magnétiskajiem datu neséjiem
un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks.
Magnéta iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus informaci-
jas zudumus.

—
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar parlikkameras attélu un
turét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Digitala parlikkamera ir paredzéta grati pieejamu vai tumsu
vietu parlikos$anai un kontrolei. Bez tam parlukkamera ir pie-
mérota mazu, vieglu priekSmetu (pieméram, mazu skrivisu)
parvietoanai un iznemsanai, izmantojot kopa ar to piegada-
tas un uz kameras galvas nostiprinamas paligierices.

Digitalo parlikkameru nedrikst lietot mediciniskiem izmeklé-
jumiem un manipulacijam. Ta nav paredzéta ari caurulu no-
sprostojumu likvidéSanai un kabelu ievilk$anai.

Kameras galva ieblvéta apgaismosanas ierice ir paredzéta di-
gitalas parlikkameras apliikojamas vietas izgaismosanai, bet
ne apgaismojuma nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem parlukkame-
ras attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Monitora bloks
leslégsanas/izslegsanas taustins
Taustin$ melnbalta vai krasaina attéla izvélei
Taustin$ apgaismoSanas spozuma regulésanai
Displejs
Taustin$ attéla palielinaSanai
Kameras kabelis
Kameras galva
Kameras galvas apgaismosanas ierice
Kameras objektivs
Izvelkams bateriju nodalijums
Bateriju nodalijuma vacin$
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Savienotajs kameras pievieno$anai
Kameras kabela kontaktspraudna fiksatori
Magnéts
Akis
18 Spogulis

O ooO~NOGBA_WN
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Indikacijas elementi
a Statusajosla
lestaditais palielinajums
lestaditais apgaismojuma spozums
d Bateriju nolieto$anas pakapes indikators
e Kompasa skats ar atskaites punktu (augsas indikators)

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

o T
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90 | Latviesu

Tehniskie parametri

Digitala parlikkamera GIC 120
Izstradajuma numurs 3601B411..
Nominalais spriegums V= 6,0
Darba temperat(ra °C -10...+50
Uzglabasanas temperatira (moni-

tora blokam bez baterijam) °C -20...+60
Relativais gaisa mitrums % 5-951
Kameras kabela mazakais liekuma

radiuss mm 25
Kameras galvas diametrs mm 8,5
Ekrana iz8kirtspéja 320x240
Darbibas laiks, apt. st. 5,07
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
lzméri

(garums x platums x augstums) mm  197x85x49

1) bez mitruma kondensacijas

2) pie apgaismojuma spozuma kameras galva 50 %

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Parlikkameras darbinasanai ieteicams izmantot sarma-man-
gana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 12, nospiediet fiksato-

ru 13 un atlociet bateriju nodalijumavacinu 12. Izvelciet bate-

riju nodalijumu 11 un ievietojiet taja baterijas. levérojiet pa-
reizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju

nodalijuma 11 iekSpuseé. Lidz galam iebidiet bateriju nodaliju-

mu 11 un aizveriet bateriju nodalijuma vacinu 12.
Jabaterijasir stipri nolietojusas, uz displeja paradas baterijas
simbols =. Ja baterijas simbols ir tukss, baterijas nepiecie-
§ams nomainit; $ada gadijuma objektu parlikosana vairs nav
iespéjama.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Ja parlitkkamera ilgaku laiku netiek lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligstosas uzglabaSanas laika baterijas var
korodét vai izladéties.

Kameras kabela pievienosana (attéls A)

Lai parlikkamera darbotos, kameras kabelis 7 japievieno mo-

nitora blokam 1.

Turot kameras kabela 7 kontaktspraudni pareiza stavokli, pie-

vienojiet to kameras savienotajam 14, lidz kontaktspraudnis
fikséjas.

Kameras kabela atvienosana (attéls B)
Lai atvienotu kameras kabeli 7, saspiediet kopa fiksatorus 15

un izvelciet kameras kabela kontaktspraudni no monitora blo-

ka1l.

—

Spogula, magnéta vai aka nostiprinaSana

(attels C)

Spogulis 18, magnéts 16 un akis 17 ir paligierices, kas nostip-
rinamas uz kameras galvas 8.

Lidz galam uzbidiet vienu no trim paligiericém uz kameras gal-
vas 8 tas padzilinajuma, ka paradits attéla.

Piezime. Magnéts 16 un akis 17 ir paredzéti tikai nenostipri-
natu, mazu un vieglu priekdmetu parvietodanai un iznemsa-
nai. Stipri velkot, parlikkamerai vai paligiericei var tikt noda-
riti bojajumi.

Lietosana

» Sargajiet monitora bloku 1 un baterijas no mitruma un
tiesas saules staru iedarbibas. Pie pareizas montazas ka-
meras kabelis un kameras galva ir idens necaurlaidigi. Ta-
¢u monitora bloks un baterijas nav aizsargatas no tdens,
tapéc, tiem saskaroties ar tideni, pieaug elektriska triecie-
na sanemsanas vai parlikkameras sabojasanas risks.

» Nepaklaujiet parlikkameru loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet izstradajumu uz ilgaku lai-
ku automasina. Péc straujam temperatdras izmainam vis-
pirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba, un
tikai péc tam uzsaciet parlikkameras lietoSanu.

» Nelietojiet parlikkameru, ja tas kameras galvas 8 ob-
jektivs ir aizsvidis. leslédziet parlilkkameru tikai péc
tam, kad mitrums ir iztvaikojis. Pretéja gadijuma parlik-
kamera var sabojaties.

» Jairieslégta kameras galvas apgaismosanas ierice 9,
ta darba laika var sakarst. Lai izvairitos no apdegumiem,
nepieskarieties apgaismosanas iericei.

Uzsakot lietoSanu

leslégSana un izslegsana

Lai ieslegtu parlikkameru, nospiediet ieslégsanas/izslégsa-
nas taustinu 2. Uz displeja 5 islaicigi paradas sakuma attéls.
Piezime. Jaieslég8anas bridi monitora blokam nav pievienots
kameras kabelis, uz displeja paradas klames zinojums.
Laiizslégtu parlikkameru, vélreiz nospiediet tas ieslégsanas/
izslégSanas taustinu 2.

Jaaptuveni 20 mintes ilgi netiek nospiests neviens no par-
lukkameras taustiniem, ta automatiski izslédzas, $adi taupot
baterijas.

Kameras galvas apgaismojuma regulésana

Lai kameras veidoto attélu padaritu spilgtaku, var ieslégt ap-

gaismosanas ierici 9 kameras galva un noregulét tas spozu-

mu.

ApgaismosSanas ierices spozums ir reguléjams 4 pakapés

(0%, 25 %, 50 % un 100 %).

Lai ieslégtu kameras galvas apgaismos$anas ierici 9 un noregu-

|etu tas spozumu, vairakkart nospiediet taustinu 4, lidz tiek

sasniegts vélamais apgaismojuma spozums.

» TieSi neskatieties apgaismosanas ierices 9 veidotaja
gaismas stara un nevérsiet to uz citam personam. Gais-
mas stars var apzilbinat acis.
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Lai samazinatu apgaismojuma spozumu vai lai izslégtu kame-
ras galvas apgaismos$anas ierici 9, vairakkart nospiediet taus-
tinu4, lidz tiek sasniegts vélamais apgaismojuma spozums vai
ari, lidz apgaismojums izslédzas.

Displeja attéla palielinasana (mérogmaina)

Islaicigi nospiezot taustinu 6, displeja attélu var palielinat
1,5 reizes vai 2 reizes.

Parslégsanas starp melnbaltu un krasainu attélu

Islaicigi nospiezot taustinu 3, uz displeja var parmainus izva-
dit krasainu vai melnbaltu attélu. Izvadot melnbaltu attélu, uz-
labojas attéla kvalitate, pieméram, kontrasts.

Kompasa skats ar atskaites punktu (augsas indikatoru)
(attels D)

ligsto$i nospiezot taustinu 3, notiek pareja uz kompasa skatu
e. Dzeltenais atskaites punkts (augsas indikators) parada, kur
attéla atrodas fiziska ,augspuse".

Piezime. Si funkcija ir ierobe7ota, ja uz parlikkameras ir no-
stiprinats spogulis 18 un/vai ja ir vertikali novietots kameras
kabelis 7.

Statusa josla

Statusa josla a tiek paradita uz displeja aptuveni 2 sekundes
ilgi péc jebkura taustina nospieSanas. Uz statusa joslas tiek
paraditi $adi parametri:

- iestaditais palielinajums (b)

- iestaditais apgaismojuma spozums (c)

- bateriju nolietosanas pakape (d).

Noradijumi darbam

Parbaudiet vietu, kura vélaties veikt parlikosanu, ipasu uzma-
nibu pieveérsot traucéjosajiem priekSmetiem un vietam ar pa-
augstinatu bistamibu.

Salieciet kameras kabeli 7 ta, lai kameras galvu varétu érti ie-
virzit parlukojamaja vieta. Uzmanigi ievirziet kameras kabeli.
lereguléjiet tadu kameras galvas apgaismosanas ierices 9 ra-
dita apgaismojuma limeni, lai attéls uz ekrana btu labi izSki-
rams. Pieméram, aplikojot stipri atstarojoSus priekSmetus,
labaku attéla kvalitati var iegiit pie vajakas gaismas.

Ja apliikojamie priek$Smeti uz ekrana tiek attéloti neasi, sama-
ziniet vai palieliniet attalumu starp kameras galvu 8 un apliiko-
jamo priekSmetu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Neiegremdéjiet monitora bloku 1 tdent vai citos Skidrumos.
Uzturiet parlikkameru tiru. Ipadi ripigi notiriet parlikkameru
un visas tas paligierices péc tam, kad ta ir tikusi lietota veseli-
bai kaitigu vielu tuvuma.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari un ipasi rapigi tiriet kameras objektivu 10 un seko-
jiet, lai tam nepieliptu pikas.

—

Latviesu |91

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam no-
teikti pazinot desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz parlikkameras markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Parlakkamera, tas baterijas, piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotas parlikkameras un akumulatorus vai ba-
terijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietosanai
nederigas elektroiekartas, ka ari, atbilstosi
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolieto-
tie akumulatori un baterijas jasavac atse-

vi$ki un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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92 | Lietuviskai
Lietuviskai
Saugos nuorodos

Skaitmeniné patikros kamera

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

» Patikros kamera remontuoti turi tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog patikros kamera isliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skysc¢iu, dujy ar dulkiu. Patikros kamerai
kibirk$¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - neziurékite j Sviesos srauta.

» Pries pradédami naudoti patikros kamera, patikrinkite
darbo zona. Visas patikros kameros dalis saugokite
nuo kontakto su laidais, judanciomis dalimis ir chemi-
némis medZiagomis. Nutraukite elektros srovés tieki-

ma j darbo zonoje esancius elektros laidus. Sios priemo-

nés mazina sprogimo, elektros smagio ir materialinés zalos
pavojy.

» Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy medziaguy,
dévékite tinkamas asmeninés apsaugos priemones,
pvz., apsauginius akinius, apsaugines pirstines ar kve-
pavimo taky apsaugine kauke. Kanalizacijos kanaluose ir
panasiose zonose biina kiety, skysty ar dujiniy medziagy,
kurios yra nuodingos, uzkréstos, ésdinancios ar kaip nors
kitaip pavojingos sveikatai.

» Dirbdami zonose, kuriose yra sveikatai kenksmingy
medziagy, ypac didelj démesj skirkite Svarai. Dirbdami
nevalgykite. Venkite salycio su sveikatai kenksmingomis

medZiagomis, o po darbo kar$tu muilo Sarmu plaukite ran-

kas ir kitas kino dalis, ant kuriy galéjo patekti $iy medzia-
gy. Taip sumazinsite sveikatai kylantj pavojy.

» Naudodami patikros kamera nestovékite vandenyje.
Dirbant vandenyje ikyla elektros smugio pavojus.
Magnetas

Nelaikykite magneto 16 arti Sirdies sti-
muliatoriy. Magnetas sukuria lauka, kuris
gali pakenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Magnetaq 16 laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir

magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magneto povei-

kio duomenys gali negrjztamai dingti.

—

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduota patikros kamera, ir skaitant laikyti jj at-
versta.

Prietaiso paskirtis

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta patikrai sunkiai priei-
namose ar tamsiose vietose. Prie kameros galvutés primonta-
vus kartu pateiktas pagalbines priemones ji taip pat tinka ma-
Ziems ir lengviems daiktams (pvz., varztams) stumti, traukti
ar pasalinti.

draudziama. Ji taip pat néra skirta vamzdziy kams¢iams $alin-
ti ar laidams jtraukti.

Sviesa kameros galvutéje yra skirta skaitmenines patikros ka-
meros tiesioginei darbo sriciai apSviesti ir netinka buitiniy pa-
talpy apsvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka patikros ka-
meros schemos numerius.
1 Rankinis prietaisas
2 |jungimo-i§jungimo mygtukas
Juodai balto vaizdo mygtukas
Apsvietimo/Sviesos intensyvumo mygtukas
Ekranas
Didinimo mygtukas
Kameros kabelis
Kameros galvuté
Lemputé kameros galvutéje
10 Kameros lesis
11 I8traukiamasis baterijy skyrius
12 Baterijy skyriaus dangtelis
13 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
14 Kameros jungtis
15 Kameros kabelio fiksatorius
16 Magnetas
17 Kablys
18 Veidrodélis

Ekrano simboliai
a Busenos juosta
b Nustatytas didinimas
¢ Nustatytas ap$vietimas/$viesos intensyvumas
d Baterijos indikatorius
e Aplinkinis vaizdas su atskaitos tasku (virSaus
indikatoriumi)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O o0 ~NO LA W
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Techniniai duomenys

Skaitmeniné patikros kamera GIC 120
Gaminio numeris 3601B411..
Nominalioji dtampa V= 6,0
Darbiné temperatira °C -10...+50
Sandéliavimo temperatira

(rankinis prietaisas be baterijy) “C -20...+60
Santykinis oro drégnis % 5-951
Kameros kabelio maZiausias

lenkimo spindulys mm 25
Kameros galvutés skersmuo mm 8,5
Ekrano sklaida 320x240
Veikimo laikas apie val. 5,07
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" kg 0,50
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) mm  197x85x49

1) Nerasojantis

2) Esant 50 % lemputés kameros galvutéje Sviesos intensyvumui

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas
Patikros kamerg rekomenduojama naudoti su Sarminémis
mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 12, paspauskite
fiksatoriy 13 ir atidenkite baterijy skyriaus dangtelj 12. I$-

traukite baterijy skyriy 11 ir jdékite baterijas. Jdédami bateri-

jas atkreipkite démes;j j baterijy 11 skyriaus viduje nurodytus
baterijy polius. Stumkite baterijy skyriy 11 iki atramos ir uz-
denkite baterijy skyriaus dangtelj 12.

Esant mazai baterijy jkrovai, ekrane pirmiausia atsiranda sim-

bolis = Kai baterijos simbolis tus¢ias, baterijas turite pa-

keisti, tolimesné patikra nebegalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei patikros kameros ilgesnij laika nenaudosite, iSimki-
te i$ jos baterijas. ligesn;] laika sandéliuojamos baterijos
dél korozijos gali pradéti irti ir savaime issikrauti.

Kameros kabelio prijungimas (Zr. pav. A)

Norint naudoti patikros kamera, prie rankinio prietaiso 1 rei-
kia primontuoti kameros kabelj 7.

Kameros kabelio 7 kistuka tinkama padétimi stumkite j kame-

ros jungtj 14, kol jis uzsifiksuos.

Kameros kabelio iSmontavimas (Zr. pav. B)
Norédami kameros kabelj 7 atjungti, suspauskite fiksatoriy
15 ir iStraukite kiStuka i3 rankinio prietaiso 1.
Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas

(zr. pav.C)

Veidrodeélj 18, magneta 16 ir kablj 17 galite pritvirtinti prie ka-

meros galvutés 8 kaip pagalbines priemones.

—

Lietuviskai| 93

Stumkite viena i$ trijy pagalbiniy priemoniy iki atramos j ka-
meros galvutéje 8 esancia iSpjova.

Nuoroda: magnetas 16 ir kablys 17 yra skirti tik nepritvirtin-
tiems, maziems ir lengviems daiktams stumti, traukti ir pasa-
linti. Per stipriai traukiant gali bti paZeista patikros kameraar
pagalbiné priemoné.

Naudojimas

» Rankinj prietaisa 1 ir baterijas saugokite nuo drégmés
ir tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamai sujungus, kame-
ros kabelis ir kameros galvuté yra nepralaidis vandeniui.
Taciau rankinis prietaisas ir baterijos nuo vandens néra ap-
saugoti, ir, esant kontaktui su vandeniu, iSkyla elektros
smugio ir pazeidimy pavojus.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir Zzemos
temperatiiros hei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepa-
likite jos ilgesnj laika automobilyje. Esant didesniems tem-
peratdros svyravimams, pries pradédami patikros kamera
naudoti, palaukite, kol stabilizuosis jos temperattra.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes ant kame-
ros galvutés 8 esantis lesis. Patikros kamera jjunkite
tik iSgaravus drégmei. Priesingu atveju patikros kamera
galite pazeisti.

» |jungta lemputé 9 veikimo metu gali jkaisti. Kad iSveng-
tuméte nudegimo, lemputés nelieskite.

Parengimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimo-is-

jungimo mygtuka 2. Ekrane 5 trumai parodomas pradZios lan-

gas.

Nuoroda: Jei jjungiant kameros kabelis néra prijungtas, ekra-

nas rodo prane$ima apie klaida.

Norédami patikros kamera iSjungti, dar kartg paspauskite

jjungimo-i§jungimo mygtuka 2.

Jei apie 20 min nepaspaudZiamas joks patikros kameros

mygtukas, kad biity tausojamos baterijos, jis automatiskai i$-

sijungia.

Lemputés kameros galvutéje reguliavimas

Norédami kameros ekrang pasviesinti, galite jjungti kameros

galvutéje esancia lempute 9 ir reguliuoti Sviesos intensyvuma.

Sviesos intensyvuma galima nustatyti 4 pakopomis (0 %,

25%, 50 %, 100 %).

Norédami jjungti kameros lempute 9 ir padidinti Sviesos in-

tensyvuma, pakartotinai spauskite mygtuka 4, kol pasieksite

pageidaujama $viesos intensyvuma.

» Nezidreékite tiesiai j lempute 9 ir nenukreipkite lempu-
tés j kitus asmenis. Lemputés Sviesa gali apakinti.

Norédami sumazinti Sviesos intensyvuma ir i§jungti kameros

lempute 9, pakartotinai spauskite mygtuka 4, kol pasieksite

pageidaujama Sviesos intensyvuma arba iSjungsite lempute.

Vaizdo ekrane didinimas (mastelio keitimas)

Trumpai paspaude mygtuka 6, galite 1,5 karto arba 2 kartus
padidinti ekrano vaizda.
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Juodai balto vaizdo mygtukas

Trumpai paspaude mygtuka 3, galite perjungti ekrana i$ spal-
voto vaizdo j juodai balta vaizda ir atvirk$¢iai. Pvz., Zitirint juo-

dai balta vaizda, galima pagerinti kontrasta.

Aplinkinis vaizdas su atskaitos tasku (vir§aus indikatoriu-

mi) (Zr. pav. D)

Ilgai spausdami mygtuka 3, pateksite j aplinkinj vaizda e. Gel-

tonas atskaitos taskas (virSaus indikatorius) rodo, kur lange
fiziSkai yra ,virSus®.

Nuoroda: funkcija apribota, esant primontuotam veidrodéliui
18 ir/arba kameros kabelj 7 nukreipus vertikaliai.

Biisenos juosta

Bisenos juosta a apie 2 sekundes rodoma ekrane po kiekvie-

no mygtuko paspaudimo. Ji rodo:

- nustatyta didinima (b)

- nustatytg Sviesos intensyvuma (c)
- baterijy jkrovos biikle (d).

Darbo patarimai
Apzidreékite aplinka, kurig norite tikrinti, ir ypac didelj démes;j
atkreipkite j kliatis arba pavojaus vietas.

Palenkite kameros kabel; 7 taip, kad kameros galvute bty ga-

limagerai jvestij tikrinama aplinka. Atsargiai jveskite kameros
kabelj.

Tinkamai priderinkite kameros lemputés 9 Sviesuma, kad ba-

ty gerai matomas vaizdas. Pvz., jei daiktai labai atspindintys,
geresnis vaizdas gaunamas su silpnesne $viesa.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidin-

kite atstuma tarp kameros galvutés 8 ir daikto.
Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso 1 j vanden; ir kitokius skys-

Cius.

Patikros kamera visada laikykite $varia. Jei dirbote zonose,
kuriose yra sveikatai kenksmingy medziagy, ypa¢ kruopsciai
nuvalykite patikros kamera ir visas pagalbines medziagas.
Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Ypac bitina reguliariai valyti kameros le§j 10 ir saugoti, kad
ant jo nelikty sidleliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti patikros kameros desimtZzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jlsy gaminio remontu, technine priezidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Patikros kamera, baterijos, papildoma jranga ir pakuotés turi
buti ekologiskai utilizuojami.

Patikros kamery, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél

elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir pa-

gal Europos direktyva 2006/66/EB dél ba-

terijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumu-

liatoriy atlieky, naudoti nebetinkami elektri-

niai prietaisai ir akumuliatoriai bei baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Kamera inspeksi digital

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka
yang berat.

» Biarkan kamera inspeksi ini direparasikan oleh orang-
orang yang ahli dan berpengalaman saja dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli yang
bermerek Bosch. Dengan demikian keselamatan kerja
dengan kamera inspeksi ini selalu terjamin.

» Janganlah menggunakan kamera inspeksi di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
kamera inspeksi bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

» Janganlah sekali-kali mengarahkan sinar lampu pada
orang atau hewan dan janganlah melihat ke sinar
lampu, juga tidak dari jarak yang jauh.

» Sebelum mulai menggunakan kamera inspeksi,
periksalah bidang pengoperasiannya. Bagian-bagian
dari kamera inspeksi tidak boleh menyentuh saluran-
saluran listrik, bagian-bagian perkakas yang bergerak
atau bahan-bahan kimia. Bebaskan saluran-saluran
listrik yang melewati bidang pengoperasian dari
tegangan listrik. Tindakan-tindakan ini mengurangi risiko
terjadinya ledakan, kontak listrik dan kerusakan barang.

» Pakailah sarana-sarana pelindung badan yang
memadai, seperti misalnya kaca mata pelindung,
sarung tangan pelindung atau masker pelindung
pernafasan, jika di bidang pengoperasian terdapat
bahan-bahan yang berbahaya bagi kesehatan. Di
saluran air limbah atau tempat-tempat yang mirip, bisaada
zat-zat yang padat, cair atau berbentuk gas yang berracun,
menularkan penyakit, etsh atau berbahaya bagi kesehatan
dengan cara lainnya.

» Jagalah kebersihan dengan seksama, jika Anda
bekerja di bidang-bidang dengan bahan-bahan yang
berbahaya bagi kesehatan. Janganlah makan selama
melakukan pekerjaan. Hindarkan kontak dengan bahan-
bahan yang berbahaya bagi kesehatan dan setelah
pekerjaan selesai, bersihkan tangan dan bagian tubuh
lainnya yang mungkin terkena dengannya, dengan
menggunakan sabun dan air panas. Hal ini mengurangi
bahaya bagi kesehatan.

—
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» Janganlah berdiri di dalam air, jika Anda menggunakan
kamera inspeksi. Jika bekerja sambil berdiri di dalam air,
ada risiko terjadinya kontak listrik.

Magnet
Janganlah mendekatkan magnet
16 pada alat pemacu jantung
(pacemaker). Magnet mengadakan medan
magnet yang bisa mengganggu fungsi dari
alat pemacu jantung.

» Jauhkan magnet 16 dari media penyimpanan data
yang magnetis dan alat-alat yang peka magnet. Daya
magnet bisa mengakibatkan data-data hilang untuk
selamanya.

Penjelasan tentang produk dan daya

Selama Anda membaca petunjuk penggunaan, buka bagian
pembuka dengan tampilan kamera inspeksi dan biarkan
bagian ini terbuka.

Penggunaan

Kamera inspeksi digital cocok untuk memeriksa bidang-
bidang yang sangat sempit dan berliku-liku atau gelap. Jika
alat-alat pembantu yang termasuk pasokan dipasangkan pada
kepala kamera, kamera juga cocok untuk menggerakkan atau
menyingkirkan benda-benda yang kecil dan ringan (misalnya
sekrup kecil).

Kamera inspeksi digital tidak boleh digunakan dalam bidang
kedokteran. Kamera inspeksi digital juga tidak cocok untuk
membetulkan pipa yang buntu atau menarik kabel.

Lampu pada kepala kamera dirancang untuk menerangi
langsung wilayah kerja kamera inspeksi digital, dan tidak
digunakan untuk pencahayaan ruangan rumah tangga.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian pada gambar sesuai dengan

gambar kamera inspeksi pada halaman bergambar.
1 Handset

Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

Tombol hitam/putih

Tombol pencahayaan/penerangan

Display

Tombol perbesaran

Kabel kamera

Kepala kamera

Lampu di kepala kamera

Lensa kamera

Kompartemen baterai yang dapat ditarik keluar

Tutup kotak baterai

Penguncian tutup kotak baterai

Cok kamera

Pengunci kabel kamera

Magnet

Kait

Kaca

O oo ~NOOOGLhA, WDN
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Simbol pada display

a Bilah status

b Perbesaran yang disesuaikan

¢ Penerangan/Kecerahan yang disesuaikan

d Indikator baterai

e Tampilan kompas dengan titik referensi (Up Indicator)
*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak

termasuk | dar. Semua al i yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

Data teknis

Kamera inspeksi digital GIC 120
Nomor model 3601B411..
Tegangan nominal V= 6,0
Suhu kerja “© -10...+50
Suhu penyimpanan (perangkat

genggam tanpa baterai) “C -20...+60
Kelembaban udara relatif % 5-951
Jari-jari terkecil lengkungan kabel

kamera mm 25
Diameter kepala kamera mm 8,5
Resolution display 320x240
Kemampuan baterai kira-kira h 5,02
Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,50
Ukuran (panjang x lebar x tinggi) mm  197x85x49

1) bebas pengembunan
2) dengan kecerahan lampu 50 % pada kepala kamera

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk pengoperasian kamera inspeksi disarankan memakai
baterai mangan alkali.

Untuk membuka penutup kompartemen baterai 12 tekan
pada pengunci 13 lalu buka penutup kompartemen
baterainya 12. Keluarkan kompartemen baterai 11 dan
masukkan baterai. Perhatikan kutub yang benar berdasarkan
tampilan pada bagian dalam kompartemen baterai 11. Geser
kompartemen baterai 11 hingga menutup lalu tutuplah
penutup kompartemen baterai 12.

Saat status pengisian baterai rendah, akan muncul simbol =
pada display. Apabila tidak terdapat simbol baterai, Anda
harus mengganti baterai, karena inspeksi tidak dapat
dilakukan.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkan baterai dari kamera inspeksi, apabila tidak
digunakan dalam waktu lama. Saat disimpan dalam
waktu yang lama, baterai dapat berkarat dan habis dengan
sendirinya.

—

Memasang kabel kamera (lihat gambar A)

Untuk penggunaan kamera inspeksi, kabel kamera 7 harus
dipasangkan pada handset 1.

Pasangkan steker kabel kamera 7 dengan benar pada
sambungan kamera 14 hingga benar-benar terpasang.

Membongkar kabel kamera (lihat gambar B)

Untuk memperpendek kabel kamera 7, tekanlah pengunci 15
secara bersamaan dan keluarkan steker dari perangkat
genggam 1.

Memasang kaca, magnet atau kait
(lihat gambar C)

Kaca 18, magnet 16 dan kait 17 dapat dipasangkan pada
kepala kamera 8 sebagai alat-alat pembantu.

Geserkan salah satu dari alat-alat pembantu sampai batas,
sebagaimana terlihat pada gambar, pada alur pada kepala
kamera 8.

Petunjuk: Magnet 16 dan kait 17 hanya cocok untuk
menggerakkan atau menyingkirkan benda-benda kecil dan
ringan yang tidak kencang duduknya. Tarikan yang terlalu
keras dapat merusakkan kamera inspeksi atau alat pembantu.

Penggunaan

» Hindarkan perangkat genggam 1 dan baterai dari
basah dan kontak langsung dengan sinar matahari.
Kabel dan kepala kamera dapat terlindung dari air apabila
terpasang dengan benar. Namun, perangkat genggam dan
baterai tidak kedap air, kontak dengan air dapat
menimbulkan risiko tersengat arus listrik atau kerusakan
alat.

» Jagalah supaya kamera inspeksi tidak terkena suhu
yang luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan kamera inspeksi untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan kamera inspeksi mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.

» Janganlah menggunakan kamera inspeksi, jika lensa
pada kepala kamera 8 berembun. Kamera inspeksi
digital baru boleh dihidupkan, setelah kelembaban
menguap. Jika tidak, kamera inspeksi bisa menjadi rusak.

» Lampu yang menyala 9 dapat menjadi panas ketika
digunakan. Jangan menyentuh lampu untuk menghindari
luka bakar.

Cara penggunaan

Menghidupkan/mematikan

Untuk menyalakan kamera inspeksi, tekan tombol on/off 2.
Layar akan muncul pada display 5 untuk sekejap.

Petunjuk: Apabila kabel kamera tidak terpasang saat alat
dinyalakan, layar akan menampilkan pesan error.

Untuk mematikan kamera inspeksi, tekan sekali lagi tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 2.

Apabila tidak ada tombol kamera inspeksi yang ditekan dalam
waktu sekitar 20 menit, maka alat akan mati secara otomatis
untuk melindungi baterai.

160992A21J](12.9.16)
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Menyetel lampu pada kepala kamera

Untuk menerangi gambar kamera, hidupkan lampu 9 pada

kepala kamera dan atur tingkat kecerahannya.

Kecerahan dapat diatur dalam 4 tingkatan (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Tekan tombol beberapa kali untuk menghidupkan lampu

kamera, 9 dan untuk meningkatkan kecerahan 4, hingga

mencapai tingkat kecerahan yang diinginkan.

» Janganlah melihat langsung ke lampu 9 dan janganlah
mengarahkan lampu pada orang-orang lain. Sinar dari
lampu dapat menyilaukan mata.

Untuk mengurangi tingkat kecerahan dan mematikan lampu

kamera 9, tekanlah tombol 4 beberapa kali hingga mencapai

tingkat kecerahan yang diinginkan atau hingga lampu mati.

Memperbesar gambar pada display (Zoom)
Anda dapat memperbesar gambar pada display 1,5 kali atau
2 kali lipat dengan menekan tombol 6 secara singkat.

Tombol hitam/putih

Anda dapat mengubah display antara playback warna dan
playback hitam-putih dengan menekan tombol 3 secara
singkat. Kontras dapat ditingkatkan melalui playback hitam-
putih.

Tampilan kompas dengan titik referensi (Up Indicator)
(lihat gambar D)

Dengan menekan lama tombol 3, Anda akan masuk ke
Tampilan Kompas e. Titik referensi kuning (Up Indicator)
menunjukkan, yang secara fisik pada gambar ,di atas”
terletak.

Petunjuk: Fungsi dapat menjadi terbatas pada cermin yang
dirakit 18 dan/atau pada kabel kamera dengan posisi vertikal
7.

Bilah status

Bilah status a akan muncul sekitar dua detik pada display
setelah tombol apapun ditekan. Bilah status akan
menampilkan:

- perbesaran yang disesuaikan (b)

- kecerahan yang disesuaikan (c)

- status pengisian baterai (d).

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Periksalah lingkungan yang akan Anda selidiki, dan periksalah
dengan seksama apakah ada hambatan atau ada yang
membahayakan.

Lengkungkan kabel kamera 7 sedemikian, sehingga kepala
kamera dapat dimasukkan dengan baik ke dalam lingkungan
yang akan diperiksa. Masukkan kabel kamera dengan hati-
hati.

Setelkan kecerahan dari lampu kamera 9 sedemikian,
sehingga gambar jelas. Misalnya pada benda-benda yang
memantulkan sinar dengan keras, dengan kecerahan yang
kurang dapat dibuat gambar yang lebih jelas.

Jika gambar dari benda-benda yang diperiksa tidak jelas,
Anda harus mengurangi atau menambabh jarak antara kepala
kamera 8 dan benda.

—
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Janganlah mencelupkan handset 1 ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jagalah supaya kamera inspeksi selalu bersih. Bersihkan
kamera inspeksi dan semua alat-alat pembantu dengan
sangat seksama, setelah Anda menggunakannya di bidang-
bidang dengan bahan-bahan yang berbahaya bagi kesehatan.
Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkan terutama lensa kamera 10 secara berkala dan
singkirkan semua bulu halus.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari

10 angka dan tercantum pada label tipe kamera inspeksi.
Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10 Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Kamera inspeksi, baterai, aksesoris dan kemasan harus
diatur untuk daur ulang ramah lingkungan.

Janganlah membuang kamera inspeksi dan aki/baterai
bersama sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:
Berdasarkan pedoman Eropa
2012/19/EU, perangkat elektronik yang
tidak dapat digunakan lagi dan berdasarkan
pedoman Eropa 2006/66/EG, baterai yang
aus atau rusak harus dipisahkan dan
dibuang untuk didaur ulang.

haritah hal

Perubahan dapat terjadi tanpa p ya.
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112| Tiéng Viét
Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Camera Giam Sat Ky Thuéat S6

Doc ky moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khdng tuan thi moi canh
bao va huéng d&n dugc liét ké duédi day
c6 thé bi dién giut, gy chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

» Chi giao camera giam sat ky thuat sé cua ban
cho thg chuyén mén, va chi st dung phu tung
dung cung chiing loai dé thay. Diéu nay sé dam
bao su an toan clia camera giam sét ky thuat s
duoc gilr nguyén.

» Khéng dugc van hanh camera giam sat ky
thuat s6 6 nhirng noi dé chay né nhu & gan noi
¢6 chét 16ng dé chay, hoi d6t hoac rac. Camera
giam sat ky thuat s6 co thé tao ra nhiing tia Ira, c6
kha nang gay chay rac hay ngun khoi.

» Khéng dugc roi thing luéng anh sang vao
ngu6i hay thu vat va chinh ban ciing khéng
dugc nhin cham chu vao luéng anh sang
(ngay ca tr moét khoang cach).

» Kiém tra pham vi hoat déng trudc khi st dung
camera giam sat ky thuét s6. Khéng duwgc dé
cho bt cr bé phan nao clia camera giam sat
ky thuat s6 c6 thé tiép xuc voi dudng day dan
dién, cac bd phan chuyén déng hay cac loai
héa chét. Ngat mach tam théi cac dudng day
dan dién trong pham vi hoat dong. C4c bién
phap nay lam gidm nguy ca gay né, dién giut va
lam hu héng tai san.

» Mang trang thiét bi bao hé thich hop nhu la
kinh an toan/bao hd, gang bao vé tay hay mat
na phong hoi doc khi co6 cac chat liéu gay nguy
hiém dén strc khée con nguoi trong pham vi
lam viéc. Budng cdng rénh hay cac khu vuc
tuang tu c6 thé chira chét rén, chét 16ng hay khi
d6t, loai c6 thé 1a chat doc, truyén nhiém, ch&t an
da hay céc loai khac doc hai cho stic khée con
ngu'di.

» Dac biét lvu y dén van dé tdy riva khi lam viéc
6 nhirng khu vuc c6 cac chat gay doc hai cho
strc khée con ngudi. Khong dugc an trong ltc
lam viéc. Tranh tiép xuc véi cac chat gay doc hai
cho stic khée. Sau khi ban hoan tat cong viéc, hay
ria tay va cac bd phan co thé khac cé thé bi anh
hudng do tiép xtc bing nudc xa phong néng.

» Khéng duoc dirng trong nudc khi sir dung
camera giam sat ky thuat sé. Khi lam viéc ma
dung trong nudc, cd nguy co bi dién giut.

—

Nam cham

Tranh dé nam cham 16 ¢ gan may
trg tim. Nam cham tao ra mét trudng
c6 thé lam hu héng chiic nang cua
may trg tim.

» D& nam cham 16 cach xa cac thiét bi ghi dir
liéu bang tir tinh hay nhay cam véi tur tinh. Su
tac dong cua tir tinh c6 thé lam mat dir liéu va
khéng thé phuc héi dugc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Hay gap trang c6 hinh minh hoa ctia may quay kiém

tra, va dé trang nay mé trong khi ban doc huéng dan
van hanh.

Danh S& Dung

May camera gidm sat ky thuat s6 thich hgp cho viéc
giam sat nhiing vi tri khé ti€p can hay nhiing khu vuc
t6i. Sau khi g&n cac phu kién dugc cung cép vao dau
camera, may ciing thich hop dé xé dich hay di doi
cac vat nhé va nhe (vd. vit ¢cd nho).

May camera giam séat ky thuat s6 cé thé khong duoc
st dung cho cac muc dich y t€. May ciing khong
thich hap dé sta chita dudng 6ng bi tAc hay kéo cap
ngam.

Beén trong phan dau may quay duoc xac dinh diing
dé chiéu sang khu vuc lam viéc tryc tiép cia may
quay kiém tra ky thuat s6 va khéng thich hop dé
chiéu sang phong gia dinh.

Biéu trung ctia san pham
Su danh s6 cac dac trung ky thuat la dé tham khao
hinh minh hoa may camera giam sat ky thut sg trén
trang hinh anh.
1 B0 phan cam tay
2 Phim T&t/M&
Phim trdng/den
Phim Chiéu sang/D6 sang
Man hién thi
Phim M& rong
Day cap camera
Dau camera
Deén chiéu sang & dau camera
10 Th&u kinh camera
11 Ngan chia pin c6 thé kéo ra
12 N3p day pin
13 LAy cai n3p day pin
14 Phén két nGi camera
15 Cai ham day cap may quay
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16 Nam cham
17 Céan méc
18 Guong
Hién thi cac Phan to

a Thanh trang thai

b D6 mé réng da thiét 1ap

¢ Chiéu sang/dd sang da thiét lap

d Hién thi pin

e Khung nhin la ban véi diém tham chiéu (Bo chi

bao Ién trén)

*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khéng phai la mét
phén cua tiéu chudn hang hoéa dugc giao kém theo san
pham. Ban cé thé tham khao téng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia ching t6i.

Thong s6 ky thuat

Camera Giam Sat Ky Thuat S6 GIC 120

Ma s6 may 3601 B411..
Dién thé danh dinh V= 6,0
Nhiét do hoat déng °C -10...+50
Nhiét d6 bao quan (Thiét bi

cém tay khong pin) °C —-20...+60
D6 4m tuong dbi % 5-95"
Ban kinh uén cap camera

nhé nhét mm 25
Budng kinh dau camera mm 8,5
D0 phan gidi hién thi 320 x 240
Thai gian hoat dong, khoang h 5,02
Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014

(chudn EPTA 01:2014) kg 0,50

Kich thuéc (dai x rong x cao) mm 197 x 85 x 49
1) Khéng c6 su ngung tu hoi &m

2) vGi 50 % do sang cla dén trong phan dau may quay
Su lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi st dung cac pin kiém mangan dé van
hanh may quay kiém tra.

D& mé nép day pin 12 ban hay nhén 1én khéa 13 va
mé ndp day pin ra 12. Kéo ngan chia pin 11 ra va
cho cac pin vao. Xin hay luu y 13p tuong Ging ddng
cuc pin nhu dugc thé hién mét trong ngan chira pin
11. B4y ngan chira pin 11 cho dén cir chan cudi va
dong nép day ngan chia pin 12.

Néu tinh trang tai cia pin thap, lan diu tién xuét hién
biéu tugng = trong man hinh. Khi biéu tugng pin
tréng, ban phai thay pin, viéc kiém tra khéng thé thuc
hién dugc nira.

Ludn ludn thay tat ca pin cing mét 1an. Chi st dung
pin cung mot hiéu va cé cung mét dién dung.
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» Thao pin ra khéi may quay kiém tra néu ban
khéng muén s dung thiét bi trong thoi gian
dai. Pin c6 thé hu mon sau thoi gian bao quéan lau
va tu xa dién.

Gan Cap Camera (xem hinh A)

D& may camera giam sét ky thuat s6 hoat dong, cap

clia camera 7 phai dugc gan vao bd phan cam tay 1.

Cé&m phich c&m cua day cap may quay 7 dung chd
|én c8ng may quay 14 cho dén khi khép.

Thao cap may quay (xem hinh B)
Dé& thao cap may quay 7 ban hay nhan cai ham 15
va kéo phich c&m ra khéi thiét bi cam tay 1.

Géan Lip Guong, Nam Cham hay Can Méc
(xem hinh C)

Guang 18, nam cham 16 va can moéc 17 ¢6 thé gan
vao diu camera 8 nhu la vat phu trg.

Lu6n mot trong ba véat phu trg hét vao trong dudng
ranh n&m trén ddu camera 8 nhu dugc trinh bay
trong hinh.

Ghi Chi: Nam cham 16 va can mac 17 chi thich hgp
dé xé dich hay di doi cac vat dinh khéng chat, nhé va
nhe. Ap dung stic cang qua muc c6 thé gay hu hai
cho camera gidm sat ky thuat s6 hay cac vat phu trg.

Van Hanh

» Béo vé thiét bi cam tay 1 va pin khéi bj uét va
anh nang truc tiép. Cap may quay va phén dau
may quay sé khaéng bi thdm nudc néu I&p ding
cach. Tuy nhién thiét bi cam tay va pin sé khoéng
dudc bao vé khéi nudc, néu ti€p xuc véi nudc sé
¢6 hién tugng dién giat hoac hu héng.

» Khéng dugc dé camera giam sat ky thuat sé
phai chiu nhiét d6 cuc d6 hay nhiét dé thay d6i
qua cach biét. Vi du, khong dugc dé may trong
xe ¢ trong mét thoi gian qua lau. Trong trudng
hop c6 su khac biét nhiét d6 quéa I6n, hay dé cho
camera giam sat ky thuat sé tu diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh truéc khi cho may hoat
dong.

» Khong st dung camera giam sat ky thuat sé
khi thau kinh trén ddu camera 8 bi m& hay c6
vét m& do hoi &m. Khéng dugc cho camera
giam sat ky thuat sé hoat déng cho dén sau
khi hoi &m da tan di. Néu khéng, camera giam
st ky thuat s6 c6 thé bi hu hai.

» Dén da bat 9 c6 thé sé néng trong ltic van
hanh. Khong cham vao dén, dé tranh bi bong.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A21J((12.9.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2377-003.book Page 114 Monday, September 12, 2016 1:58 PM

114|Tiéng Viét

Van hanh Ban dau

Tét va Mé

Dé Bat may quay kiém tra, ban hay &n phim bat — t4t

2. Trong man hinh hién thi 5 man hinh bat dau sé

dugc hién thi trong thoi gian ngan.

Ghi Chu: N&u cap may quay khdng duoc Iap khi bat,

man hinh sé c6 théng béao 16i.

Dé tét camera giam sat ky thuat s6, nh&n phim

T&t/M& 2 1an nira.

Néu khéng phim nao trén may quay kiém tra dugc

nhén trong khodng 20 phat thi may sé tu dong tat dé

bdo vé pin.

Diéu Chinh Bén Chiéu Sang trong Dau Camera

Dé& bat sang man hinh may quay, ban c6 thé bat dén

9 trong phan ddu may quay va diéu chinh dé sang.

Do sang co thé dugc diéu chinh theo 4 muc (0 %,

25 %, 50 %, 100 %).

Nh&n nit dé bat déen may quay 9 va tang cuong do

sang bang cach nhén lién tuc 4 cho dén khi dat d6

séng mong muén.

» Khéng dugc nhin cham chu vao dén chiéu
sang 9 va khéng dugc hudng thang vao nguai
nhirng ngudi khac. D6 anh sang cla dén cé thé
lam mu mét.

Nhé&n nat dé bat déen may quay 9 va giam dé sang

bang cach nhan nit lién tuc 4 cho dén khi dat do

s&ng mong mudn hodc dén dugc tét.

MG réng anh trén man hinh (Phong)

Bang cach nhdn nhanh 1&én phim 6 ban c6 thé phong
to 1,5 I1&n ho&c 2 14n cho anh trén man hinh.

Phim trang/den

Bé&ng cach nhdn nhanh 1&n phim 3 ban c6 thé
chuyén d6i man hinh gitra tai sinh mau va tai sinh
mau den-trang. Qua tai sinh mau den-trang do tuang
phan c6 thé t6t hon.

Khung nhin la ban véi diém tham chiéu (B chi
bao Ién trén) (xem hinh D)

Bé&ng cach nh&n nhanh 1én phim 3 ban sé dén duoc
khung nhin la ban e. Diém tham chiéu mau vang (B
chi bao 1én trén) hién thj vi tri nao trén anh c6 “bén
trén”.

Ghi Chu: Mé&t Chirc nang khi guong dugc 13p 18
va/hodc khi can chinh ngang day cap may quay 7.
Thanh trang thai

Thanh trang thai a dugc hién thi trén man hinh sau
mdi 1an nh&n phim khoang 2 gidy. N6 hién thi:

- D06 mé rong da thiét 1ap (b)

- Do sang da thiét 1ap (c)

- Tinh trang nap cua pin (d).

—

Huéng Dan St Dung

Kiém tra khu vuc ma ban muén giam sat va dac biét
luu y dén cac vat chudng ngai hay céc khu vuc nguy
hiém.

U6Bn cap camera 7 theo cach sao cho ddu camera ¢
thé dé dang dua vao trong khu vuc chiu sy giam sat.
Dua cap camera vao mét cach cén than.

Diéu chinh d6 sang cta dén chiéu sang 9 dé cho
hinh anh cé thé thdy dugc ré rang. D&i voi cac vat co
dé phan chiéu manh, vi du, lam gidm &nh sang di sé
cho hinh anh t6t han.

Khi cac dé vat dugc giam sat hién ra khéng dugc sac
nét, tang hoac giam khoang cach giira dau camera 8
va vat dugc giam sat.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Khong dugc nhing b phan cam tay 1 vao nudc hay
céc loai chat 16ng khac.

Ludn ludn gitr camera giam sat ky thuat s6 sach sé.
Lam sach camera giam sat ky thuat sé va tét ca cac
vat phu trg, dac biét la sau khi lam viéc 6 cac khu vuc
c6 céc chat gay nguy hiém dén stic khde con ngudi.
Lau sach bui bdn b&ng mét manh vai mém va dm.
Khéng st dung bt cir chét tay rira hay dung moi
nao.

Dac biét lau sach thdu kinh 10 ctia camera thudng
xuyén va luu y dén xem c6 bj cac tua vai dinh vao
khéng.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

Trong moi thu tUr giao dich va don dat hang phu tung
thay thé, xin vui long ludn viét di 10 con s6 da dugc
ghi trén nhan may cua camera giam sat ky thuat so.
B0 phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chita cac san phdm cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phy tung thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra I5i
cac cau hai lién quan dén cac san phdm cda ching
toi va linh kién cua ching.
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Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hiiu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh
Thanh Phd HS Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thaéi bo

May quay gidm sat, pin, phu kién va bao bi can dugc

tai st dung phu hgp véi méi trudng séng.

Khong duoc thai bé camera giam sat ky thuat s6 va

b6 pin ngudn/pin vao chung vai rac sinh hoat!

Chi danh cho cac nudc EC:
Céc dung cy dién cdm tay khong con
gié tri st dung theo chi thi chau Au
2012/19/EU va &c quy/pin bi héng
hoac da qua st dung theo chi thi s6
2006/66/EG phai dugc thu gom riéng
va c6 thé tai st dung theo luat moi
trudng.

Duoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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